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női divatára és vászonraktárát. 
H ü r u h á k é s k ö p e n y e k a l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t . 

Gyászruhák egy nap alatt készíttetnek 
a l e g j u t á n y o s a b b árakon. 

Eredeti keleti 

RÓZSATEJ, 
BUSZ Károly, gyógyszerésztől, 

bőrre pillanatra, nem pedig hosszabb használat után oly gyöngébb, vakítóan 
" fiatalos friss színezetet ád, mint a mely semmi egyébb szer által el 

érhető ; a redöket eltávolítja, valamint minden egyébb sárga vagy 
t bőrszínt is, és egyforma jó hatással van minden testrészre Ára 1 ftt. 
Dr. Landauer i l l a t o s h a j b a l z s a m a , 

biztosított teljesen megbízható szer, hogy kétszeri használat után a haj 
fcjbT».iia* teljesen megszüntetve legyen, annak növése előmozdittassék s a 

korpa tökéletesen kiirtva legyen. Ára 1 frt* 
• különlegességek lelkiismeretesen megvannak vizsgálva törvényesen védve, 
jótállás mellett teljesen ártalmatlanok. 

Y a t ó d i minőségben szál l í t ja a kész í tő : 

Rnsz Károly ntódja (Czerny A. J.) 
B é c s , I . , W a l l f i s h g a s s e 3 . 

K i t ü n t e t e t v e az 1880-ki bécs i , w e l s i é s s t . -pöl teni k iá l l í ­
tásokon. 

• A t i r a k a követketkeiö rjirja rtárakbaa: Török Budapesten, Kót-
aehnek Bebreczenben, Wandraschek Kassán, Hintz KoloiBvémtt; továbbá 
Bilis illatszeremmel Aradon, 8 a legtöbb más jóneYü gyógy- és illatszerti-
rakban. További raktárak még álIitUtnak. Kimerítő (képes) tervezetek vala­
mennyi különlegességemről kívánatra i n g y e n és bérmentve megküldetik. 

Magyar sorsjegyeket 
évenkint 3 huiással; főnyeremény 200.000 frt; 

l e g k ö z e l e b b i h ú z á s o k m a r d e o z e m b e r 1 5 - l k é n ; 
e ladunk 

e g é s z sors jegye t c sak 22 hav i rész le tben , á frt 6.— 
f l l 1 • 22 • . á frt 3 . — 

Mindjárt az I. részlet lefizetése után a vevő a legközelebbi húzás vala 
nyereményére egész egyedül játszik. 

VSrfíSSH Ígérvények! fél sorsjegyekre 
frt l"/i és bélng 

bankháza, T " T 
J u O r y c l • Budapes t , ha tvan i utcza 17. szám 

Minden rangú e g y é n e k házam képv i se l é seér t j e l e n t é ­
k e n y juta lékban részesülhetnek. 6163 

rontos távol-, röfid és gyenge-látóknak.! 
A legjobb szemüvege t szolgál tatja j ó t á l l á s me l l e t t 

S0L0M0NS0N N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o a i - n t o z a 1 2 . n á m . 5926 

fgT L*p«CT«kk Titentéka t párisi TÜágkiállitisM kitfiaUUtt 
nukiii él táWri látesöTeknek. (Optmsueker és ííMp«rs»ectif.) 

Larélbeli megrendelések a láttávolság ielsésérel pontosan atakOaölUtnak. 

Magyar regények 
rendkívüli leszállított áron! 

A VILÁG OR*. Regény DTJMAS SÁNDOR. GRÓF MONTE-CHBISTO, 
czimü regény folytatása és vége. 24 képpel, 1187 lap. Ára 6 fn 
vs kr helyett m o s t c s a k :t f r t . 

BADÉRE A. Egy rósz asszony. 1 frt helyett c s a l i 4» fcr. 
DU BOISGOBEY. A piros rózsa lovagjai. (A Carbonárik.) 6 kötet 

6 frt belyett c s a k 2 f r t 4 0 k r . 
BRADDON M. E. Haggard Józsua leánya. S kötet 3 frt belyett 1 frt 20 k r . 
CHERBULIEZ. Koirel József. 2 kötet 2 frt helyett e s a k *0 k r . 
COLOMB K. Renée kisasszony története. 60 kr. helyett e s a k 20 k r . 
FÉVAL PAL. Az ötök. 5 kötet 5 frt belyett e s a k 2 fr t . 
GÁBORIAU EMIL. A bnkfenrz. (III. Napóleon biinei.) 9 kötet a frt 

helyett c s a k 3 fr t 60 k r . 
JAIME A. Az abbé. 2 kötet 1 frt 60 kr. helyett c s a k 80 k r . 
JAIME A. „A gonosz fiú." 2 kötet 1 frt 60 kr. helyett c s a k 80 k r . 
LETHR1NGTON LORD. 2 kötet 2 frt helyett c s a k 80 k r . 
M0NTEP1N X. A grófnő titka. 5 köt t 5 frt helyett c s a k 2 fr í . 
MONTEPIN X. „Az őröltek orvosa." 8 kötet. Ára c s a k 3 frt 20 k r . 
MORTIER A. A szörnyeteg. 2 kötet 2 frt helyett c s a k 80 k r . 
NAGYVATHY K. Krisztina. 2 vastag kötet 3 frt helyett c s a k 50 k r . 
PIERCE E. Szivek harcza. 3 köt t 3 frt helyett c s a k 1 fr t 20 k r . 
PONSON DU TERRAIL Rocambole végkflzdelme. (A híres „Rocam-

bole- regény vége.) 7 kötet 7 frt helyett c s a k 2 frt 80 k r . 
PONSON DU TERRAIL. Júdásnak. 2 kötet 1 frt 60 kr. helyett 

e s a k 7 5 k r . 
STRETTON H. A legnjabb botrány. 3 kötet 2 frt 40 kr. helyett 

e s a k 1 fr t 20 k r . 
SUE J. Párisi titkok 6 vastag kötet 7 frt 50 kr. helyett 3 frt 80 k r . 
TISSOT V. ÉS AMERÓ C. Montretout grófnő. 3 kötet 3 frt. helyett 

. e s a k 1 f r t 20 k r . 
TÓTH J. A nagyvilági nö. 2 kötet. 2 frt helyett e s a k 75 k r . 

Megr^deléaekintézendők: Q O B R O W S K Y ÓS F R A N K É | 
B u d a p e s t - V . egyetem-utcza 2. könyvkereskedésébe. 

Nyújtsunk kezet a szerencsének! 
400,000 márka 

főnyereményt nyúj t kedvező ese tben a legnjabb nagy pénisors-
jaték me ly az ál lamtól engedé lyezve é s biztos í tva van. 

A z uj terv e lőnyös berendezése olyszerü, hogy k e v é s 
hónap a lat t 7 osztá lyban 4í,M6 nyeremény j ő biztos e ldöntés 
alá, me lyek közöt t főnyeremények vannak e se t l eg 400,000 
márkáig, kfl lönleg azonban  

1 nyeremény á Al. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 nyoremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á *." 

l f n y e r e m é n y á M. 

2dO,VUO T ^ í y e r e m é n y á M. 12,000 
150,000 24 nyeremény á M. 10.000 
100,000 4 nyeremény á M. 8000 
00,000 54 n y e r e m é n y á M. 5000 
50,000 108 nyeremény á M. 3000 
40.000 214 nyeremény á M. 2000 
80,000 533 nyeremény á M. 1000 
25,000 676 nyeremény á M. 500 

, 20,000 950 n y e r e m é n y á M. 300 
\ s;,000 26,345 n y e r e m é n y á M. 138 

stb. s tb . 
A nyereményhuzások . tervszerűen h ivata lbó l vannak 

megál lapí tva . — E z e n , az á l lam által b i z t o s í t o t t n a g y pénz­
sorsjáték l e g k ö z e l e b b i e l s ő n y e r e m é n y - h ú z á s a e 
m á r e z é v i d e c z . 1 5 - é s 1 6 - á n fog v é g b e n n i , melyr 
1 e g é s z eredeti sors jegy csak 6 márka, v a g y frt 3Va o. b j . 
1 fél í » » 3 > s » l3/4 » • 
1 n e g y e d > • » l V i » » • 90 kr. 

Minden megb ízás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s ­
t a f i z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e mel le t t a l e g n a g y o b b gond­
dal te l jes í t tet ik , mindenki m e g k a p v á n tő lünk az á l lam czi 
mereve i e l lá tot t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A megrende lé sekhez a megk ívánta tó h ivata los tervek 
i n g y e n lesznek me l l éke lve , m e l y e k b ő l ép u g y a nyeremé­
n y e k beosztása az i l le tő osztá lyokra , va lamint az i l l e tő 
be té tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás u tán pedig érdekel­

t e i n k n e k a h iva ta los lajs tromokat fe l szó l í tás né lkül meg­
küldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Ausztria-Magyarországminden nagyobb helyén létező 
összeköttetéseink által eszközöltetik. 

Gyüjtödénk a szerencse által mindig kiválóan kegyeltetett, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb. márkival. 

Előrelátható miszerint ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a fek­
tetett, vállalat mindenfelé határozottan igen élénk részvétre számit­
hat, és így, hogy minden megbizásnak eleget tehessünk, kérjük a 
megrendeléseket mielőbb, hozzánk juttatni. 

Ixfim et Simon, ^^iz*™*™*** 
Mindennemű á l lamkötvények , vasú t i ré szvények é s kö l -

csön-sorsjegyek v é t e l e é s e ladása . 
P. S. Ezennel kiitzönetet mondunk az irántunk eddig nyújtott bizalomért, ét mi­

din az uj tortjáték kezdetén ujabbi rétzvételre hívunk fel, továbbra i» az 
leend törtkvélünk, hegy f ölyvéit pontos ét tzilárd kiizolgálái által titztelt 
érdekelteinknek teljét megelégedétét kiérdemeljük. A f. 

Elveszett a »zá zezrekre menő összeg, melyet, bizonyos bécsi szédelgő hirdetések­
nek hitelt adva, hazánkból a külföldre küldünk. Különösen a britannía-
ezfimt sokféleképen hamisíttatik, és kötelességünknek tartjuk, hogy e 
körülményre figyelmeztessünk. 

Azon helyzetben vagyunk, miszerint egy készletet, 52 darab va­
lódi tömört britannia-ezüöt tárgyból, a valódi érték negyed részén adjunk, 
és pedig : 

6 db. asztali kés, angol aczél pengével. 6098 
« villa, tömör, egy darabból, 

evőkanál, • i ' a 
kávéskanál, • • • 
levesmeritö, « • • 
tej meri tö, • t « 
késnyngtató, ezüst hasonló alakban* 
táloza (vizes poharaknak). 
cznkortáloza. 
tojáspohárka; legnjabb alakban, 
asztali vagy kézi gyertyatartó. 
czukor vagy bors-hintő. 
téaszürÖ. 
hamutartó-

Mind az 52 db. együtt csupán 7 frt* 90 Tcrért, 
A mig a készlet tart szállítja az összeg beküldése Vagy utánvét 

mellett pontosan s lelkiismeretesen a 

Britaonia-ezüst-ügynökség, Budapesten, 
Haris-bazár (körönd); bejárat koronánemeg-ntcza 8.V 
Csomagolás, ládaés szaUitó-levél 30 krbajazámittatik; postadíj 5 kilóig 33 kr. 

Zenemüvek 
4—200 darabot j á t s z v a ; express iova l v a g y anélkül , man-
dol in, dob, harang, c a s t a g n e t t e , m e n n y e i hangokkal 
hárfajátékkal stb. ' 

Zene-szelenczék 
2—16 darabot j á t s z v a ; t o v á b b á varrókész letek, szivar­
á l lványok, svájczi házikók, fénykép-a lbumok, író-kész­
le tek , kez tyü-szekrénykék , l evé l su lyozók , virágvázák 
szivartokok, dohánysze lenczék , dolgozó-asztalok, p a ! 
laczkok, sörös poharak, pénztárczák, székek, stb. mind 
zenével . Mindig a l eg jobbat é s l egújabbat ajánlja 

H e l l e r , J . H . B e r n b e n ( S c h v a j c z ) . 
C ^ f Csak a közvet len megrende lé s biztos i t a való­

diságról ; i d e g e n g y á r t m á n y minden mü, a mely nem 
v i se l i nevemet . G y á r saját házban. 

•aAjnouuoq ^a^oziSaf i i j s o d o g •BAJZSO^OZS raorejnf ^uun 
Si-08 \udv jojJoqraoAou Mozg^j IOAOA ^OAnmanaz v z ^ . 
uáq^an'jo oirejj OQO'OS i c g ^ n u i qqazsga'i TS q j p m i 

C s . b . b i z&ró l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É B V K Ö T Ö K , 

A legújabb találmány a Boeand 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötö Politíertől. ép nej 
urak, valamint nök és gyermekek sza­
mára ( rugók nélkül, tiszta rummiból 
művészileg szerkesztve, s azon cjélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idö alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal, a 
legfárasztóbb munka, vagy sok járká 

1 ás mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a 
sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbbd is akadályozva lenne. 
Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor ki­
válóan jé és kellemes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 

A r a k : egyszerű 6—7 frt; kettős 10 - 1 5 frt; gyermekeknek feli­
vel olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötök bői, suspensoriu-nok-
ból, szőve, rummiból . valamint szarvasbörból is A szarvasbőr él 
gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terjedé t meggátolják. 
— Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-
készülékek, gummi harisnyák és minden gummiáru-eiikkek,—Sérv­
kötöknél megjelölendő, ba jobb, vagy bal felöli vagy kettős legyen-e, 
ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett posta fordultával eszközöl 6167 
D n l l i i v A I * MÁT" c s á s z . M r . k ő t e l é k k é s z i t ö , 
r U l i l I Z c r A l U r B u d a p e s t , D e a k - F e r m c z - n t c z a . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcia 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphat.: 

Uevessünk! 
Mulattató naptár 

\a gyönyörűséges 1881-iki esztendőre.\ 
M e g c s i n á l t a v a l a 

e g y a s z t r o m ö k u s . 

Sok képpel. 

-A-ra f ű z v e 4 0 k *• a, j c z ax*. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcsa 4-ik 8tam) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

A «Dr. Airy természetes pyégy-
módja* czimü ábráikai ellátott 
B magyar nyelven megjelent könyv 
áttekintése után, a nehézbetegek 
is meg fognak győződni, hogy he­
lyes eljárás és megfelelő szerek 
használata meUett még Ők is 
gyógyulást remélhetnek. Ezért 
minden betegnek, még az olyan­
nak is, a ki már mindenféle gyógy­
szert siker nélkül használt, biza­
lommal kellene e kipróbált gyógy­
módhoz folyamodnia ós sietnie 
az emiitett munka megszerzésé­
vel. E könyv "Kivonata* kivánat-
ra ingyen és bérmentve küldetik 

JSSS^Jto Cicht" 
czimü (német) könyvben, e Bok* 
szór igen fájdalmas betegség ellen 
való kipróbált szerekről nyernek 
utasítást oly szerekről, melyek 
már maprőgzótt esetekben is a 
rég óhajtett gyógyulásra vezet­
tek. — Tájékoz áiöngyen és bér­
mentve. 70: kz. beküldése mellett 
a *Dr. Airy természetes gyógy­
módja* czimü könyv, 40 kr. be-

üldése mellett pedig a «Gicht 
kezimÜ könyv, mindenüvé bór­
mentve küldetik meg Rlchter* 
könyv-kiadó intézete áll al Lip­
csében (Kichter's Verlags-An-
stalt in Leipzig). A pénz levélbé­
lyegekben is beküldhető. 

Borászati naptár 
1 8 8 1 - d i l c é v r e . 

Szerkeszti Dr. NYAKI FEEENCZ. 

Vili. évfolyam. Ára fűzve 80 kr. 
T A R T A L M A . Naptár i réBz. — B é l y e g e k r ő l . — E u r ó p a i á l lamok borterme­

lése . — Mayarország borkiv i te le é s behozata lának k i m u t a t á s a . — A bor-
tőzsde szokás joga i . — B á l i n t bács i j ö v e n d ö l é s e i . — B á l i n t bács i tanácsai . 
— I . T e r m é s z e t t u d o m á n y i rész. — A z á l la tv i lágbó l . Káros rovarok. — 
I L Szőlöszet i rész. — H o g y a n lehet v a l a m e l y szö lőfaj t g y o r s a n elszapo-
ritani . — H o g y a n t e g y ü k tartóssá sző lőkaró inkat . — H o g y a n puszt í tsuk a 
szőlőpenészt . — H o g y a n óvjuk m e g sző lő inket a fagyoktó l . — Minő 
sző lővesszők a lka lmasak ül tetésre . — K e r í t é s e k m e l l é minő l u g a s a leg-
a lka lmatosabb . — I I I . Borászat i rész. — H o g y a n készü lnek az uj pezsgő­
borok.? (ábrával) — L e h e t - e szőlőn- k ivö l más g y ü m ö l c s b ő l is bort készí­
t e n i ? (ábrával.) E l ő n y ö s - e a p inczéket mesze ln i . — D e r í t e t t borok miért 
zavarodnak m e g n é h a a pa laczkokban ? — I V . Ker té sze t i rész (több áb­
rával.) — V. Mulat ta tó rész. — Borkorcso lyák . — Országos vásárok. — 
H i r d e t m é n y e k . 

Frankl in -Társu la t nyomdája . ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4.) 
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Elöfaetéti föltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és / egész éwe 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ íéléíre _ 6 « Csupán > VASÁBNAPI ÚJSÁG: | egész évre 8 frt 

\ íéléTie... 4 • 
Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: egész évre 6 frt 

félévre ... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postaiké 
meghatározott TlteldiJ is cntohuidö. 

50-ik szám 1880. BUDAPEST, DECZEMBER 12. XXVII . évfolyam. 

A lengyel szabadságharcz emlékeiből. 
Félszázados évfordulója alkalmára. 

I. 
Az 1815-ki bécsi kongresszus igen kegyes­

nek kívánta magát mutatni a nemzetek iránt, 
melyeknek hullámzásaitól a trónok Európaszerte 
megreszkettek. Ennek tulaj donitható, hogy az 
1772 óta annyiszor fölosztott nagylengyel biro­
dalomnak is meghagyta egy kis részét «lengyel 
királyságnak* Varsóval, mint fővárossal, valami 
alkotmányfélével, melynek hivatása lett volna a 
nemzeti aspirácziókat ha nem is kielégíteni, 
legalább elhallgattatni, lengyel hadsereggel és a 
kormányzat élén — Konstantin nagyherczeggel, 
ki minden látszólagos engedményt képzeletivé 
tegyen. Ez meg is felelt föladatának s arról, 
mily ördögi kiszámitással üzé a szegény szen­
vedő nemzetet a kétségbeesésbe, köteteket lehet 
összeírni. 

A múlt század közepe óta elnyomott és 
leigázott lengyelek állandó összeesküvésben él­
tek a zsarnoksággal szemben. Titkos szövetke­
zetek.köték egymáshoz a hazafiak sziveit látha­
tatlan szálakkal. Ily titkos társulatok hozták 
létre a hires bari konföderácziót 1769-ben, az 
alkotmányozó országgyűlés és az 1794-ki nagy 
fölkelés nagyszerű tüneteit, az Olasz- és Fran-
cziaországban alakult lengyel légiókat s vala­
mennyi fölkelést e század folytán. Az osztozó 
hatalmak minden ébersége hiábavaló volt, sok 
derék honfit fogtak el, vittek vérpadra vagy bör­
tönbe, de az összeesküvés központjáig elhatol-
niok nem sikerült. 

Az 1819-ki forradalom után Lengyelország­
ban a szabadkőműves-szövetkezet még megtüre-
tett. Ennek mintájára alakult egy «nemzeti kő-
müves» -társulat, mely amattól annyiban külön­
bözött, hogy tisztán lengyel jellege volt, s minden 
törekvése csak a haza javára irányult. E társu­
latba csakhamar bevonatott az egész egykori 
Lengyelország. Magában a királyságban alig 
volt ezred, melynek meg ne lett volna a maga 
páholya. A tartományokban Ponjatowszkinak 
majd minden egykori tisztje tagja volt. 1821-ben 
már oly elterjedést nyert, hogy LÜKASTNSZKI Va­
lérián, az egésznek buzgó szervezője, elérkezett­
nek látta az időt előkészíteni a fölkelést, — mi­
dőn egyszerre egész Orosz- és Lengyelország­
ban eltiltották a szabadkőművességet s többeket 
elfogattak. 

Ezek között volt Lukasinszki is. 
Lukasinszki azok közé tartozott, kik már 

Napóleon fölhívására fegyvert ragadtak a len­
gyel szabadságért, s számos csatában a legjobb 
nősöknek lön egyikévé, mignem Drezda ostro­
mánál elfogták s Magyarországon tartották fog­
ságban. A lengyel királyság fölállításakor haza 
eresztették s ott őrnagy lett a negyedik lengyel 
sorezredben, mely a későbbi szabadságharezban 
oly nagy nevezetességre emelkedett, mint a mi 
forradalmunkban a hires harmadik és kilencze-

dik zászlóalj. Konstantin maga egész szerelmes 
volt ebbe a derék ezredbe s az ő ifjú gárdájának 
nevezte azt, s egy szemle alkalmával se mulasz­
totta el a leghizelgöbb dicséretekkel halmozni el 
a derék őrnagyot, Lukasinszkit, kinek pedig egé­
szen más volt a czélja, mint megérdemelni a 
muszka elismerést. 

Az összeesküvés egyeseinek elfogatása után 
Lukasinszki két évig tartatott a varsói hírhedt 
államfogházban, melyben a kínszenvedésnek 
minden kigondolható nemén keresztül hurczol-
ták, hogy vallomásokra bírják. Ö mindent ma­

gára vállalt s állhatatosan hallgatott társairól. 
Erre kilencz évi várfogságra ítélték s 1824% okt. 
1-én a kirukkoltatott orosz és lengyel helyőrség 
előtt egv nyomora taligához kötözték s elhur-
czolták Zamoszcz várába, hol a legnyomorultabb 
bánásmódban részesült. 

S még itt se hagyta el reménye. Daczára a 
hallatlan szigorúságú felügyeletnek, érintkezésbe 
tudott lépni a fegyelmi vétségek miatt a várba 
csukott fiatal lengyelekkel s el volt határozva, 
hogy bilincseikkel fogják leverni muszka őreiket 
s hatalmukba ejtik a várat, — midőn egyikük vi-
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gyazatlansága elárulta a tervet,Lukasinszki hadi­
törvényszék elé került, mely őt halálra Ítélte. 

De Konstantin nagyherczeg mást gondolt. 
«Megkegyelmezett* neki muszka módra, olyan­
formán, hogy a halálos ítéletet örökös fogságra 
változtatta. Egy bizonyos napon minden héten 
addig kancsukázták, míg eszmélete el nem 
hagyta, — így akarván belőle kicsikarni a titkos 
társulatokra vonatkozó vallomásokat, melyeket 
a nagyherczeg, daczára hogy mázsát tettek ki 
már, nem látott teljeseknek. 

Ez időtájban halt meg I. Sándor czár. Tud­
juk, hogy utóda Miklós csak egy veszedelmes 
összeesküvés véres elnyomása után foglalhatta 
el trónját. Ekkor kiderült, hogy az orosz haza­
fiak, Pestéi, Besztuseff s mások szinten összeköt­
tetésben voltak a lengyel titkos társulatokkal. A 
lengyel tartományokban minden börtön zsúfolva 
lön államfoglyokkal. Miklós czár orosz és len­
gyel vegyes bizottságot nevezett ki a vizsgálat 
megtételére gróf Zamoyszki Szaniszló elnöklete 
alatt. E bizottság elé vezették Lukasinszkit is, 
hogy annak szine előtt erősítse meg addig tett 
vallomásait. 

Ekkor az elkínzott, elnyomorodott hős le­
tépve magáról a ruhát, igy szólt: «ím, tekintse­
tek testemre — véres volt az és czafrangokban 
lógott róla a hus, — és most ítéljetek, mi nyo­
matéka lehet a vallomásoknak, melyeket ily 
módon csikarnak ki!» 

A vádlottak elitélésére összehívott szenátus 
— fölmentette a vádlottakat. 

Nagy jelentősége, messzeható hordereje 
volt az ítéletnek. Bátorságot öntött a honfiakba 
s meggyőződóst, hogy a lengyel főhatóságok 
nem bélyegzik bűnnel a hazaszeretetet. Ettől 
kezdve, ujabb önérzetre kelve a nemzet, annál 
nagyobb erélylyel munkált szabadságharcza elő­
készítésén. 

S a nagy nap megérkezett. 1830. nov. 29-én 
esti 6 órakor két lángoszlop nyilait föl az égnek 
Varsó két oldalán. Ez volt a jel a fölkelésre. 
Konstantin nagyherczeg vállán csak egy köpeny­
nyel, melyet komornyikja dobott rá, menekült 
ki ágyából egy titkos ajtón, mellékutakon hagyva 
el belvederi palotáját. Ha egy negyedórát késik, 
az a busz lengyel ifjú, kik a palotát megrohanták 
s az őröket lelőtték, neki is olyan sorsot ké­
szít, mint Sass és Gendre- orosz tábornokok­
nak és Lubovidszky rendőrfőnöknek, kik szuro-
nyaik alatt estek el. 

így elmenekülhetett orosz katonái közé, 
kikkel szabad elvonulást kért és nyert az ideig­
lenes kormánytól. 

De mi lett Lukasinszkiből ? Ama hires föl­
mentő ítélet után hirtelen eltűnt, senki se tudta 
hová. Ezrede, a IV-ik, a forradalom napján azon­
nal a nemzet ügyéhez állt s megszállta a fegy­
vertárt és kibocsátotta a zsarnokság által bör­
tönben tartott honfiakat. De Lukasinszki nem 
volt köztük. Az elhaltak lajstromában se talál­
ták nevét. 

Egy idő múlva elbeszélték a foglyul ejtett 
oroszok, hogy Konstantin gárdája, midőn Varsó 
falai alól elvonult, egy embert hurczolt magával 
tul a Bug folyón. Rongyok lógtak testéről, ke-
zén-lábán mázsás lánczok. Szíjakkal és eleven 
húsába vágódó kötelekkel volt odacsatolva egy 
ágyúhoz. Szeme kísértetiesen lázas fénynyel 
égett beesett gödreiben, arcza a megtestesült 
kínszenvedés, nyiratlan fekete szakálla szétte­
rült az ágyú csövén. 

Ez a szerencsétlen ember — Lukasinszki 
volt. 

* 
Az, kibe a lengyel fölkelés legfőbb remé­

nyét vetette, CHLOPICKI tábornok volt. Bégi, ta­
pasztalt, nagy katona, kinek hire egész 1792-ig 
terjedt vissza. A lengyel légiókban már első 
alakulásuk idején részt vett s minden alkalmat 
megragadott, hogy harczolhasson hazája elnyo­
mói ellen. A legnagyobb katonai lángész. I. Na­
póleon iskolájában vált hadvezérré. Harczolt 
Olaszországban, majd Spanyolországban len­
gyeléi élén, kiknek nevét a jó barátok előtt dicsői­
tette, az ellenség előtt rettegetté tette. Magok 
a francziák elragadtatással szemlélték lengyel 
szövetségeseik hőstetteit. «Hogy lehetséges az, 
— kiáltott föl a csata hevében egy öreg franczia 
gránátos, — hogy ily fiak mellett, mint ti, hazá­
tok elveszhetett!» 

Sebhelyekkel, érdemrendekkel, kitünteté­
sekkel elhalmozva tért vissza Chlopicki tábor­
nok 1812 januárjában az Ebro partjaitól, a csa­
ták tüzében megöregedett, harczedzett 6000 ' 

• 

lengyel hős élén a Visztula mellé, hogy elnyo­
móitól megszabadult hazája földjét köszöntse. 
Midőn Napóleon szerencsétlen oroszországi had­
járata után a lengyel sereg romjaival visszatért, 
— az akkoriban Lengyelország iránt atyai jó­
indulatot színlelő Sándor czár hadosztálytábor­
nokká nevezte ki. De csakhamar kibujt a szóg a 
zsákból. A lengyel haderő parancsnoka Kon­
stantin nagyherczeg lön, ki megszokta otthon, 
hogy térden állva várják parancsait. Chlopicki 
az elsők egyike volt, ki beadta lemondását. «En, 
úgymond, nem a Szászmezőn (gyakorlótér Varsó 
mellett) szereztem érdemeimet, hogy azokat a 
Szászmezőn gyaláztassam meg.» Ezzel adta a 
nagyherczegnek tudtára lemondását. 

Szegényül, de annál nagyobb tisztelettől 
környezve vonult vissza magányába. De a 
muszka embertelenségek évről évre kétségbe­
esettebbé tették az ország helyzetét. Az elkínzott 
és összeesküdt ország érezte, hogy a kitörés 
napja közeleg, s mindenki Chlopickira veté 
szemét, kit katonai nagy képessége, bátorsága 
és hazaszeretete előre is a szabadságharcz ve­
zérének jelölt ki. S a nagy nap megérkezett, a 
forradalom kitört. De Chlopicki — nem volt 
található. A fölkelés vezetői csak nevét írták a 
kiadott rendeletek alá, ő maga csak harmadna­
pon s akkor is kedvetlenül hagyta el magányát, 
hogy a forradalmi csapatok fő vezérletét átvegye. 
Minden áron törvényszerű színét akarta meg­
őrizni a fölkelésnek, s ugy igyekezett azt feltün­
tetni, hogy az a kormány, de nem a czár ellen 
van irányozva. Azt hitte, a lengyel nemzet ke­
vesebbet koczkáztat igy, s e kishitűsége okozta, 
hogy Konstantin nagyherczeget az orosz hely­
őrséggel együtt elvonulni engedte, holott köny-
nyen megsemmisíthette vagy elfoghatta volna. 
Nem bizott eléggé a nemzetnek sem erejében, 
sem elszántságában s azt hitte, hogy alkudozá­
sok és czári kegyelem utján többet nyerhet az 
ország. Ezért a forradalom tovább fejlesztésére, 
ereje kifejtésére nem tett, nem határozott sem­
mit s nehogy a lázongó és akcziót sürgető tömeg 
anarkhiába vigye az országot,diktátornak jelenté 
ki magát, mit a nép, remélve, hogy most már 
igazán megindul a hazamentés munkája, nagy 
lelkesedéssel fogadott, s Varsó elnyugodott. 

Mig alkudozó küldöttei Pétervárott jártak, 
a diktátor a nemzeti erő minden erélyesebb 
nyilvánulását elnyomni igyekezett, s nem en­
gedte, hogy a Lengyelországtól elszakasztott tar­
tományokra is kiterjedjen a fölkelés. A Varsóban 
tartózkodó litvánokat, kik arra ajánlkoztak, 
hogy légiót alakítanak s hazájukat fölkelésre 
bírják, nemcsak hogy visszautasította, de, mint 
«a czár hűtlen alattvalóit)), elfogatassál is fenye­
gette. 

Ez nagy nyugtalanságot keltett a kedélyek­
ben. Annálinkább, mivel az ujoncz-ezredek, a 
polgárokból alakult katonaság, melyről a diktá­
tor csak kicsinylő mosolylyal tudott beszélni, 
mindenütt megállta a tüzet s csak olyan jó ka­
tonának bizonyult, mint a Chlopicki veteránjai. 
A diktátor ennek daczára sem adott fegyvert a 
jelentkezők ezreinek s nem gondoskodott sem 
szertárakról, sem élelemről, mig csak meg nem 
érkezett a czár válasza, hogy «föltétlen meghó-
dolást követel srebelliseknek nem igér semmit*. 

Ekkor Chlopicki összegyüjté a legfőbb nem­
zeti tanácsot s közölvén vele a czár válaszát, 
kérdé: mi tevők legyünk.«Meghalunk vagy meg­
szabadulunk)) lön a válasz. Chlopicki kijelenté, 
hogy 30 ezer emberrel, két csatára való élelmi és 
lőszerrel háborút indítani oly ellenség ellen, mely­
nek már neve is rémületbe ejti Európát, oly 
vakmerőség, melyért ő felelősséget nem vállal. 
S le is mondott a diktatúráról, a sereg főpa­
rancsnokságát se tartva meg. Az országgyűlés 
Badziwill herczeget választá helyébe fővezérré, 
ki azonban csak ugy vállalá el e tisztet, ha 
Chlopicki lesz tanácsadója, mint a ki egyszerű 
önkénytesként ugy is fölajánlá a hazának szol­
gálatát. Badziwill semmi áron nem akarta meg­
sérteni az öreg kaíonát s ennek következése lön 
ama végzetes határozat, mely szerint a katonai 
hatalom a politikaitól és közigazgatásitól külön­
választatván, önállóvá tétetett, mi a legszomo­
rúbb összeütközésekre adott alkalmat. 

Az országgyűlés a czár gőgös válaszára az­
zal felelt, hogy őt mind a két kamrában egyhan­
gúlag trónvesztettnek jelentette ki. Erre február 
elején betört az orosz hadsereg az országba a hires 
törökverő Diebitsch Zabalkanszki parancsnok­
sága alatt s átkelvén a Búgon, gyorsmenetekben 
tartott egyenest Varsó felé. 

Chlopicki ekkor mint önkénytes szolgált a 
lengyel hadseregben. Az ő tanácsára Badziwill 
kikerülve a döntő ütközetet, Prága, Varsónak a 
Visztula jobbpartján fekvő külvárosa alá, az 
ottani nagy síkra igyekezett csalni az ellenséget, 
hol Prága sánczai mögül előnynyel lehet üt­
közni. 

Az agg tábornok, ki oly rossz diktátornak 
bizonyult, a grochowi sikságon febr. 19., 20 és 
25-én vivott véres ütközetekben, hol 40,000 
többnyire gyakorlatlan és rosszul fegyverzett 
lengyel föltartóztatá Diebitsch egész óriás ha­
dát, — újra igazolta katonai nagy hírnevét. Itt 
nem alkudozó politikus, de hős katona volt, 
noha a hozzá tanácsért forduló főtiszteknek nem 
egy ízben felelt keserűen: «Mit jönnek én hoz­
zám? Hisz én nem tábornok vagyok, csak 
áruló!» 

Egy nyires erdő volt a lengyel hadállások 
kulcsa, melyet Lycairszki tábornok igen gyön­
gén védelmezett. Egyszer hirül hozzák Chlopic-
kinak, hogy Lycairszki elesett. «Kár, hogy nem ' 
előbb egy órával,)) — kiáltá az öreg tábornok s 
ekkor maga állt a gyalog hadoszlopok élére s 
harmincz lépéssel előttük haladva, kezében egy 
töltő vesszővel, oly lelket öntött beléjök, hogy 
néhány perez alatt vissza volt véve az oroszok­
tól már elfoglalt erdő. 

Febr. 25-én, napokig tartó küzdelem után 
Chlopicki már kezében tartá a diadalt, midőn 
egy vetőlöveg szilánkja megölvén lovát, — e 
napon már a harmadikat, — mindkét lábát 
megsebesité. Azonnal felbomlott a rend, a már 
futó ellenség visszafordult, s a lengyelek Prága 
sánczai mögött kerestek menedéket. 

A súlyosan megsebesült Chlopicki e csata 
után Krakkóba vonult s ezentúl csak távolról 
nézte hazája kétségbeesett küzdelmét. 

Hatvan éves, szép, tekintélyes alak volt, 
szép növéssel, kifejező arczczal, mely nagy be­
nyomást tett a kedélyekre. Csatamezőn valósá­
gos athléta volt, kiért minden katonája rajon­
gott s vakon engedelmeskedett neki. De mint 
politikus, hinni birt a zsarnokok emberszerete­
tében s e tévedésével veszité el hazája ügyét. 

* 
Midőn Chlopickit elvitték a csatatérről, 

Radziwillnek a katonai ügyekben avatatlansága 
szükségessé tévé, hogy más fővezérről gondos­
kodjanak. A választás SKRZYNECKI Jánosra esett, 
ki már nem egy csatában bizonyitá be jeles ka­
tonai képzettségét. O is a Napóleon iskolájában 
tanult s az 1814-ki hadjáratban ő volt az, ki a 
hires lengyel négyszögben parancsnokolt, mely 
Napóleont Arcis-sur-Aube mellett a kozákok és 
orosz vértesek kezéből megmenté. Ekkor lett 
lovagja a becsületlegiónak. Varsóba térvén, ez­
redes lett, s ekkor nagy szorgalommal feküdt 
neki a hadi tudományoknak, a miért egyszer 
Konstantin nagyherczeg maga elé is hivatta s 
rá rivalt: «Hallom, ezredes, hogy ön könyveket 
olvas. Tán forradalmiakat is. Nem tűröm, hogy 
az én tisztjeim olvassanak. Foglalkozzék ön ez­
redével." S ekkor a mellette álló Strandmann 
tábornokhoz fordulva folytatá: «Nézze ezt a de­
rék Strandmannt. Soha életében nem vett köny­
vet a kezébe, mégis tábornok lett.» 

Skrzynecki a forradalom kitörésekor az 
elsők egyike volt, ki ezredével a nemzet ügyé­
hez csatlakozott. A nép örömrivalgása közt vo­
nult be Varsóba katonái elén s ettől kezdve 
egyre nőtt népszerűsége, s néhány fényes fegy­
vertény után generalissimussá választatott, 8 
azonnal hozzá fogott a főváros által nyújtott se­
gédforrások szervezéséhez. De ő is elődje hibá­
jába esett: alkudozni kezdett az orosz fővezér­
rel, a mit joggal vettek rossz néven tőle. E hibá­
ját azonban hamar elfeledteté. A febr. 25-ki 
ütközet óta a lengyel sereg egy hónapot töltött 
Prága sánczai között, szervezve az ujoncz ezre­
deket, s mindig megakadályozva az oroszok 
átkelési kísérleteit a Visztulán. Márczius végén 
Diebitsch Bobronik környékén állt, Mihály 
nagyherczeg a gárdasereggel a Narwa és Bug 
között, Geismar tábornok Wawer mellett a mo­
csarak között sánczolta el magát, mialatt Bősen 
Dembe-Wielkie mellett oldalt védte. 

Ez volt az ellenséges állás, midőn az uj 
lengyel fővezér márcz. 30-án bált rendezvén 
tisztjeinek, egyszerre azzal lepi meg vendégeit: 
«Nem látogatnánk el kissé a csatatérre?* Azon­
nal megindult Prágából három gyalogosztály a 
tartalék lovassággal s a legnagyobb csendben, 
az éj szárnyai alatt átvonult a szalmával előre 
beborított Visztula-hidon. Rybinszki egy had-
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osztálylyal keresztülgázolva a mocsárokon Zom-
bek felé ment, hogy ott az ellenséget hátba 
fogja s jobbszárnyát fenyegesse, mialatt Kicki 
elülről támadja meg. A sűrű köd pompásan ke-
zökre játszott. Az ellenség azt hitte, csak az egy 
Kickivel van dolga, midőn Rybinszki támadása 

' zavarba hozta Geismar hadtestét s az a legna­
gyobb rendetlenségben egész a Rosen hadvona­
láig futott. Itt uj ütközet kezdődött. A Geismar-
hadtest romjainak s Rosen hadtestének kitűnő 
állása volt itt, jobbszárnyukkal erdőre, a ballal 
mocsárokra támaszkodván. A talaj fölázott s a 
támadóknak csaknem térdig kellett gázolni a 
sárban. De a vitéz lengyelek mégis kiverték a 
muszkát, két orosz hadtestet tevén tönkre egy éj 
és egy nap alatt: Wawernél és Dembe-Wielkienél. 

Rosen ettől kezdve megszűnt veszedelmes­
nek lenni s a fővezér Diebitsch ellen fordult, ki 
még mindig átakart kelni a Visztulán Rozieni-
cénél. Skarzinski és Chrzanowszki tábornokok 
mentek eléje, magokra vonták figyelmét, s 
Rykiig csalogatták. April 9- és 10-én nyomban 
következett az Iganie melletti győzelem , — s 
most már a gárdahadtestre kerülhetett a sor. 

Május 23-án Skrzynecki az augusztowoi és 
plocki vajdaság felé indult, hogy érintkezési 
vonalat állítson a lengyel és lithván fölkelés 
között. E czélból el kellett űznie az itt táborozó 
orosz testörhadat. Ki is verte egymásután min­
den állásából s egész Szniadowig űzte, mialatt 
Lubienski a Bug mellékén húzódván, hatalmába 
kerité az egész Nur-vonalat. Ily hadirendben 
jelent meg a generalissimus a Sacken-féle had­
test által megszállt Osztrolenka előtt, megtá­
madta s visszanyomta a muszkát egész Lom-
záig; de itt se tarthatta magát az orosz, Lomza 
is a lengyelek kezére jutott, Sniadow is. Ekkor 
Skrzynecki maga nyomult Gac felé, hogy itt 
vagy csatára kényszerítse az oroszokat, vagy 
elvágja visszavonulásukat. De hiába siettek a 
lengyelek, az orosz jobban tudott futni s elfu­
tott. Tykoczin is lengyel kézre jutott s Diebitsch 
most már oldalt fenyegetve, kénytelen volt visz-
szahuzódni a Bug mögé. 

A lithván testvérekhez már áthallatszott a 
lengyel ágyuk dörgése, csak kevés hiányzott, 
hogy a két-egy haza hű fiai kezet nyújtsanak 
egymásnak s vállvetve küzdjenek a közös elnyomó 
ellen, midőn Skrzynecki félrevezetve az orosz 
gárda elmenekülése által, visszavonult Osztro­
lenka felé, várva a Mihály nagyherczeg segedel­
mére siető Diebitschet. 

Itt indult hanyatlónak a lengyel szabadság­
nak már magasan ragyogó csillaga. Szörnyű 
csata volt az. Az oroszok hatalmas pozicziókat 
tartottak megszállva 70 nagy ágyujokkal, mely­
ből gyilkos kereszttüzet okádtak az országúton 
tömegekben álló lengyelekre. Ha Bem nincs, a 
mi kis szürke generálisunk, tönkre megy a len­
gyel sereg. Igy ott küzdött napokig s éjjel künn 
hált mindkét tábor a csatamezőn. Skrzynecki-
nek magának is szitává lőtték a ruháját s min­
den adjutánsa megsebesült, Kicki, a nagy remé­
nyekre jogosító ifjú tábornok, úgyszintén Ka-
minszki tábornok elesett, Pac tábornagy több 
sebet kapott s 300 lengyel tiszt maradt a harcz-
mezőn. Mert tudni kell, hogy e seregben, mely­
nek egy része a lithván fölkelés szervezésére 
volt szánva, aránytalanul sok volt a tiszt. 

E naptól kezdve szállta meg a lengyeleket 
a csüggedés. Árulást kezdtek emlegetni s a leg­
szelídebb vádak egyike volt, hogy Skrzynecki 
«menuette-táncza» — mint ő hadmozdulatait 
nevezé — s hosszú tétlensége többet ártott a 
lengyelek ügyének sok vesztett csatánál. S csak­
ugyan Skrzynecki tétlensége megmagyarázatlan 
maradt. Egy uj diadallal visszaadhatta volna az 
elveszett önbizalmat, de sem Diebitsch halála, 
sem az átkelés a Visztulán nem tudták rábírni 
erélyes elhatározásra. Temporizált, habozott, 
késlekedett. S az izgatottság és zavar nöttön-
nőtt. 

Ez alatt az ellenség átjött a Visztulán s 
nyomult a főváros felé, most már Paskiewics 
alatt. S a lengyel fővezér nem volt rábírható, 
hogy szembe menjen vele. Ekkor a nemzeti kor­
mány és nemzetgyűlés a föhadi szállásra bizott­
ságot küldött, mely a vezér eljárását vizsgálat 
alá vegye, esetleg elmozdítsa s mást. nevezzen 
helyére. A nagy tekintélyű CZARTORYSKI Ádám 
herczeg volt a bizottság elnöke, mely hosszú ta­
nácskozás után csakugyan elvette a főparancs­
nokságot Skrzyneckitől s azt Dembinszkinek 
adta át. 

DEMBINSZKI Henrik Krakkó vajdaságban 

született 1791-ben, mint öt testvérek egyike, 
kiknek atyjok végrendeletében kötötte szivükre 
hazájok függetlenségét s kik közül három a na­
póleoni hadjáratokban esett el. Öt özvegyen 
maradt anyja a bécsi katonai akadémiába küldé, 
hol három évet töltött, a mikor is tiszti ranggal 
kínálták meg az osztrák hadseregben. Ö azon­
ban nem fogadta el, sőt 20 fiatal honfitársát is 
rábírta, hogy menjenek haza. Itt közkatonának 
állt be az 5-ik lovas vadászezredbe, de tíz hó 
múlva már tiszt lön ós századparancsnok. A 
szmolenszki csatában Napóleon kapitánynyá 
nevezte ki, ki alatt vitézül szolgált egész buká­
sáig, midőn hazatért s állhatatosan visszautasít­
ván Konstantin nagyherczeg minden ajánlatát, 
elvonultan élt egész 1825-ig, a mikor követnek 
választatott s buzgó tagja lön a pénzügyi bizott­
ságnak. 

Két héttel a forradalom kitörése előtt kérve 
kérte barátait, halasztanák el a fölkelést néhány 
hónappal, s ne tegyék épen arra az időre, midőn 
az orosznak kész hadserege indul Francziaor-
szág és Belgium ellen; de midőn sikertelen volt 
minden fölszólalása, ő is ott hagyta nejét, nagy 
számú családját, nagy.. birtokait s a fizetésről 
előre lemondva, szolgálatot vállalt a szabadság 
ügyében. 

Ugyanaz nap, mikor a kamra kimondá a 
czárt trónvesztesnek, törvényjavaslatot nyújtott 
be, melynek két czikkelye kimondá, ne tennék 
le a fegyvert addig, mig Lithvánia, Podolia, Vol-
hynia és Ukraina is föl nem szabadul s a len­
gyel koronához vissza nem csatoltatik, s köve­
telte, jelentenék ki nyíltan, hogy itt a lengyel 
nemzet nem az orosz nemzet ellen harezol, sőt 
inkább nem nyugszik addig, mig Oroszország is 
alkotmányt nem kapott. 

Krakkó vajdaság mozgó nemzetörségének 
parancsnokává választatván, ezredes lett s több 
ezredet alakított, melyek mintaképei lettek a 
vitézségnek. 

Dembe-Wielkiénél harczolt először mint 
dandárparancsnok s az ő dandára volt az, mely 
egy rettenetes rohammal széjjelszórta a Rosen 
hadát. Több hőstette mellett említésre méltó a 
kuflewi csata, melyben 3500 emberrel és 4 ágyú­
val 7 óra hosszán át tartóztatta föl Diebitsch 
egész hadát, mely a lengyel sereget oldalba volt 
megtámadandó. Ekkor lön dandárparancsnok. 
Még fényesebb volt az a tette, midőn 3000, 
többnyire csak kaszával fegyverzett emberrel s 
6 ágyúval három napi fárasztó menet után éjjeli 
egy órakor megrohanta az osztrolenkai hidat, 
melyet egy erődből Sacken tábornok 6000 em­
berrel s 12 ágyúval védett s 14 órai gyilkos 
harcz után elfoglalta a hidat s megszállta a 

' várost. 
Legnevezetesebb volt azonban valamennyi 

közt lithvániai expedicziója. Az osztrolenkai 
nagy csatában Gielgud hadosztályát az orosz 
elvágta a főseregtől. Dembinszki ekkor azt taná­
csolta, rendeljék Gielgudot Lithvániába, ő majd 
megviszi neki a parancsot. S csakugyan 135 ön-
kénytessel elvonulva az orosz sereg mellett s 
egy nap 20 órát lovagolva ugyanazon az egy 
lovon, lehetővé tette a raygrodi győzelmet, 
melyben Sacken megveretvén, 1200 foglyot 
vesztett. Lithvániába érve, kis csapata megkét­
szereződött, mig a bamba Gielgudé láthatólag 
fogyott, ugy hogy a Lithvániában parancsnokló 
4 lengyel tábornok elhatározá, hogy átvezetik az 
egész sereget 27 ágyujával együtt porosz földre, 
hol leteszik a fegyvert. Három hadosztályba 
szakitva a sereget, Chlapovszki és Gielgud, rá­
szedvén katonáikat, csakugyan átlépték a po­
rosz határt s ott letették a fegyvert. A megcsalt 
fölkelők elkeseredése leírhatatlan. Midőn a Ro­
land hadosztálya a Gielgudé mellett elléptetett, 
egy Skulszki nevű tiszt kivált az előbbeniből, s 
Gielgud elélépve, e kiáltással: «Igy veszszen el 
minden áruló!» egy pisztolylövéssel leterité. Ro­
land folytatá útját, négy nap múlva azonban ő 
is átkelt a határon s a poroszok foglya lett. 

Dembinszki volt az egyetlen, ki vezértársai­
tól elhagyatva, a lithván mocsárok felé vette 
útját s 3800, többnyire ujoncz katonájával, 
6 ágyúval, pénz és élelem nélkül, csak 12 ágyu-
töltéssel, pár órajárásnyira haladt be a tarto­
mányba, folyvást nagy számú ellenséges hadak 
között tekeregve, a nagyobbakat kikerülve, a 
kisebbekkel megütközve, podgyászukat, élelmü­
ket, pénztárukat elfogdosva, négy hajókázható 
nagy folyamon s egy roppant seregen keresz­
tül hatolva, 26 napi menet után végre aug. 5-én 

I Varsóba jutott. 

Mintha a földből termett volna elö a sereg, 
oly meglepetést szült. Senki se várta, rég elve­
szettnek hitték. S ime megjelentek, betegen, nyo­
morókon, rongyosan, de megjöttek. Leírhatatlan 
az a lelkesedés, melylyel őket, hát még vezérü­
ket fogadták. Mindenki benne látta a haza meg­
mentőjét, mint a ki lehetetlenségeket tud csi­
nálni. S ennek köszönheté Dembinszki, a később 
a mi magyar szabadságharezunkban is nagy sze­
repet vitt tábornok, hogy a letett Skrzynecki 
helyett a választás ő reá esett. 

Skrzynecki letételét a sereg elégedetlenség­
gel fogadta, s midőn bemutatá katonáinak utód­
ját, tüntetőleg éljenezte a távozó főparancsno­
kot. Dembinszki illendőnek találta, hogy valami 
lekötelezőt mondjon elődéről s hangosan monda, 
hogy őt választja példányképeül. Varsóban a 
puszta udvariasság e kifejezésének azt az értel­
met adták, hogy Dembinszki is elődje késlekedő 
taktikáját készül követni, — s e percztől kezdve 
népszerűsége oda volt. 

Dembinszki másnap három részre osztá se­
regét s egyiknek parancsnokságával Skrzynec-
kit bizta meg, ki azt el is fogadta. De aug. 
15-enek éjjele az áruló Krukoviecki kezébe jut-
tatá a főhatalmat s az mindkettejüket kiszoritá 
a parancsnokságból. Skrzynecki ettől kezdve 
egész az oroszoknak Varsóba bevonulásáig hiába 
könyörgött, hogy legalább önkénytesnek vegyék 
be a seregbe. A város átadásakor álruhában lap­
pangott az oroszok elől, mig Rozycki hadtesté­
hez szabadulhatott, kitől Krakkóba, onnan gali-
cziai birtokára vonult. 

Skrzynecki nagy termetű, megnyerő arcz-
vonásu, finom, szeretetreméltó és szellemes em­
ber volt, külsejére inkább diplomata, mint 
katona. Azzal gyanusitják, hogy dicsvágyó ter­
vei voltak , — melyek szerint a visszaállított 
lengyel királyság koronáját se hitte messze fejé­
től, de melyekre az osztrolenkai gyásznap per­
sze keresztet vont. Hadparancsnoknak kitü-
nöbbet nem is képzelhetni nála, de fővezérnek 
hiányzott benne, nem a kellő ismeret, a mi 
megszerezhető s ö meg is szerezte, de a katonai 
lángész, mely az emberrel vele születik, s mely­
lyel tábornoktársai fölött dominálhat. 

A lithvániai expediczióhoz hasonló szo­
morú vége lön a Volhynia és Podolia felé indí­
tottnak. Pedig ennek a lengyel szabadságharcz 
egyik legvitézebb tábornoka, magát szintén a 
napóleoni hadjáratokban rendkívül kitüntetett 
katona, DWERNICKI József volt a parancsnoka. 

A szabadságharcz kitörésekor egy 5000 
főnyi csapat élére állíttatott azzal a kettős föl­
adattal, hogy Varsót az előnyomuló ellenség ellen 
fedezze s mihelyt a körülmények engedik, nyo­
muljon azonnal Volhyniába s szervezze ott a 
fölkelést. 

Febr. 9-én hagyta el Varsót, s a Visztula 
balpartján Muiszewig hatolt, hol átment a folyó 
jegén. A hadjáratot ő kezdte meg a stoczeki üt­
közettel febr. 14-én, mely alkalommal Geismar 
orosz tábornok személyesen vezetett ellene négy 
lovas ezredet, két kozákpulkot s két lovasüteget. 
A csúfosan megvert orosz generális 400 halot­
tat és sebesültet hagyott a csatatéren s megma­
radását ő maga is csak gyors lovának köszön­
hette. Dwernicki csak az oroszoktól elvett ágyuk 
kai tudott magának ágyubatteriát szervezni. 
Még Varsóba is küldhetett belőlök számos orosz 
fogoly kíséretében. A lengyel nemzetőrség e 
szavakat vésette a neki ajándékul küldött 
ágyura: "Egyike vagyok ama tizenegynek, me­
lyet a törökök hires legyőzőjétől vettek el. Len­
gyelek, el ne hagyjatok, az utolsó lélekzetig!» 

Dwernicki, Sierawszki csapatával megerő­
södvén, 19-én Kreutz orosz tábornok előcsapa-
tával ütközött meg, elvevén négy ágyuját s száz 
foglyot ejtvén. Még aznap megakadályozta az 
oroszok átkelését a Visztulán puszta megjelené­
sével. — 25-én már egyenesen Kreutz főha-
dát támadta meg s kiverte állásából Kozienice 
mellett s még aznap kivert egy ezred dra-
gonyost Pulawyból. Másnap Kreutz utóha­
dát verte meg, ismét elszedvén tőle 4 ágyút 
s több száz foglyot. E győzelem után az oroszok 
Bietve odahagyták Lublint, melyet Dwernicki 
megszállott. De majd tovább űzte a futó musz­
kát tul a Wieprz folyón. Húsz nap alatt kiverte 
az ellenséget az egész sandomiri kerületből s a 
lublini nagy részéből. Ekkor Zamoscba vonult 
s a járhatatlan utak miatt ott maradt téli szál­
lásra márczius végéig. 
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Diebitsch 20 ezernyi hadat küldött körül­
zárolására. De a lengyel vezér álmozdulattal a 
Visztula felé demonstrálván s útját hirtelen meg­
változtatván, april 9-én oly ügyesen vezette 
csapatát a Bug folyóhoz, hogy ott egy előőrsön 
álló zászlóalj kozákot vezérével együtt megle­
pett és elfogott. Még az éjjel hidat vert a folyón 
s a reggel már útban találta a lengyel vezért 
Volhynia felé. Poyryck mellett ott találta a török 
háborúból hires kargopoli dragonyos ezredet, 
melynek egy részét levágta, másikát elfogta. 

így érkezett a merész lengyel april 16-ikán 
Boremelig, hol Eüdiger tábornok 12,000 kato­
nával s rettenetes tüzérparkkal erős állásban 
várt reá. Kemény csata támadt, mely három­
szor kezdődött újra. A harmadik támadásnál 
Dwernicki alól kilőtték a lovat s az orosz huszá­
rok bekerítve a lengyeleket, megzavarták sorai­
kat. «Hát elhagynátok, fiaim?!» — kiáltá ekkor 
a lengyel vezér s újra kezdődött a tusa. Az oro­
szok megfutamodtak s a lengyel hősök messze 
űzték őket. Ezer orosz esett el e napon s 12 ágyú 
került a lengyelek kezébe, — pedig a számarány 
olyan volt, hogy minden lengyelre négy orosz 
jutott. 

A hős csapat bizonynyal eljut Volhyniába, ha 
Skrzynecki ugy nem szabja megutját, hogy egy­
szer csak ott áll a galicziai határon, szembe a ma­
gát összeszedett Büdigernek Both és Krassowski 
hadosztályaival 30,000-re nőtt seregével. Dwer­
nicki három napig tartotta magát e roppant túl­
erővel szemben s a muszka tábornokok nem 
merték megtámadni, hanem körül akarták kerí­
teni, minden nemzetközi jog és hadi törvény 
megsértésével a semleges galicziai határ felől. 
Dwernicki látta, mit akarnak s nehogy csapata 
tőrbe essék, maga is galicziai területre vezette 
azt. Ott aztán pártfogásuk alá vették az — osz­
trákok, embereit elfogván, fegyvereit kiadván az 
orosznak. 

A hős tábornokot lelkesedéssel fogad­
ták Magyarországon. De az osztrák kormány 
Steyerbe internálta Felső-Ausztriába. Hiába kö­
nyörgött a vitéz lengyel a császárnak, ereszsze 
őt haza, harczoló testvérei közé. Igazáu meg­
ható levelére még választ se kapott. 

Ez lett vége a volhyniai expedicziónak, 
mely kezdetben oly szép sikerrel biztatott. 

magunk is e tárgyban. A szenet, mint akkor em­
iitettük, vastag kártyapapirból készíti, melyet e 
czélból tojásdad alakban hajt össze, s ugy teszi 
ki izzásnak. Képünk is ugy ábrázolja, a mint ép 
hasonló dologban van elfoglalva. 

Ezen az utón már meglehetős sikert tudott 
elérni, s az e módon készült lámpa világítja a 
saját helyiségét is. A praktikus kivitelben még 
mindig vannak azonban nehézségek. 

A kereszt. 

Edison műhelyében. 
A világhírű feltalálóról, Edison Alváról 

többször tétetett már e lapok hasábjain említés. 
Most bemutatjuk e nevezetes férfiút otthonában, 
dolog közben, azon a helyen, melyen nagy gon­
dolatának testet ád, körülvéve azoktól az eszkö­
zöktől, melyek neki ebben segédkezet nyúj­
tanak. 

Edison tudvalevőleg Menlo-Parkban lakik, 
egy kis falu ez nem messze New-Yorktól, hová 
néhány év előtt vonult, midőn előbbi lakában 
New-Yorkban már lehetetlen volt dolgoznia azon 
számos látogató miatt, kik oda özönlöttek, s 
kielégithetlen kíváncsiságukkal folyton hábor­
gatták munkájában. A faluban alig 200 lélek 
lakik s ezek többnyire mind az ő emberei, a se­
gédek, laboránsok, gépészek, vegyészek, nap­
számosok stb. 

Az egész falu voltakép tehát egy gyártelep, 
melynek központjában egy nyugtalan szellem 
teszi a maga kísérleteit, s ehhez alkalmazkodik 
a helység egész lakossága. A mint Edison dolgo­
zik, ugy dolgozik az egész telep. Ha ő ott ül 
elfoglalva valamely kérdésnek megfejtésével, ak­
kor ott szorgalmatoskodnak a többiek is, sok­
szor étlen, álmatlan 24 órán keresztül. Egy láto­
gató minap az «álmosak telepé »-nek nevezte a 
helységet, s elnevezése annyiban talál, hogy a 
rendetlen életmód, kiváltképen pedig a rendet­
len aluvás miatt az emberek tényleg folyton 
álmosan néznek ki. De vájjon van-e sok éberebb 
szellem mint az Edisoné, a ki az egész társa­
ságba életet önt. 

A dolgozó helyiség, maga a laboratórium 
minden szükségessel és kényelemmel el van 
látva, a mi csak a sikeres kísérletezéshez szük­
séges. Mindennemű gépeik, eszközeik, vegyi tár­
gyaik meg vannak, hogy adandó alkalommal 
minden kéznél legyen. 

Edison most azon fáradozik, hogy a villa­
mos lámpát oly módon rendezze be, miszerint 
az a családi használatra is alkalmatos legyen, 
s magán lakásokat is lehessen vele világítani. 
E kérdés már hosszú ideje foglalkoztatja. Irtunk 

II. 

A f e k e t e k e r e s z t . 

(Vége.) 

Ismét szemébe tűnt egy másik. Arany 
kereszt volt, haránt állva egy aranyalmán. 

Emberünk beletekintett az arany alma 
tükrébe. De nem látta meg benne magát, 
hanem látott helyette egy csomó különböző 
öltözetű embert, a kik egy nagy karszék lábai 
körül egymást tépászták; azon belül látott füs­
tölgő ágyukat, idegen seregeket, meg azon is 
belül egy palotát, melyet halászlegények és 
halászleányok fognak körül horoggal, hálóval; a 
palota szegeleteinél tömérdek pókot, a kik 
foglalatosak a háló szövésében, azon belül egy 
pogány istenasszonyt, a sorsot, a ki folyvást 
hányja a k o c z k á t . . . . 

«Eh, ez sem parasztnak való. Mit csinálnék 
én ezekkel az apróságokkal ? Amott egy nagy 
márványkereszt. Hátha ezzel birkóznám meg. 
De elébb megnézem kié? A' biz a'! Gabona 
Illés uramé, községünk érdemes perceptoráé! 
Ki hitte volna, hogy ilyen szép tiszta, fényes. 
No lám! és erről az emberről mondják, hogy a 
mi adót beszed, annak felét zsebre rakja. A 
tisztelendő már nem . is mer prédikálni sem 
Zákeusról, sem a sáfárról (pedig milyen szép 
prédikácziók), mert akkor minden szem Gabona 
uramra fordul. És hát egy szó sem igaz belőle. 
Egy makula mocsok sincs ő kigyelme keresztjén. 
De azért még sem kell. Nem elég az kérem, ha 
a magam lelke nem vádol, a másé se vádoljon." 

Menjünk tovább. 
•Hát ez a nagy öntött bálvány, felül arany, 

a két válla vas, a dereka réz, a talapja cserép. 
Távolról is látom, hogy ez Csoroszlya uré, a 
kit azért nevez igy a világ, mert teljes életében 
mindig a földet bújta, — talán ette is. Az ő ke­
resztje nem bolondság. Annyi föld, gulya, mé­
nes, nyoloz szekér iga, és egy fi! De már hetven 
felé jár! Vájjon elbirnám-e azt a harmincz év 
különbséget ezért a sok szép ökörért? Birni 
elbírnám : de meddig vinném ?» 

•De nini! hiszen van neki fia, az ifjú Cso­
roszlya Ephemér, — ha addig élek is, megke­
resem a keresztjét, s akármilyen lesz, megcse­
rélek vele.» 

(iAzért csak egyet kell lépned," figyelmez-
teté az angyal. 

Valóban ott állott előtte; a nagy öntött 
érczbálvány tövében egy elegáns keresztecske, 
ragyogva szórta fényét a színtelen félhomályban, 
miből Fásvégü koma azt következtette, hogy 
gyémánt. Mert annyit már megtanult katonasá­
gában, hogy a gyémánt a sötétben is fénylik, és 
hogy a király sohasemégetsem gyertyát, sem pet­
róleumot, hanem mikor vacsorálni akar, csak 
kivesz a koronájából egy kölönyi gyémántot és 
azt az asztalra teszi. Annál vacsorál. 

• Csinos portéka!» monda Vasvégü koma. 
rajta vesztve szemeit, — de nem nekem való. 
Még rám fognák, hogy loptam és sánczra jut­
tatna. De kezembe csak szabad venni, legalább 
elmondhatom, hogy az én kezemben is volt 
gyémánt.<> 

«Egész bátorsággal!* biztatá az angyal, s 

a koma ujjai közé fcgta a csecsét. A kereszt fő­
jén apró betűkben idegen irás volt. 

«Olvasd !» mondta az angyal. 
Vasvégü koma hozzá fogott, s nagynehe-

zen kibetűzte: „Vitrea, splendet, franjitur. 
Mit jelenthet ez?» 

«Mit? hát nem tudsz diákul ?» 
«Nem uram, csak németül.» 
«Jaj te szegény ember!» kiáltott az angyal, 

rémülten csapva össze kis kezét — mint az 
ezüstnyár két levele — «hogy sülyedhettél 
ennyire ? Hát nem elég neked egy eredendő 
bűn. . .» 

«De uram !» nyöszörgött a koma, «mit te­
gyen az ember, mikor német nyelv nélkül éhen 
is meghalhatni Magyarországon. A nélkül se 
lát, se hall, sem pedig az önálló gondolkodás 
formai qualifikáczióját meg nem nyerheti a ha­
landó.)) 

• Jobb éhen, jobb siketen, jobb vakon, jobb 
az önálló gondolkodás formai qualifikácziója 
nélkül menni az ítéletre, hogy nem mint ép fo­
gakkal, szemekkel, fülekkel és az önálló gon­
dolkodás formai qualifikácziójával a kárho­
zatra*, monda az angyal egy puritán erélyes 
szigorával. ((Egyébiránt remélj; szegény utavé-
tett, pártot ütött lélek! A mély megbánás előtt 
soha sincs bezárva az irgalom kapuja. Kezdd el 
a megbánást azon, hogy ne mondd többé igy: 
a nélkül, anak, ének, ától, etől, aval, evei, ara, ere, 
mert igy a kárhozott lelkek beszélnek; hanem 
mondd ki magyarán, hogy annélkül, annak, en­
nek, attól, ettől, mint a hogy a boldog lelkek 
mondják. Hanem hát térjünk a dologra!» 

Az angyal elővette kis finom batiszt zseb­
kendőjét, s két könnycseppet törült ki szemé­
ből. Bészvét könnyei voltak azok a szegény 
lélek állapota miatt. Azután folytatta: 

„Vitrea, splendet, frangitur. Ez azt jelenti: 
Üveg, fénylik, törik. A kereszt, melyet kezed­
ben tartasz, nem gyémánt, hanem üveg, pik-
kelyezett üveg. Nevezik még törhetetlen üvegnek 
is, mert akármilyen kímélettel vágja is az üve­
ges zsidó, a ki árulja, a földhöz, padlóhoz, nem 
törik el; azért kapnak is rajta nagyon. Hanem 
magában van a veszedelme. Minden gyanítható 
vagy látható ok nélkül magától is meghasadoz. 
Bá fuvall a meleg szél vagy a hideg szél, és ezer 
szilánkokra ugrik széjjel, hogy ember nem tudja, 
hol volt, hová lőn.» 

«De nem bizonyos, hogy ugy jár?» 
«Nem. Eltarthat ezer esztendeig, hányva-

vetve. De szétrúghatja magát a jövő pillanatban 
is minden vigyázat mellett.» 

«Csak addig tartson, mig én élek!» monda 
Fasvégü. «Egy szó mint száz: ez az enyim. Ke­
resztet cseréltem Csoroszlya Ephemér ifjuurral.n 

Vállára vetette, s ugrott vele nagyot. Ma­
gasra, mint a háztető. Akkor jutott eszébe, hogy 
az a nagyot ugrás nem neki való, szegény falábú 
embernek. 

De oh csoda! Most veszi észre, hogy az 
idomtalan faláb helyett két csinos, ragyogó 
oldalt-gombos kamáslis laktopán alkotják testé­
nek élő oszlopait. 

«Menjünk, menjünk!» sürgette az angyalt, 
attól félve, hogy valaki visszaköveteli tőle a 
martalékot. 

Gyorsan szedte lábait. Az angyal pihegve 
lengett utána, szárnyaival is segítve lábacskáin. 

Útközben egy kis szilánk kipattant a ke­
reszt oldalán, s pendülve ugrott messzire. Vas­
végü koma olyan rendülést érzett, mint katona­
korában egyszer, mikor próbára két töltést vert 
le a puskájába s azt lőtte ki. Szemügyre vette 
kincsét, s csakhamar megtalálta, honnét ugrott 
ki az üvegforgács. Azon a helyen egy kis lyuk 
támadt, és azon a kis lyukon szemeláttára poty-
tyant ki egy hatökrös szekér, s a kis kereszt, a 
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helyett, hogy ez által könnyebbé vált volna, érzé­
kenyen megnehezedett, megnőtt, és színét vesz­
tette. 

«Menjünk menjünk!» suttogta az angyal­
nak, s rohant előre, hogy az angyal alig ért 
nyomába; a kis lyukat pedig erősen befogta 
hüvelykujjával. 

De alig haladtak valamennyire, egy másik 
pendüléssel másik szilánk pattan le az üveg­
keresztről. Vasvégü koma oda tekint, s rémülve 
látja, hogy az uj nyilason egy másik hatökrös 
szekér esik ki. 

Azután egymást éri a pattogás, a pengés. 
És egymásután hullanak ki és enyésznek el a 
legértékesebb realitások. A hatökrös szekerek 
egymásután mind a nyolez. Azután hintó négy 
lóval, hátas lovak; azután épületek; azután ki­
pottyant egy darab föld; utána a másik, har­
madik. Egymás után hullott ki, enyészett el mind, 
a nélkül, hogy Fasvégü tudná: hol volt, hová lön? 

És a kereszt, mely kezdetben olyan könnyű 
volt mint a pehely, minden egyes tárgy kihullá­
sával nehezedett, nőtt, sötétedett. Mikor a hátas 
lovak hullottak, már akkor alig birta a koma; 
mikor a házak kezdtek potyogni, abba már két­
rét görnyedt, a földek hullásakor már négykéz­
láb mászott. 

Mikor az utolsó darab föld esett ki, akkor 
összerogyott, szemeit meredten szegezte a ke­
resztre, mely végigfeküdt rajta. Csupa lyuk 
volt már. Mint egy óriási szitakötő. 

Jön-e még belőle valami ? 
Jött. Egy pisztoly. 
Az ember ájultan feküdt a kereszt alatt, 

mig végre az angyal könyörült rajta. Ujjaival 
érintette homlokát, s erre magához tért. 

«No te szegény Bús Péter! Ugy látszik, ez 
sem neked való. Kelj fel és keress mást.» 

Vasvégü koma föltápászkodott; ment to­
vább, könnyülten, de rettegve gondolva a gyé­
mántot játszó keresztre, melyet ezentúl annyira 
fog kerülni, a mennyire belátja. 

Jutott egy vetetlen földre. Annak a kellő 
közepében volt egy kereszt, hónaljig sülyedve 
szép tisztabuza garmadába, melyet Tisztelendő 
Uram röstelt a maga idejében elvetni, s most 
már vége. *Nem tudom, hogyan számol be a 
gazdának? Nehéz kereszt lehet; hozzá sem 
fogok.» 

«Ehen van István szomszédé. Soha bizony! 
Ö, a ki oly vidám és nyugodt ember! Lássuk 
csak, mi van rá irva ? „A sebes zápor, eső idején 
való szüntelen csepegés, és a morgó asszonyem­
ber egyiránt vágynak. — Juj, juj, juj!» 

•Emitt Mihály öcsémé: Hát ezen mi van? 
„Rossz asszony miatt jut az ember egy darab ke­
nyérre." Inkább két faláb és két mankó ...» 

A szegény Fasvégü minden keresztet sorra 
emelgetett, de még nem talált alkalmasra. Egyik 
sincs ő reá szabva. 

Végre egy fekete keresztet pillantott meg. 
Felkapta a vállára, felpróbálta. Szinte meg­
könnyebbedett alatta. Szóba sem állt az angyal­
lal, csak visszakiáltott neki: «Ez kell nekem. 
Ez legyen az enyim, akárki viselte eddig.» 

•Nézd meg legalább, kivel akarsz cserélni* 
— kiáltott utána az angyal, — «addig ne menj 
tovább.» 

A szegény ember tövére fordította zsákmá­
nyát és meglepetve olvasta annak talapján a 
maga nevét: „Bús Péter." 

A tulajdon keresztje volt. Ugyanaz, a mit 
a mezőbe léptekor letett. 

Hevesen megölelte és magához szorította. 
• Lásd te szegény ember,* — monda az 

angyal — "hogy ugy van legjobban, a hogy mi 
intézzük. Csak bízd te magadat mi ránk. Az a 
legnehezebb kereszt a mit az ember maga vá­
laszt, és az a legkönnyebb, a mit mi teszünk rá, 

mert mi erőt is adunk hozzá. Hordozd tovább 
békével, és ne tedd le többé, mig én le nem 
veszem.o 

«Hordozom, hordozom!» felelt az ember 
könnyekre fakadva, s újra magához szoritá a 
keresztet. 

Még mikor fölébredt is folyt a könny az 
arczán, és két keze mellén volt összekulcsolva, 
mintha keresztjét ölelné 

Ha rám nyavalyát ereszt, 
Bám nehezül a kereszt, 
Bár hogy könn3'itsetn nincs mólom. 
Ellene nem zúgolódom. 

YR. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

MÁSODIK EÉSZ. 
T I Z E N K I L E N C Z E D I K F E J E Z E T . 

Az ágyú torka előtt. 
A csönd nem soká tartott. A dakoák vacso­

rát kaptak s azt zajosan költék el. Az ezredes, 
az ágyú torka elé kötve, rövid ideig maga ma­
radt. A gondos Nana Saliib azonban őrt rendelt 
mellé, a ki vigyázzon rá, bár ámenekülhetésnek 

— LAURENCE, LAURENCE! 

semmi gondolható lehetősége sem forgott fenn. 
Ez őr, egy durva hindu, csakhamar megjelent, 
kezeivel megtapogatta az ezredes kötelékeit, 
megkisérlé elég erősek s jól vannak-e megkötve ; 
állati vad gunynyal bosszantotta a foglyot, — 
a ki azt föl sem vette — azután a bozótban 
leheveredett. Időről időre ismét fölkelt, oda jött 
az ágyúhoz, meggyőződni, nem történik-e va­
lami gyanús ? el nem mulasztotta egy-két durva 
gúnyt dobni a magát védni nem képes fogoly 
szemeibe, s azzal újra visszatért fekhelyére. 

Éjfél felé a fáradság és unalom elnyomta 
az őrt s mély álomba merült. 

Az éj csöndes és sötét volt. Munro ezredes 
maga volt gondolataival. A szabadulás lehetet­
lenségéről sokkal jobban meg volt győződve, 
mintsem arra gondolt volna is. Gondolt bará­
tai s útitársaira; de ha életben vannak is azok: 
mit tehetnek érette ? Épen semmit. Járatlanok, 
ismeretlenek a Vindhiász-hegység e tömkele­
gében ; a riporei erőd létezéserői sem volt tudo­
másuk, annál kevésbbé arról, hogy Nana Sáhib, 
— ki az ő gondolatuk szerint is halva volt, — 
e felhagyott fészket foglalta el; azt sem tudhat­
ták, merre, hová hurczoltatott el ő, a dakoák 
által. Tőlök egyátalában segélyt nem várhatott. 
Gumitól, ha életben volna, még tán leghama­
rább. De minden oka volt föltenni, hogy Gumit 
Kalagáni mindenek előtt sietett eltenni láb alól, 
mielőtt urára keríthették volna a sort, kihez e 
hü hindu oly föltétlen ragaszkodását Kalagáni 
jól ismerte. 

Semmi remény. De Munro ezredes nem 
félt — még csak nem is irtózott a haláltól. Még 
annak ama rettenetes nemétől sem, melyre 
ítéltetett. Végre is mi az? Egy villámcsapás, 
mely egy másodpereznél kevesebb idő alatt 
véget vet mindennek. 

Készen volt a halálra. Tehát nem is gon­
dolt reá. Gondolataiban inkább elmúlt életét élte 
át még egyszer. Feltűnt előtte a lady Munro képe, 
e drága kép, mely legfényesebb emléke volt 
egész elmúlt életének. A legfényesebb s legsöté­
tebb egyszersmind; mert vérbe fúlt árny gya­
nánt lebbent föl előtte, a cawnporei vérfürdő 
borzalmaiból s abból a rejtelmes kútból, a hová 
a bibi-ghari foglyok összemarczangolt holttes­
teit, ismerhetetlenül, rakásra dobták a Nana Sá­
hib kegyetlen hóhérazolgái... 

S most e gaz Nana Sáhib itt van alig né­
hány lépésnyire tőle — s ő meg van kötözve és 
nem állhat bosszút rajta kegyetlenül megölt 
nejeért. 

Munro ezredes, a méltó bosszu-düh ellen­
állhatatlan kitörésében kétségbeesett erőfeszí­
tést tett, hogy szétszakítsa kötelékeit. Nem me­
nekülni, nem futni akart. Nana Sáhibot akarta 
megbüntetni. A kötelek feszültek, ropogtak a 
hallatlan erőfeszítéstől; s hurkaik és bogaik erő-
sebbre szorulva, bevágódtak húsába. Munro, 
nem a fájdalomtól, hanem a tehetetlen bosszú 
kinos érzetétől, elkiáltotta magát. 

E kiáltásra a hindu, a ki őréül volt ren­
delve, föleszmélt álmából; fölugrott s oda ment. 
Óvatosan közeledett a fogolyhoz, de látva, hogy 
minden rendén van, körültapogatta a mozdít­
hatatlan ágyút, a szoros köteleket, megveregette 
a tehetetlen fogoly vállát s gúnyosan szemébe 
vigyorgott utálatos pofájával. Aztán megnyu­
godva, ismét visszatért fekvőhelyére s egy fél­
óra múlva mélyebb álomba volt merülve, mint 
előbb. 

Munro ezredesnek e sikertelen erőfeszítés 
után visszatért előbbi lelki nyugalma. Gondo­
lataiba elmerülve csöndesen várta a hajnalt, 
mely meghozandja szabadulását — a halálban. 

Elmúlt éjfél; az éjfél utáni órák lassan, 
lomhán követték egymást. A hajnal is közelitett. 
Négy óra felé egy váratlan jelenség ragadta meg 
az ágyú elé kötött fogoly figyelmét: egy bolygó 
láng. 

Nem volt egyedül a riporei vár sziklapark­
ján. A bolygó láng, elébb határzatlanul, ide-
oda ingadozva, majd a szélfuvásban remegve, 
ki-kielvással fenyegetőzve, mind közelebb-köze-
lebb jött s végre határozottan és egyenesen felé 
tartott. 

A fogoly helyzetében minden váratlan ese­
mény fontossággal bírhatott. Talán szabadítá­
sára jönnek? Ki? barátai egyike, talán Gumi? 
— Az nem volna oly vigyázatlan, hogy világgal 
közeledjék, s elárulja magát. Ki lehet tehát? 

A bolygó láng lassan közelitett. Előbb az 
erőd fala mentében suhant el; s az ezredes 
méltán tarthatott attól, hogy a benn alvó hin­
duk egyike vagy másika figyelmessé lesz s föl­
ébred a szemébe sütő világosságra. De nem. A 
fényt senki sem vette észre; s az kiválva a falak 
árnyából, a magaslat kis körlapján, lassanként 
mindinkább felé lépdelt. Előbb határozatlan 
körvonalú árnyat különböztetett meg, mint egy 
siri kísértetet, hosszan lefolyó fehér ruhában, 
melyből fehér kar nyúlt ki, a fáklyát kezében 
tartva, mig fekete haja hosszan s rendetlenül 
omolt fehér vállaira és hátára. 

A fogoly nem mozdult. Visszafojtotta lé-
lekzetét. Várta a történendőket. Bemegett, a 
közelgő árny nem botlik-e bele a bozótban alvó 
hinduba s nem költi-e föl álmából ? De nem. A 
bolygó árny épen ellenkező oldalról jött, mint 
a hol az alvó őr feküdt. 

Végre a fehér alak, a fáklyával kezében, 
elég közel jött Munrohoz, hogy jól megkülön­
böztethesse. Ki lehet, az ezredes el nem tudta 
képzelni. 

Valami őrültnek képzelte, a kire nem vi­
gyáznak. Oh, mert nem hoz az égő fahasáb he­
lyett tőrt a kezében? Talán az a szabadulás 
eszközévé válhatnék. 

Valóban: a nerbuddai völgy eszelőse, a 
bolygótűznek nevezett szerencsétlen volt a köze­
ledő; a ki már hónapok óta itt bolyongott a 
Vindhiász tömkelegében, szívesen látva mindé 
nütt a babonás gundok által. Sem Nána-Sáhib, 
sem társai nem tudtak arról, mi része volt a 
szegény bolygótüznek a tanditi pál 'ostromában. 
Gyakran találkoztak vele a Bundelkund e he-
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gyes vidékein, de soha nem nyugtalankodtak 
miatta s nem is igen gondoltak vele. Nem egy­
szer megfordult a riporei erőd közelében is ; s 
most is kétségkívül a véletlen vezette erre bo­
lyongó lépteit épen ez éjszakán. 

Munro ezredesnek semmi tudomása nem 
volt a szegény eszelősről. A bolygótüz-nek még 
nevét sem hallotta említtetni soha. S mégis, 
midőn az ismeretlen közeledett, önkénytelenül 
lázasan érezte dobogni szivét közeledtére! 

Az eszelős egyre közeledett az ágyúhoz. A 
kezében tartott szarkos fahasáb csak gyönge 
világot hintett s a nő nem is látszott észrevenni 
az ágyú elé kötött foglyot, ámbár épen szemben 
volt vele. 

SirEdwardmeg sem moczczant. Sem feje 
mozdulatával, sem hanggal nem igyekezett a 
kósza alak figyelmét magára vonni, a ki halkan 
suhant el mellette, megkerülte a kiszegzett ágyút, 
a nélkül, hogy arra gondolt volna, mi czélból 
van az itt s mi szolgálatot kell tennie. Nem! A 
szegény bolygótiiz itt is, mint mindenütt, egész 
öntudatlanul járt-kelt; s valószínűleg a mint 
jött, ugy fog tovasuhanni s eltűnni ismét a 
fogoly látköréből... 

Lady Munro állt előtte. Ugy van, Lady 
Munro maga! 

— Laurence, te vagy — te! suttogá halkan. 
Lady Munro nem felelt. Nem ismert rá! 

Ugy látszott nem is érti, nem is hallja. 
— Laurence! megőrült! — ugy van, — 

de él! 
Lehetetlen volt a hasonlatban csalódnia; 

fiatal neje képe sokkal mélyebben volt vésődve 
emlékébe, sokkal elevenebben szivéhez forrva... 
Nem! kilencz évi elválás után is — ő volt az, 
megváltozva, de még mindig szép — csoda által 
menekülve a Nana Sáhib hóhérai kezéből. 

A szerencsétlen nő, nem védhetve anyját, 
kit szemei előtt fojtottak meg, összerogyott; 
halottnak vélték s a többi áldozatokkal együtt 
a kútba dobták, esetleg legutoljára. Az éj eljöt­
tével ösztönszerűleg kimászott — de elvesztette 
eszét. Ösztönszerűleg kiszökött a városból, a 
remjelenetek színhelyéről; erdőben, hegyekben, 
bolyongva menekült — elzüllött — őrülten, de 
életben! 

Ugy van; ő volt az. Munro újra meg újra 
szólította; hiába! nem felelt, nem értette. 

Mily borzasztó kin tépte a férj szivét, maga 

keze csuklója közt végigsikul, s vigyázva, de 
határozottan metszi el a kötelet, melylyel meg 
volt kötözve. 

Egy perez — s szabad volt. 
Bármennyire tudott uralkodni magán — 

majd elárulta magát egy kiáltással. Most egy kar 
nyúlt ki az ágyúból; Munro megragadta, húzta, 
s a kar után egy ember ugrott a földre. 

Gumi volt. 
A hü szolga, megszökve Kalagáni és Nasz-

szimtól, a sűrűben leselkedve követte őket. Ta­
nuja volt a dakoák beszélgetésének, kik elmond­
ták magok közt, hogy az ezredest Biporeba vi­
szik s ott ágyú elé kötik. Gumi habozás nélkül, 
magát föláldozni készen, oda lopózott, mielőtt 
még amazok Biporeba megérkeztek s a kiszeg­
zett ágyú tágas torkába bujt el. Ha előbb sütik 
el az ágyút, mint urát megmenthette: ő is vele 
együtt röpül a levegőbe! . . . . 

— Mindjárt reggel lesz, meneküljünk! 
monda halkan. 

— És lady Munro ? viszonzá az ezredes. 
Gumi mindent megértett. Nem kérdezőskö­

dött ; nem tett ellenvetést. Intett, hogy karjaikba 
veszik a szegény nőt s magokkal viszik. 

Krojai hegylakó katholikus nő. 
Puitibeli hegylakó katholikns nő. 

Görög vallású albán nő. 
(Otthoni ruhában.) 

Mohamedán albán nő. 
(Otthoni ruhában.) 

Skutárü ifja leány. 
(Otthoni ruhában.) 

Mohamedán nö. (Kijáró ruhában.) Skutárii nö. (Kijáró ruhában.) 
Sieczi hegylakó kathoükas nö. 

ALBÁN NŐK. 

Munro ezredes, fejét szabadon mozdíthatva, 
figyelemmel kisérte a bolyongó minden mozdu­
latát, a ki már távozni akart, midőn egyszerre a 
fűben alvó hindura bukkanva, hirtelen megfor­
dult, mintha valami láthatatlan kötelék vonná 
vissza Munrohoz, valami titkos ösztön haj­
taná felé. 

Mozdulatlan megállt az ezredes előtt, kinek 
szive e látományra oly erővel dobbant meg, hogy 
önkénytelen mozdulatot tett, mintha hátrakö­
tött kezeivel szivéhez akarna kapni. 

A bolygótüz a kezében tartott fáklyával a 
fogoly arczába világított, mintha figyelmesen 
akarná azt szemügyre venni. Szemei égő tűzben 
ragyogtak ki a fejére vont s arczát majd egészen 
eltakaró lepel alól. 

Munro majd elnyelte őt tekintetével. Most 
az alak, balkezével, lassanként félrevonta arczá­
rói a leplet — jobbjával pedig megrázta a fák­
lyát, hogy világosabban égjen. 

Egy — félig elfojtott — önkénytelenül 
mégis kitörő kiáltás hangzott el a fogoly ajkairól. 

— Laurence, Laurence! 
Azt hitte magáról: megőrült. Szemeit ön­

kénytelenül lecsukta — s újra kinyitotta. 

előtt látva élete elveszett üdvét — ily állapotban 
— s lekötözött kezeivel még csak meg sem ölel­
hetve őt! Oh, ha a vad Nana Sáhib tudná, hogy 
Munro ezredessel együtt neje is itt van hatal­
mában : mily vad örömmel használná hatalmát 
mindkettejük ellenében! 

Újra, hangosan kiáltá neje nevét, annak is 
kitéve magát s őt, hogy őre fölébred s mindkette­
jüket elveszti; de a szerencsétlen nő, nem 
hallva, nem értve, ügyet sem vetve rá — ugy 
látszik figyelme egészen az ágyura veszett. 
Talán valami kuszált emléket ébresztett az 
benne a cawnporei rémnapokból. Az őrültek 
sajátos figyelmével hajolt az ágyú fölébe — 
fáklyájával annak gyújtójához közelítve, mintha 
azt el akarná sütni. 

Munro összeborzadt. E kéztől kelljen-e 
elvesznie? Az rettenetes volna,! Inkább Nana 
Sáhib és hóhérai végezzék ki! 

Kiáltani akart, föl akarta ébreszteni gyil­
kosait . . . 

E perezben az ágyú torkából egy kezet 
érzett kinyúlni s hátra kötött kezeihez érni. Ba­
ráti kéz lehetett, mert melegen szorította az 
övét. S rögtön rá hideg vasat érzett, mely két 

Késő volt. 
Abban a perezben, mikor az ezredes és 

Gumi a ladyhez közeledtek, hogy őt karjaikba 
vegyék, a szerencsétlen a kezében tartott égő 
fáklyával elsütötte az ágyút. 

Óriási dörej reszkettette meg a levegőt, 
visszhangozva a hegyek közt. 

(Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
* Londonban jelenleg több mint 800 jótékony 

egyesület működik s ezek évi bevétele a «City Press» 
számítása szerint a négy millió font sterlinget jóval 
fölülhaladja, azaz a mi pénzünk szerint évenkint 
közel 50 millió forintot adhatnak jótékony czélokra. 

* A délsarki expediczidra Young Allén e hóban 
indul el kis gőzösével egyelőre csak tapasztalfttszer-
zés s előkészületek végett. A déli sarkon eddig legto­
vább (7S-4°-ig) Boss és Crozier kapitányok hatoltak 
el 1841-ben az «Erebus» és «Terror» hajókkal. A 
kutatások —• az éjszaki sarkhoz hasonlítva — oly 
lényegtelenek a föld e részén, hogy Young biztosan 
számit uj fölfedezésekre. 
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Albán nők otthon és házon kívül. 
Az albánok, az ős pelasg népnek harczias 

utódai, ma számtalan törzsre oszolva, nyelvjá­
rásban, vallásban, szokásban és erkölcsökben 
nagyon különböznek egymástól. Két főtörzs, a 
ghek és toszk albán küzd egymással az elsőség 
fölött, mint hajdan Athén és Spárta. Ezek egy­
mást jobban gyűlölik, mint keresztény a moha­
medánt vagy albán a montenegróit. Pedig nem 
is a vallás választja el őket egymástól, mert 
ugyanazon vallásfelekezet itt is, ott is képviselve 
van, hanem ezredéves hagyományként szállott 
át a gyűlölet a mai kor gyermekeire. 

Az egyes törzsek és egyes vallásfelekezetek 
albánjai annyira eltérnek egymástól ruházat­
ban is, hogy alig tartanok őket egy és ugyan­
azon népnek. A legfőbb eltérés itt is két cso-* 
portra vihető vissza : a ghek és toszk viseletre. 
Mig a ghek albán északon a római katholika 
egyházhoz tartozik és mindenben az olaszok­
hoz közeledik, addig a toszk albán délen a gö­
rög keleti vallás hive és az uj görögökhöz szít. 

aggatva a legkeresettebben összeállított érem-
gyüjteménynyel. A háta mögött álló két fátyolo­
zott nőnek törökös ruházata a legnehezebb 
aranyhímzéssel van díszítve. Nemcsak a selyem­
bugyogó (salvár), melyet a köpeny (feredse) 
eltakar, van gazdagon hímezve, hanem a feredse 
is elül két oldalt szélesen ki van varrva arany- és 
selyem virágokkal. A régi és ujabb arany-, ezüst-
és rézpénzek egész ritka gyűjteményét hordja 
az ilyen nő nyakán, mellén és hajfonatában, 
mely háta közepén lecsüng. A gazdagok arany, 
ezüst övet hordanak, mely nem ritkán igen szép 
zománczczal van díszítve, mig a szegényebbek 
virágos veretű sárga réz és bádog övet. A haj-
diszül szolgáló tűk, a fülbevalók, nyakékek pedig 
oly szép filigrán művű ékszerek, melyek pár év 
előtt nálunk is divatba jővén, a mi előkelő höl­
gyeink büszkeségét képezték. Ezek mind albán 
ötvösök műhelyeiből korülnek ki Prizrend, 
Djakova, Pristána, Skutári és Elbasszun hely­
ségekből. Ezüst sodronyból vannak ez ékszerek 
készítve, legyet, lepkét vagy más szárnyast, gyü­
mölcsöt, virágot vagy csupa ékítményt tüntetve 

név alatt. Begényirók gyakran használják föl e 
népszokásait és sajátságos életmódjukat müveik­
ben, utazók gyakran beszélnek felölök s külö­
nösen csodálattal emlékeznek bámulatos lovag-
lási ügyességökről, melyben az európaiak között 
csak a magyar alföldi csikós tud versenyezni ve-
lök. Vallásos hitök és szertartásaik azonban ke-
vésbbé ismeretesek, s azért ugy hiszszük nem 
lesz érdektelen, ha egy franczia utazó rajza után 
a Don vidékéről egy kalmük kurul (zárdatelep) 
pagoda belsejének rajzát bemutatjuk. 

A kalmük pagoda rendesen khinai alakú 
czifrázott épitmény, magok a papok nem oszlo­
pokon álló fakunyhókban laknak, mint a lete­
lepedett kalmükök nagy része, hanem az ősi 
szines sátrakban (kibitka), melyek azonban elég 
tágasak és kényelmesek. Maga a pagoda nagy 
négyszögalaku épület, melybe rendes körülmé­
nyek között csak a papok léphetnek. Belseje 
nagyban hasonlít a kelet-ázsiai templomokhoz. 
A falakon rizspapirra festett képek vannak füg­
gesztve, mely képeket a kolostor lakosai minia-
ture-alakban maguk készítik s melyek az ind 

,TE DEUM" EGY KALMUK PAGODÁBAN. 

A mohamedán albánok, északon, középen és dé­
len egyaránt a törökök szokásait, erkölcsét és 
viseletét fogadták el. A ruházatban tehát három 
jellemző vonást találunk: az olaszt északon, kü­
lönösen a katholikus miriditáknál ós a többi 
hegylakóknál, valamint Skutariban és környé­
kén; a görög jelleget Epirusban, és végül a-tö-
rökös ruházkodást a mohamedán albánoknál. 

Az albánok életmódja szegénységről tanús­
kodik, a leggazdagabb sem él bőségben és 
pazarlással; hanem a ruházat a legszegényebb­
nek is egyedüli gondja, büszkesége férfinak és 
nőnek egyaránt. Az az albán, ki otthon egész 
éven át alig egyszer-kétszer eszik kecskehúst, 
hanem csak savanyu túróval, aludttejjel és kuko-
ricza-kenyérrel táplálkozik, ha megindul festői 
viseletében, fegyverekkel övében, valami keleti 
fejedelemnek tartaná az ember. 

A nők még sokkal díszesebben és pazarab-
bul öltözködnek, mint a férfiak. A miridita 
kecskepásztor leány, ki képünkön jobbról ül, 
selyemmel és aranyos himmel varrott ruhát vi­
sel és fejkendője, valamint hajfonata tele van 

föl, s oly finom, oly vékony szálakból össze­
rakva, hogy folytonosan rezegnek és mégis 
oly tartósak és szilárdak, mint bármely más ék­
szer. Ujabb időben az albán ötvösök nemcsak 
Konstantinápolyt, hanem Európát is elözönlöt­
ték az ilyen ékszerekkel, melyek valóban meg 
is érdemlik azt a keresettséget és kedvelést, 
melyben a nők részesitik. A képünkön legyező­
vel látható albán nő enterije (felső kabát), me­
lyet otthon visel, selyembársonyból van, s a 
legdúsabb aranyhímzéssel díszítve. Minden 
esetre nagy ellentét e nép viselete életmódjával 
összevetve, de mentől tovább megyünk kelet és 
dél felé, annál nagyobb fényt és szegénységet 
látunk egymís mellett s ebben az albánok nem 
igen murádnak háfra a többi keleti népektől. 

Erődi Béla. 

Kalmuk pagoda. 
Oroszország déli részében a megmérhetet­

len pusztákon vad, nomád nép tanyázik kalmük 

istenségekhez hasonló szent képeket ábrázolnak. 
Egyiken lótuszon s rózsák által körülvéve ül egy 
fiatal istenség, másik az élet istenét ábrázolja, 
a harmadik, mintha régi emlék volna, Buddhára, 
az istenség különböző alakban történt megtes­
tesülésére vonatkozik. A többi istenségek többé­
ke vésbbé rettenetes alakok s gyakran lehet raj­
tok látni, mint küzdenek a jó és gonosz szelle­
mek egymással. 

A boltozatról, melyet négy oszlop tart, sző­
nyegek csüngenek le s egy menyezet, melynek 
négy sarkát elefántcsontból készült ernyő díszíti. 
Oldalt fekete szekrényben vannak a szent köny­
vek, nagyobb részt pergament-tekercsekre irva 
és pedig a becsesebbek aranybetükkel. Az ara­
nyozás általában igen el van terjedve a temp­
lomban. A bemenettel szemben van alkoven-
szerü fülkében a sanctuarium, aranyból készült 
isteni szobrokkal, melyek a szentháromsághoz 
hasonló alakot tüntetnek fel. A falakon felfüg­
gesztve vannak az egyházi zenéhez szükséges 
hangszerek: négy nagy trombita, kettő bronzból, 
kettő aranyból és ezüstből; négy nagy dob, egy 
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és egy negyed méter magas tartóval s felül 
strucztollal ékí tve ; több flóta ezüstözve, köztük 
egy emberi lábcsontból készítve, továbbá csen­
gettyűk és czimbalom. 

Képünk, mely a főpap (bacchai) helyettesét 
főpapi öltözetben s az egyes barátokat a hála­
adó isteni tiszteletben közreműködve mutatja 
be , e barátok egyházi zenéjének alkalmazását is 
mutatja. A főpap helyettese papi koronájával s 
földig érő öltönyben igazgatja a hangversenyt. A 
hymnusz erős dörgéssel kezdődik; négy vagy öt 
perczczel ezután a czimbalmok, majd a fuvolák 
szólalnak meg, a dallam mindinkább erősebb s 
gyorsabb lesz, s ekkor a kürtök és dobok is 
megszólalnak, éktelen lármát csapva. Az egész 
szertartás, melyet a barátok térdepelve végez­
nek, mintegy negyedóráig tart. s csak a pap né­
hány meghajlása a főistenek szobra felé jelenti, 
hogy e furcsa zene hálaadó isteni tisztelet volt. 

Az istenségek képei és szobrai mind gazda­
gon vannak felöltöztetve, rendesen keresztbe ve­
tet t lábakkal ülnek s a kép különböző színekkel 
van festve, mint a hogy átalában a kalmükök 
a tarkaságot mindenben szeretik. 

Pogány isteneik Madore, Amédule és Chal-
cédiche neveket viselnek, alakjuk és nevök azon­
ban gyakran változik s különféle regék vannak 
hozzájok kötve. A főpapok közül több halála után 
lassanként szentté és istenné lesz. így alakult át 
hosszú századok alatt a kelet-ázsiai mythologia 
a kalmukoknál s ma már csak gyanítani lehet, 
hogy egykor ők is a buddhisták tanát hitték. 

A lengyel szabadságharc emlékeiből. 
Félszázados évfordulója alkalmára. 

I I . 
Volhynia és Podolia muszka uralom alatt 

volt, midőn Varsóban a szabadságharcz órája 
ütöt t . A jELOwicKi-családnak 18 férfitagja kelt 
föl, hogy részt vegyen a küzdelemben. De egyik 
se tüntette ki magát annyira, mint az öreg Je-
lowicki Venczel az ö három fiával, Eduárddal, 
Sándorral és Eustákh-kal. Beteg anyjok a kö­
vetkező szavakkal küldte fiait a csa tá ra : «Min­
den becsületes embernek mindene a hazáé. Ha 
a haza veszedelemben forog és szüksége van 
fiaira, nincs az a kötelesség, mely bárkit is vissza­
tar t son e legnagyobb kötelességétől. Menje­
tek el mind a hárman, gyermekeim, s hogy 
legyen, a ki vigyáz reátok, elmegy veletek apá­
tok is.» 

S a négy Jelowicki elindult, hogy a muszka 
hadaktól elárasztott Podoliában is szervezze a 
fölkelést. 

Nemsokára a lengyel fölkelő hadak győzel­
meinek, s Dwernicki lengyel tábornok közelgésé-
nek hire itt is felvillanyozta a hazafiakat s 
it t i s , ott is keletkeztek 50—60—100 főre 
menő szabadcsapatok, ar ra várva, hogy ha 
a lengyel rendes katonaság benyomul, az majd 
szabályszerű sereggé szervezi őket. Azonban 
Dwernickit aző 3500 emberével Galicziába szo­
rította az ellene működő három orosz hadtest , 
s a podoliai szabadcsapatok egységes czél és 
irány nélkül, egymástól elszigetelve csatangol­
tak ide s tova, de nem tették le a fegyvert. 

Jelowicki Eduárd 700 kitűnő lovast s 200 
jól fegyverzett gyalogot toborzott össze a maga 
költségén. Ez volt a legjelentékenyebb csapat 
egész Podoliában. 

Sok volna elmondani azokat a mesével 
határos hőstetteket, melyeket e kis csapat s az j 
apa és három fia az egyenetlen küzdelemben 
elkövettek. Csak az utolsó csatáról szólunk. 

Maydon mellett, május 23-án tízszer akkora 
orosz sereg támadta meg a vitéz csapatot. A föl­
kelők iszonyú vérengzést vittek végbe a musz­
kák soraiban, s elfoglalt ágyúiktól támogatva, 
tízszer törték keresztül az ellenség hadsorát . De 
az oroszoktól elfoglalt ágyuk mellé állított fo­
goly orosz tüzérek (a lengyelek nem tudtak az 
ágyúval bánni) megszaladván, — a túlnyomó 
erő elnyomta a kis csapatot s bár ötannyi 
muszka esett el, mint lengyel, ezeknek vissza 
kellett vonulni. 

E csatában történt az, hogy az öreg Jelo­
wicki Venczel, látva, hogy mindjárt bekerítik, 
mellette harczoló fiát, az óriás erejű Eusztákhot, 
ki több izben mentette meg atyja életét, elpa­
rancsolta magától : (Testvéreid halálos vesze­
delemben forognak, menj, segítsd meg.» Az ifjú 

I elvágtatott. Csakhamar előnyomultak a musz­
kák s a hatvan éves Jelowicki Venczel, miután 
egész sánczot csinált maga körül holt tetemeik­
ből, végre elesett csapásaik alatt. Jól látta előre, 
azért küldte el fiát. Sándor és Eduárd voltak az 
utolsók, kik a csatamezőt odahagyták. Az ellen­
ség körülfogta őket minden felől, de ők keresz­
tülvágták magokat a sűrű hadsorokon s mint­
egy 40 mértföldnyi ut után átléptek a galicziai 
határon, hol Eusztákh testvérüket már ott ta­
lálták. 

S mi történt a szegény beteg anyával ? A 
muszkák mindenkit üldözőbe vettek, kinek va­
lami hozzátartozója részt vőn a fölkelésben. 
Asszonyokat, aggokat, gyermekeket hurczoltak 
fogságba s ott kínozták embertelen módon. A 
szegény beteg Jelowickiné az első volt, kit ki-
hurczoltak ágyából s őt ápoló férjes leányától, 

j ezt pedig apró gyermekeitől elválasztva, szűk, 
nedves börtönbe zárták. A parancsnokl5 muszka­
tiszt aztán maga elé vitette az inkább halott, 
mint élő öreg matrónát s igy szólt hozzá ördögi 
kárörömmel: 

— Asszonyom, én igen természetesnek 
találom azt, ha ön hir t vágyik hallani fiairól. 
Hát én megteszem önnek azt a szívességet, hogy 
anyai kíváncsiságát kielégítem. Tudja meg hát, 
hogy két fiát elfogtuk s a legközelebbi fára 
azonnal föl is akasztottuk 

—• Megboszulja őket a harmadik! — kiál­
tott a gálád hazugsággal szivén talált anya s 
holtan rogyott össze. 

A három Jelowicki fivér még módot talált 
Galicziából Varsóba jutni , hol nagy lelkesedés­
sel fogadták. Sándort Haizis kerület követnek 
választotta a lengyel országgyűlésre, hol előkelő 
szerepet játszott. Nem egy hazafias szava van 
örökre bevésve a lengyelek szivébe. 

A szabadságharcz elnyomása után mind a 
három testvér Francziaországba menekült , hol 
irodalmi utón igyekeztek szerencsétlen nemze­
tük kebelében a jobb jövő iránti reménységet 
ébren tar tani . 

Ugyancsak Podoliában, melynek elhanya­
golásáért oly keservesen lakolt a lengyel fölke­
lés, lakott a több száz év óta nevezetes szerepet 
játszó SxEMPOVszKY-család. 

Az oroszok üldözésétől tömérdeket szenve­
dett agg Stempovszky Kázmérnak öt fia volt, 
kik közül négyen vettek részt az 1830-iki forra­
dalomban. A legidősb, már öreg fiu, azért nem 
vehetett részt benne, mert a czár elfogatta s Szi­
bériába hurczoltatta már előbb. A többi ott küz­
dött a fölkelők soraiban. Legtöbb veszedelmet 
állott ki Leo, a harmadik testvér, TJIsicza kerü­
let volt marsalja. April 17 és 18-ka közti éjjel 
fivérével s 57 lovasával el is indult más csapa­
tokhoz csatlakozandó, melyeket azonban fölta­
lálnia nem sikerült s a Lengyelországból érkező 
Dwernicki tábornoknak Galicziába nyomatása 
után a legnagyobb veszedelembe jutott . Min­
denütt hemzsegtek az orosz hadak, melyek kö­
zött kis csapatával bujdokolnia kellett. Végre 
két kozák ezred között éj idején merészen ke­
resztülcsúszva Usykába jutott , egy erdős-hegyes 
vidékre, hol huzamosb ideig hitte magát tar t­
hatni , midőn megjelent egy orosz dzsidás ezred 
és megtámadta. A lengyel fölkelők oly jól irány­
zott tüzeléssel fogadták a muszka lovasokat, 
hogy egy merész rohammal meg lehetett volna 
őket futamitani. De Marchocki őrnagy nem 
merte ezt ily kis erővel koczkáztatni. Az oroszok 
roppant erővel tértek vissza s szétrobbantották 
a maroknyi csapatot. 

Stempowszki Leo egy barátja majorjábame­
nekült, de egy orosz csapat rá akadt s lánczokra 
verve_ hurczolta a kamienieczi börtönbe. 

O volt a negyedik Stempowszki, kit a musz­
kák boszuja utóiért. Ö vele se bántak kevésbé 
kegyetlenül, mint atyjával és fivéreivel. Öt napot 
töltvén éhen-szomjan egy földalatti nedves lyuk­
ban, az orosz vizsgáló bíróság ele vezették, hol 
mindenféle kínzásokkal és csábításokkal igye­
keztek kivenni belőle a fölkelés részeseinek ne­
veit. De a hősi lélek mindennek ellenállt. Ekkor 
halálra ítélték, de a czár az ítéletet deportáczióra 
változtatta a nezcsini bányákba. Nyomorult go­
nosztevőkkel együvé lánczolva hajtották gyalog 
rengeteg utakon, s mikor a fáradalomtól, kínzá­
soktól, lázaktól elgyötörve félholtan összeros­
kadt, az oroszok alig tudtak számára egy kis he­
lyet szorítani valami nyomora taligán. 

Stempowszki nyomora és kétségbeesése már 
a legmagasabb fokra hágott, midőn egy mentő­
angyal jelent meg számára, egy kapuczinus ba­

rát személyében. ROMANOWSZKI Miklós volt a 
neve, pap volt valamikor Uszyczában, onnan is­
merte St. Leót, a földesurat. Később Kiewba 
tették át s ott volt, mikor a felhalott Stempowsz-
kit odahozták. Eomanowszki ennek hírét vévén, 
odahagyta kolostorát, s fölkereste a foglyot, s 
csellel rászedvén az őröket, karonfogva kivezette 
börtönéből s kocsisnak öltöztetve, kocsijára 
ültette s szerencsésen átvitte a galicziai hatá­
ron. Az ily csodálatos módon megszabadult 
Stempowszki nem hagyta el többé a derék papot 
s magával vitte Francziaországba, mely annyi 
üldözött lengyelnek adott menedékhelyet. 

* 
A fentebbiekben körülbelül el van mondva 

az 1830-ki lengyel fölkelés története főbb voná­
saiban Krukowiecki diktatúrájáig, mely alatt a 
muszka sereg Varsót megszállotta. Regényíró 
tollára méltó részletei, megragadó epizódjai s 
csodás, mesés alakjai, melyekben a lengyel nem­
zet ez erőfeszítése oly rendkívül gazdag, termé­
szetesen nem találhatnak megérdemlett mél­
tatásra egy hírlapi czikkben. Lehetetlen azon­
ban mégis, hogy ama korról beszélve, mélyre 
ők nyomták rá saját egyéniségük bélyegét, 
legalább egynehányról még röviden meg ne 
emlékezzünk a sok közül. 

Ott van LELEWEL Joakhim, a lelkes törté­
nettanár, a hírneves iró, az erélyes rendszabá­
lyokat sürgető patriota-kör buzgó elnöke, ki ama 
kor idősbjeit barátainak és tisztelőinek, fiata-
labbjait csaknem kivétel nélkül tanítványainak 
mondhat ta , ki a nemzeti öttagú kormányban az 
eszményi szabadságot s a tiszta republikánus 
irányt képviselte s szerénysége daczára is a for­
radalom legmerészebb éltető szellemének bizo­
nyult. Ö róla mondta azt Konstantin nagyher-
czeg lengyel neje: «Ez a csendes ember az oka 
mindennek», s ő volt az, kit az orosz kormány 
a fölkelés elnyomása után még a külföldön is a 
legelkeseredettebben halálra üldözött. — Ott van 
SOLTYK Szaniszló, a nyolczvan éves aggastyán, 
ki az orosz zsarnok börtöneiben lett őszszé, s ki, 
mint egy újkori Hamilkar, oltár előtt esketé 
meg még gyermek fiát, SOLTYK Románt, örök 
gyűlöletre hona elnyomói iránt. Esküjének a 
lelkes fiu meg is felelt. Kitűnő tagja volt az or­
szággyűlésnek, bátor ember, ki ellene mert sza­
vazni annak, hogy a lengyel nemzet emlékosz­
lopot emeljen Sándor czárnak, indítványba hozta 
a parasztok felszabadítását, a Romanoff-ház 
letételét s a népsouverainitás fölállítását, ki mint 
katona és törvényhozó a legjobbak első sorában 
foglalt helyet. — Ott van UMINSZKI Nep. János, 
a legvitézebb tábornokok egyike, a félelmes kra-
kuzok lovasezredeinek megteremtője, a pozeni 
«kosziniery»-k (kaszások) társaságának szerve­
zője ; a poroszok által vérpadra hurczolt fran-
czia tiszt, kinek már szeme is be volt kötve, 
hogy agyonlőjjék, midőn Napóleoni odaüzent, 
hogy Uminszkiért a foglyul esett Ágost porosz 
herczeget löveti főbe; a sokat szenvedett fogoly, 
a narewi hős, s Diebitsch hadának üldöző szel­
leme. — S ott van RYBINSZKI Mátyás, a lengyel 
szabadságharcz utolsó generalissimusa, kinek 
sok dicső harcz után az a keserű föladat jutott, 
hogy akkor álljon a nemzeti ügy élén, mikor 
annak minden reménye elveszett a sikerre. — 
És ott van WYSOCKI Péter, a ki 1830. november 
29-ének emlékezetes estéjén első tűzte ki a sza­
badság zászlaját, megjelenvén a hadapródok 
iskolájában s elkiáltá magá t : ((Fegyverre! A 
boszu órája ütött!» s 200 ifjúval, három orosz 
lovas kaszárnyát foglalt el. — És ne hagyjuk 
emlitetlenül a gyönyörű mélabús ifjút, a szabad 
vadászcsapatok hős vezérét, MALACHOVSZKI Jú­
liust, ki maroknyi csapatával igazi réme volt az 
orosz hadaknak s mesébe illő hős lett rövid időn. 
0 volt az, ki bátor kis csapatával Sierawszki ha­
dának visszavonulását fedezve, az orosz sereget 
reggeli 9 órától d. u. 5-ig föltartóztatá, s midőn 
utolsó lövet pora is elfogyott, kaszát ragadva 
kiál tá: ((Utánam, fiuk, ezzel a fegyverrel győzött 
Koszcziuszko !» A nagyszámú ellenség döbbenve 
vonult vissza s tán megszaladt, ha ekkor két 
golyó, egy mellbe, egy szájba találva az ifjú 
hőst, földre nem teríti. A legnagyobb hősök 
egyike lett volna Spártában is, ez volt a véle­
mény, melyben minden ismerője megegyezett. 
— Ott van ZIENKOWICZ József, a ((kétségbeeset­
tek* (desperaty) kis légiójának volt vezére, a 
merész lithván hős, ki az ellenségtől elvett fehér 
posztóból halálfejet és karcsontokat varratott a 
maga és emberei fekete egyenruhájára, ugy hogy 
a legbátrabbak szive is megdobbant láttára, — 
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gróf LEDOCHOWSZKI Ignácz, ki 1812-ben egy fél­
üteggel Macdonald hadtestének visszavonulását 
fedezé a Labian melletti csatában, mely alka­
lommal fél lábát veszté, a mi azonban nem aka­
dályozta abban, hogy a szabadságharcz idején 
mint Mondlin várának parancsnoka kitűnő szol­
gálatokat tegyen hazájának, — gróf PLATER La­
jos , ki a lengyel nemzet ügyét a franczia kor­
mánynál képviselé s mindent elkövetett, hogy 
azt hazája megsegítésére rávegye, — JOSIENSZKI 
János, a lelkes dominikánus barát, ékesen szóló 
wilnai hitszónok, rajongó hazafi, ki a lengyel 
fölkelés hirére Wilnában zászlót ragadva, apr. 
4-én fegyverre szólitá a népet, elfoglalá a rok­
kantak fegyvertárát, minden toronyban meghu-
zatá a harangot s Isten és a haza nevében a lak­
tanyák elé vezeté a fölkelt népet s ott egymaga 
előre menvén, fölszólítja a fegyveres ellenséget, 
hogy adja meg magát, és az — megadja magát, 
s azóta ott ragyog minden csatában az ifjú pap, 
egyik kezében a kereszt, másikban a kard, az 
utolsó kardok egyike, melyek lengyel kezekből 
kihanyatlottak. — S hányat lehetne még emlí­
teni e hősökhöz hasonlót! 

Mind hősök ők, mind honfiak, még a nő-
része is. Ah, a lengyel nők dicsőén rótták le 
honleányi tartozásukat a haza oltárán. Száza­
dokkal kell visszamennünk a históriában, mig 
hasonló példákra találunk, a minőket a lengyel 
szabadságharcz fölmutat. 

Egész amazon-sereg támadt föl, mely férfi­
ruhában, fegyveresen veté magát az orosz had­
seregre, vészt és halált terjesztve azok között. A 
képzelet se tud hősibb és önfeláldozóbb heroi-
nát fölmutatni, mint a minő a 24 éves PLATER 
Emilia grófnő, Plater Caesar a lithván csapat­
vezér unokanövére volt. Egy ujabb orleansi 
szűz támadt föl benne, ki egyik kezében zászló­
val, másikban pisztolylyal lelkesíti csatára lith­
ván honfitársait, oroszlánként harczol a legkét-
ségbeesettebb helyzetben is, tűr vészt és fára­
dalmat, sereget szervez és vezet, mindenütt jelen 
van, hol legnagyobb a veszély s meghal fájdal­
mában, nem az ellenség fegyverétől, hanem 
attól a gyilkos szótól, hogy Lengyelország elbu­
kott. S ott küzd mellette, mint hadsegédje,;egy má­
sik amazon, PRUSCINSZKA és RASZANOVICZ Mária 
és a 16 éves TOMASEWSZKA Antoinette. — S a kit 
tán első helyen kellett volna említenünk, Hor-
MAN Klementina, a kitűnő írónő és nevelőnő, 
a varsói jótékony nőegylet alapitója és első 
elnöke, az áldott emlékezetű assszony, kinek 
leginkább köszönhető, hogy a lengyel nővilágot 
ugyanaz a szent ihlet töltötte el a haza ügye 
iránt, mint a férfiakat, s vetekedve siettek a 
harczmezőre és a kórházakba, Lmint egy szer­
vezett angyal-sereg, föláldozva mindenüket a 
haza szabadságáért és segítve mindenütt gyön­
géd női kézzel. 

Még töredékeiben is mily sok lelkesítő pél­
dát muta t e kor. Valóban jogosult a csodálkozás, 
hogy az a nemzet, melynek ily fiai és leányai 
voltak, hogyan veszhetett el. 

Törs Kálmán. 

Irodalom és művészet. 
A Petőfi-társaság kiadásában egyszerre jelentek 

meg Szász Ger'ó «Ujabb költeményei* a «Rolandné» 
czimü tragédiája. A költő, kinek lyrai verseinek első 
gyűjteménye közel húsz éve jelent már meg, azóta 
is megtartotta költészete ifjonti színezetét s alap­
hangját. Szeret a végtelenbe csapongani s a szertelent 
keresi. Ritka nála, még Dalok (I—XI) czimmel 
jelölt cyklusában is, az egyszerű, közvetlen hang 
bár az is találkozik egy-egy költeményében, pl. az 
alább mutatványul közlöttben. De többnyire magas 
hangon kezdi s igen fennjár. Hangja ezért kevéssé 
változatos ; pedig formában és tárgyban elég válto­
zatosnak mondható költészete. A fenszárnyaló óda 
és átkozódó rhapsodia mellett a bánatos elégia, a 
pathetikus és népies költői beszély, a néprege, a 
történeti és vallásos monda, a lyrai dal — mind be 
van foglalva mivelési körébe. A mi „fíolandné"-t i 
illeti, az tulaj donkép könyvdráma s mint ilyen 
kétségkívül gyarapodására szolgál irodalmunknak, • 
mely ilyenekben épen nem gazdag. Szász Gerő 
lyrai költészetének előnyei és hátrányai drámájában 
is megtalálhatók. Magas hang, az eszmélkedés néha j 
tulságig vitele s kellőleg át nem szűrtsége, de hév, 
erő nem ritkán: ime «Rolandné» drámai dikcziója. i 

A mi alapeszméjét s jelesen tragikumát illeti, azzal 
a szerző (mint E. Kovács Gyulához intézett aján'á-
sából kitűnik) sokkal jobban tisztában volt eleve, 
mint a mennyire művében a kivitel által megtudta 
testesitni. A franczia nagy forradalom véres alakjai 
néha jól eltalált vonásokkal, de többnyire kevéssé 
egyénítve, tűnnek föl a műben; de ennyi történeti 
alak egyénitése a legnehezebb feladat is, melynek 
megoldása shaksperei evőt kívánna. — Mindkét 
kötet igen díszes kiadásban jelent meg, s mindenik­
nek ára 1 frt 50 kr. 

A költeményekből mutatványul álljon a követ­
kező kis dal: 

Tavaszi nap. 
Tavaszi nap tündér fénye 
Ráomlottál e vidékre; 
Sugaradnak minden szála 
E kis dalban legyen áldva. 

Érzéketlen rügyek, ágak, 
Romjai egy bolt világnak, 
Újra élnek, csengnek-bongnak, 
Nyoma sincs a fájdalomnak. 

Gyötrő volt a téli álom 
A halottas hideg ágyon, 
S a tavaszi sugár-fénytül 
íme újra minden épül. 

Féreg, virág, a föld, az ég, 
Mintha méhe-kas rajzanék, 
Repül, zizeg, mosolyg, éled — 
S ez mind a te dicsőséged! 

Az Ítélet trombitája 
Ha majd porom' nem találja: 
Küldd síromra fényed kincsét, 
S feltámadok, élek ismét! 

A Franklin-társulat kiadásában megjelenő <>lc»« 
könyvtárba], egyszerre veszszük a 102—115, összesen 
tizenegy füzetet. E vállalat előnye, nagy olcsósága 
mellett, hogy valóban válogatott s jó ízléssel szer­
kesztett sorozatába oly kisebb müveket vesz csak 
föl, melyek egy (kisebb vagy nagyobb) füzetben 
vagy kötetkében egészek és befejezettek s nagyobb 
részök vagy csak nagyobb gyűjteményes kiadásban, 
vagy épen nem kapható s elkallódnék és feledésbe 
menne, ha igy e gyűjtemény egyenkint is megsze­
rezhető füzeteibe fölvéve, a közhasználatnak át nem 
adatnék. A szerkesztő, Gyulai Pál, izlése és kriti­
kája kezes róla, hogy belérték nélküli művek a vál­
lalatba fölvételt nem nyernek. Sok mű pedig itt je­
lenik meg először. A mostani füzetek is mind ki­
adásra, illetőleg nagyrészt uj kiadásra érdemes 
műveket tartalmaznak és hoznak forgalomba. íme 
tartalmuk: 102. „.-1 keresztanya", Vautier György 
franczia novellája, 150 lap, ára 30 kr. — 103. Kis­
faludy Károly versei, hetedik kiadás. 254 1. ára 50 
kr. — 104. „A gyógyult seb", Bérczy Károly nagyobb 
beszélye s eredeti beszélyirodalmunk egyik becses 
terméke; kiváló finomsággal rajzolt lélektani kép, 
megindító katasztrófával. Először a «Részvét köny­
vé .-ben jelent meg, ezelőtt tizenhat évvel. 102 lap, 
ára 30 kr. — 105. Gajut Valerias Catullus versei, iro­
dalomtörténeti tanulmánynyal bevezetve s jegyze­
tekkel kisérve, fordította Csengeri János. A római 
fénykor legjelesebb költői egyikének szerelmi s gu­
nyoros költeményeit, modern versformákba átöntve 
először veszi most irodalmunk e csinos gyűjtemény­
ben ; összesen 83 költemény ; az irodalomtörténeti 
bevezetés alapos és becses kis dolgozat, valamint a 
jegyze ek is. 152 lap, ára 30 kr. — 106. „A trónke-
resö", Szigligeti legjobb tragédiája, a gr. Karácsonyi 
dij 400 aranyos nyertese. 103lap, ára 30 kr. — 107. 
„Theophrastus jellemrajzai", a görög klasszikái iro­
dalom egyik remeke, mely ma is s örökre becses és 
érdekes. La Bruyére, a franczia .nagy század, egyik 
remek írója, e nyomon irta .Jellemeit.. A görög 
eredetiből fordította Hunfalvy János. A kis remekmű 
harminczegy rövid, de annál húsosabb jellemrajzot 
tartalmaz. 46 lap s ára 20 kr. — 108. Gyulai Pál 
szép F.mlékbeszéde b. Eötvös felett; szónoki prózánk 
egyik legkiválóbb terméke. 36 1., ára 20 kr. — 109. 
Lamartine: „Heloise és Abelard" ; gyönyörű költői 
nyelven irt prózai beszély inkább, mini történet. «E 
történetet, kezdi a szerző, nem írni, hanem dalolni 
kell.» Elég csinosan, bár nem elég sima, sem elég 
zengzetes prózában fordította Erhardt Viktor. 55 
lap, ára 20 kr. — 110. „Olasz beszélyek". írták Bariili, 
Ghislanzoni és Sara; fordították Huszár Imre és 

Mócs Zsigmond. Barillitól és Saratói egy-egy, Ghislan­
zoni Antaltól három beszély. Az olasz irodalom ná­
lunk legkevésbbé ismeretes a nyugoti nagy irodal­
mak közül ; méltó pedig vele is, különösen próza-
íróival is megismerkednünk. 234 lap, ára 50 kr. — 
111. „A Fourchambault-család", Augier öt-felvonásos 
színműve, melyet a színpadon oly nagy s megérde­
melt hatással adtak; talán a legszebb franczia 
dráma, mely e században Íratott. 178 lap, ára 40 
kr. — 112. „A szebeni ház", beszély, irta Pálffy Al­
bert ; egyik legjobb elbeszélőnk egyik legszebb no­
vellája. Történeti tárgy, I. Rákóczy György erdélyi 
fejedelem idejéből; ugyanaz, mely Keménynek is 
tárgyul szolgált egyik legszebb regényéhez, az 
• Özvegy és leánya.-hoz. Pálffy kisebb keretbe fog­
lalja, de szintén igen érdekesen. 95 lap, ára 20 kr. 
— 113. „Arden Enoeh", Tennyson bájos és megható 
idyllje ; fordította Jánosi Gusztáv. A gyönyörű köl­
temény jeles fordítóra talált: s ha nálunk nem lesz is 
oly népszerű, mint színhelyén s hazájában Angliában, 
itt sem maradhat rokonszenv nélkül. 40 lap, ára 20 
kr. — 114. „Tavaszi hullámuk", regény, irta Turgen-
jev. Az orosz irók, s köztök a szellemes és mély ér­
zelmű szemlélő Turgenjev nálunk is méltó elis­
merésben részesülnek. A kitűnő iró ez egyik legköl-
tőibb regénye, tudtunkra, most jelenik meg magya­
rul először. Az orosz eredetiből fordította Timkó 
Iván, 222 lap, ára 40 kr. — 115. „Két szerelem". 
Regény, irta Farina Salvator, olaszból fordította 
Nyitray József. 178 1. ára 30 kr. — Legközelebb is­
mét néhány füzet megjelenését várhatjuk. Mert a 
füzethez csatolt jegyzékben már a * 16—121 füzetek 
is jelentve vannak. Örülünk a vállalat ily tömeges 
gyarapodásán. 

Jósika Miklós regényeinek uj olcsó kiadásában 
megjelent a 65. és 66-ik kötet: .Pygmalion, vagy 
egy magyar család Parisban,» regény két kötetben. 
Egy-egy kötet ára 50 kr. 

* A,.Budapesti Szemle'-, az akadémia megbízásá­
ból Gyulai Pál által szerkesztett jeles folyóirat, 
mely eddig évenkét hatszor jelent meg 80—90 ívnyi 
tartalommal, 1881 január 1-én kezdve havi szemlnc 
változik át s megjelen évenként tizenkétszer l'O ívnyi 
tartalommal, az eddigi elöli zetesi ár mellett. A «Buda-
pesti Szemle» eddigi programmja megtartása mel­
lett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a 
nemzetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia 
nemzetgazdasági bizottságától támogatva. Előfize­
tési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, 
félévre 6 forint. Az előfizetési pénzek a Franklin­
társulat kiadó-hivatalába küldendők. Az első füzet 
még deczember végén megjelenik. 

Kossuth iratainak második kötete már teljesen 
ki van nyomatva s még e hónapban szétküldetik. 
A kötet majdnem oly terjedelmű, mint az első volt. 
Előszava nincs. Tartalma folytatja a villa-frankai 
békekötés után történtek elbeszélését s 1860. szep­
temberig terjed. Igen sok érdekes részletet tartalma? 
az akkori magyarországi mozgalmakról, bár e rész­
ben Kossuth a legnagyobb diskreczióval jár el. 
Kossuth birtokában vannak levelek, melyek most 
szereplő kiválóbb államférfiainktól erednek; de 
Kossuth kijelenté, hogy ezeket nem teszi közzé, 
hanem lepecsételve fiainak hagyja. 

„Tanítók könyvtára'-, szerkesztik Dr. Kiss Áron 
és Péterfy Sándor (budapesti állami képezdei taná­
rok), ily czim alatt indított, a tanítók számára, érde­
kes és hasznos vállalatot a Franklin-társulat. A most 
megjelent 2. füzet Nyelvtudományi értekezéseket tar­
talmaz. Bevezető czikkében a neologia és orthologia 
álláspontját 8 ujabb küzdelmeit é8 vitáskérdéseit 
elfogulatlan és világosan fejtegeti Komáromi Lajos, 
ki maga is ortholog ugyan, de nem a túlzók közül 
való. A többi czikkek is (Az iskolai műszók. A nyelv 
eredete, Müller Miksa után. A nyelvek osztályozása 
Hunfalvy P. után stb.) mind hasznos olvasmányul 
szolgálhatnak az önképzésre igyekvő tanítóknak, de 
másoknak is. Óhajtjuk a vállalat elterjedését és gya­
rapodását. A csinos, sőt diszes kiállítású s nagy 
4-edrétben 112 lapra terjedő füzet ára 60 kr. 

A történelmi könyvtárból, mely a Franklin-tár­
sulatnál füzetekben jelenik meg, a magyar népnek 
és ifjúságnak való történeti tárgyú közleményekkel, 
ujabban két füzet hagyta el a sajtót, már a 69—70-ik. 
Azegvik: „Fiume a magyar korona gyöngye,, ter­
mészettani, ethnographiai és történelmi rajz; a má­
sik : „Castriota György (Iszkender bég) és az albán 
szabadságharcz története., mely a mostani albán 
mozgalmakban alkalomszerű mű is. Mind két füzetet 
dr. Lázár Gvula irta. Ára egy egy füzetnek 40kr. 
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Magyar dal-album. A braunschweigi Litolff 
k iadásában megjelent a «Magyar dal album« máso­
dik kötete is. A magyar népdalok e gyűjteményét 
Nemesovits Anta l a lkalmazta zongorára, s összesen 
200 dal t ta r ta lmaz. Ára fűzve 1 frt 20 kr., diszkötés-
ben 2 frt 40 kr. A magyar dalok e nemzetközi ki­
adásában megjelent első kötetének igen nagy kelen­
dősége volt a külföldön is. A hangjegyek közt meg­
van a dalszöveg, de külön kötetben „Magyar daltár" 
is je lent meg Győrben, Hennicke Eezsőnél, s abban 
dal lam szerinti rendben vannak összefoglalva a 
népdalok szövegei. Összegyűjtötte L imbay Elemér , 
ára fűzve 80 kr., diszkötésben 1 frt 60 kr. 

A Révai testvérek k iadásában ifjúsági olvasmá­
nyok jelentek m e g : „Koszorú", elbeszélések, rajzok, 
költemények, a serdültebb ifjúság számára, i r ta 
Ba rna Sándor. A kemény kötésű könyvben számos 
kép is van, s ára 1 frt. „Az ifjúság olcsó könyvtára" 
czimen pedig füzetes vállalatot indí tanak meg, mely­
ből mos t két füzet je lent meg. Az egyik Swifttől az 
ismeretes tGul l iver utazásait* közli, P r é m József 
ál tal átdolgozva ; a második füzet pedig Wi lde rmu th 
Otti l iától ád elbeszéléseket, fordította Lonkay Lenke . 
Egy füzet ára 40 kr. Szintén a Eévai-féle kiadásban 
je lent meg egy adomás könyv „A javából" czimen, 
összeállította Bús Vitéz, de nem lehet mondani , hogy 
a j a v á b ó l ; J ankó pedig vagy száz rajzzal lá t ta el. 
Ára 1 frt. 

Egyházi beszédek. Könyves Tóth Kálmán, 
lapunk ismeretes dolgozótársa és jeles hitszónok, 
„A hit temploma" czimüegyházi beszédgyüjteményre 
h i rdet előfizetést, mely művében a világhírű Spur-
geon egyházi beszédeit alakítja át . Egyelőre egy 
köte te t ad ki, mely 30—35 egyházi beszédet fog 
tar ta lmazni . Előfizetési á ra 1 frt 80 kr, a megrende­
lések hozzá, Laczházára, j anuá r végéig küldendők be. 

Az országos gazdasági egyesület lapja. A 
„Magyar Föld" és „Gazdasági Lapok" egyesitését 
csakugyan elhatározta az orsz. gazdasági egyesület 
választmánya «Gazdasági Lapok* és «Magyar Föld» 
ket tős czim alat t , melyet Morócz I s tván és Dapsy 
László fognak szerkeszteni. Előfizetési á ra egész 
évre 16 frt. Az uj lapot főkép a gazda közönség 
figyelmébe ajánljuk. Eddig is mind a kettő jól 
teljesité föladatát, mos t pedig a vállvetett erő által 
sokat nyernek. A lap felügyelő bizottságának tag ja i : 
Széchenyi Pá l gr., Somssich Pá l , Dessewffy Aurél 
gr., Korizmics László és Tormay Béla. 

A népszínházban e hó 9-én jótékony czélu 
előadás volt a horvátországi földrengés által súj­
to t tak segélyezésére. A nemzet i színház tagjai vol­
tak az előadók, s a jóval nagyobb színházban tete-
mesb jövedelemre számíthat tak. A színház meg is 
telt, csupán a karzatokon marad t üres hely. „Muká-
nyit", Csiky Gergely bohózatát adták elő a rendes 
szereposztással, sőt a nemzeti színház díszleteit is 
magokkal vitték. A rendező bizottság a közre­
működő művésznőknek egy-egy szép bokrétát adot t 
á t a színfalak közt. A darab jól mula t ta t t a a közön­
séget ; maga az előadás n e m perdült oly gyorsan, 
m i n t a nemzeti színházban, a minek oka a színpadok 
közti je lentékeny különbségben rejlett. A színpad a 
nemzeti színház díszletei által szűkebbre volt ugyan 
szorítva, de mégis jóval nagyobb marad t a nemzet i 
sz ínházénál ; s a szereplők egymásközti távolsága ép 
ugy m á s változás alá esett , m i n t a súgótól való 
távolság. Érdekes jelenség, hogy ugyanazon szerep­
lők előadása egy nagyobb sz ínpadon, nagyobb 
nézőtér előtt n e m bírt ugyanazzal a hatássál , s 
igazolta azok véleményét, kik azt tartják, hogy a 
nagy színpadok kevésbbé alkalmasok társalgó dara­
bok előadására. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia deczember 6-iki ülé­

sére oly nagy közönség je len t meg, minő n e m 
mindig gyűl össze az akadémia felolvasásaira. Az 
ülés tárgyai a közönség szélesb körét érdekelték. 
Az egyik tárgy Thaly Ká lmánnak , m i n t rendes 
tagnak székfoglaló értekezése volt, a másik tárgy 
pedig Torma Károly felolvasása az ó budai ásatá­
sokról. 

Thaly, a Kákóczi-korszak e fáradhatat lan bú­
vára, jelenleg e korszak nagy alakjával, I I . Rákóczi 
le renczczel foglalkozik, kinek életéről 70 Ívre ter­
jedő tanulmányt irt . Thaly nagy szorgalommal 
Kutatta ki az adatokat, melyek tör ténelmünk 
nevezetes szereplőjére vonatkoznak. A terjedelmes 
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t anulmányból most azt a részt mu ta t t a be, mely 
Rákóczi gyermekkoráról, első ifjúságáról, az ak­
kori szomorú viszonyokról, a szoldateszka féktelen-
ségeiről s az általános elkeseredésről szól. Élénken 
adta elő az úgynevezett hegyaljai lázadás kitörését 
(1697), melyet a katonai ura lom idézett elő, és 
Tokaji Ferencz vezetett. Thaly az előadás előtt 
Rákóczi két arczképét 8 és 14 éves korából, va­
lamin t több levelét muta t t a be, mely utóbbiakból 
kitűnik, hogy Rákóczi nevét soha sem irta y-nal. 

A szépen ir t t anu lmány t tetszéssel fogadta a 
közönség. Ezu tán Torma Károly érdemes tudó­
sunkra fordult a nagy érdeklődés, ki „Aquincum 
amfitheatruma éjszaki felének kiásásáról" tet t jelen­
tést. L a p u n k nemrégiben közölt részletes leírást ez 
ásatásokról, s annak egyes adatai megegyeznek 
azokkal, melyeket Torma az akadémia előtt fel­
hozott . 

Bevezetésül elmondta, hogy a hajdani Aquin­
cum fekvésének alsó végpontja a Császárfürdőnél, 
felső végpontja a Krempel-féle malomnál keresendő. 
Megemlékezett ezután a műemlékek országos bizott­
ságának tagjai s különösen Havas Sándor, valamint 
a közoktatásügyi miniszternek érdemeiről , kik lehe­
tővé tették, hogy e kiváló római műemlék ma régé­
szeti emlékeink sorozatában emlí thető . 

Az amfitheatrum berendezkedését vázolva ér­
tekező, a te t t méretek alapján a következő adatokat 
hozza fe l : az épület hosszabb tengelye 86"48 mé­
ter, kereszt tengelye 75'54 méter . Az aréna belső 
terének hossza 53 -36 méter, szélessége 45'54 méter , 
vagyis az aréna térfogata 4696, a nézőtér térfogata 
2789 méter . Az ásatások alkalmával fölfedezett négy 
fölirat t i tán ítélve, melyek egy-egy egyén részére az 
ülőhely térfogatát jelölik, az alsó és felső maenia-
n u m b a n 2713 személy fért e l ; ha azonban egy egy 
személy részére 60 cm. térfogatot veszünk fel, ugy 
2902—3000 nézőre készültnek mondhat juk az amfi-
thea t rumot . H a pedig a felső maenianumot ülő pa­
dok nélkül képzeljük — a mi valószínű — 4940 
néző fért be. S ha ugy számítjuk, hogy a lakosság 
10 százaléka volt színházlátogató, Aquincum lakos­
ságának számát 40,000 re tehetjük, mi megfelel más 
e részben felhozott adatoknak. Az amfi theatrum 
külfalainak magassága 15-67 méter , vagyis egy mai 
három emeletes ház magasságának megfelelő. A m i 
az amfi theat rum építési idejét illeti, az értekező 
Hadrian korára (118 Kr. u.) teszi, de ha n e m állít­
ha tó is egészen bizonyosan, mer t erre vonatkozólag 
eddig semmi lelet nincs, mely a biztos meghatáro­
zást lehetővé tenné, annyi bizonyos, hogy az amfi­
thea t rum nem épült későbben, m i n t 162-ben Kr. u., 
min t azt Zozimus ol tárának felirata bizonyítja. 

Az aquincumi amfi theatrumot régészeink eddig 
a Királyhegyen (Königsberg) hit ték, hol valóban 
vannak is ily romok. De Torma nem hiszi, hogy 
Aquincumnak két amfi theatruma let t volna. Ama 
másik színház lehetett . Valószínűnek tartja, hogyha 
Atilla ó Budán lakott — mi t kétségbevonni nincs 
ok — ugy nagyon indokolt a föltevés, hogy a'Kö­
nigsberg hantjai alatt lappangó theatrumnak Attila 
idejében még jól konzervált épületrészletei a kun királyi 
lak részei gyanánt szolgáltak, illetőleg felhasználtat­
tak. A parmai amfitheatrum is a középkorban kirá­
lyi «palatium» részletét képezte. Természetesen azt 
csak az ásatások deríthetik ki, Att i la királyi laka 
«Königsberg» hantjai alat t rejtőzik-e, de m i n t Torma 
is állítja, hogy a «Königsberg» elnevezés, melyhez 
monda fűződik, aligha üres és csak odavetett elne­
vezés. 

A nagy figyelemmel hal lgatot t je lentés kapcsá­
ban értekező bemuta t t a az amfi theatrumról felvett 
alaprajzokat is, melyeket Homolka József igen csi­
nosan és ügyesen készített. 

A természettudományi tá rsu la t népszerű felol­
vasási estélyen diszes közönség előtt e hó 3-án 
Schulek Vilmos egyetemi t anár t a r to t t érdekes elő­
adást «A szemről és a látásról*. 

A rövidlátásról a felolvasó megjegyezte, hogy 
az folyton terjed, az emberiség látó képessége csök­
ken, a mi a művelődés következménye, mer t a mű­
velt ember munkássága nagyon megerőlteti a sze­
meket, s nincs meg a kellő óvatosság. A rövidlátás 
oka i : rossz világítás, apró tárgyak szemlélete, előre 
hajlott tes t ta r tás , mely a vért a fejbe kergeti . Ez 
okok m á r az iskolában kezdenek ha tn i , s megdob 
bentő statisztikai adatok bizonyítják, miként sza­
porodik a rövidlátás a tanulók közt. Boroszló­
ban az érettségi vizsgálatra készülők fele m á r rö­
vidlátónak bizonyult be egy közelebbi megfigye­
léskor ; az egyetemen pedig az arány már 60 per­
centre emelkedett . A budapesti iskolákban és egye­
temen is sajnosán lehet tapasztalni e bajt, mely 
anná l súlyosabb, minthogy átörökölhető. A szem 
kímélése végett 30 cent iméternyi távolságnál kö­
zelebbről nem volna szabad munká lkodn i ; a látó-
hár tyára való tekintetből pedig azon helyen olyan 
nagy tárgyakat kell nyújtani a nézésre, melyek 
90 c tm távolságban is felismerhetők volnának. Szólt 
a könyvekről, betűkről, olvasásról, írásról, rajzolás­
ról , hangjegyekről, test tar tásról a m u n k á n á l ; s a női 
munkáról , méréseken alapuló részleteket hozva fel, I 
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melyek a női kézimunka kedvezőtlen voltát tüntet ik 
fel; szólt a színes tárgyak nézéséről, tanácsokat adott 
a nőknek munkájuk felől; vázolta a világítás befolyá­
sát a munkára , úgyszintén a színekre ; szólt a szín­
változásról különböző világító anyagoknál , s az utób­
biak különböző becsét eml i t i ; tárgyal ta az esteli 
munkát , lámpaállást , ernyőket . A szem munkabírásá­
nak harmadáná l többet nem szabad igénybe venni, 
t ehá t 30 cm. munkatávolná l kell maradni és elég 
nagy, jó l világított tárgyakat nyújtani . A statisz­
t ika szavának meghal lgatását sürgeti , mely az elő­
adottak felderítésére adta meg az indító okot és int, 
hogy jobb iskolai berendezéseket ál l í tsunk elő, vala­
min t az egyesek tanulságot vegyenek. 

A képzőművészeti társulat alapitói közé léptek 
legújabban Veszprémmegye 400 ír t ta l , özv. Kar-
lovszky Zsigmondné és Lat inovics E r n ő két-kétszáz 
forinttal. 

Mi újság V 
* Az 1830-ki lengyel szabadságharcz hőseiről 

mai számunkban közölt arczképeink egy 1833-ban 
Stu t tgar tban nagy ivrét a lakban megjelent album 
képei u t á n készültek, melyeket ama kor oly jeles 
arczképfestői, m i n t Grévedon, Maurin , Vigneron, 
Belliard, Devéria, Bazin, Desmadryl , Lecler, Des-
maison, Kurowski, s tb. nagyobbrészt eredeti fölvé­
telek, vagy természet u t án készült festmények után 
rajzoltak. Az a lbumnak művészi szempontból is nagy 
becse van, tör ténet i tekintetből pedig egyik legbe­
csesebb ereklyéje ama nevezetes kornak. A'z ál talunk 
közölt arczképeket ez a lbum u tán Suhajdy György 
rajzolta, kinek ónja alól m á r több arczképcsoporto-
zat kerül t ki, igy a jó tékony nőegyletek elnöknőiről 
nemrég megjelent, és mások. 

A német szinház ügye e hó 9-én ismét fog­
lalkoztat ta a főváros közgyűlését. Ginter Károly 
budapest i háztulajdonos kér t öt évre előadási en­
gedélyt, s kérelmét egyenesen a közgyűléshez in­
tézte. A közgyűlés igen népes volt, s a német 
színházat pár tolók teljes számban jelentek m e g ; 
a karzatot a hallgatóság szorongásig megtöl töt te . 
Ginter kérvényének előterjesztésekor Királyi Pál 
azt az indí tványt tet te, hogy a kérelem utasí t tas­
sák a tanácshoz, mer t minden fontosabb kérdést a 
tanács készit elő a közgyűlés számára, Gin te r pedig 
egyenesen a közgyűléshez intézte kérelmét . Busbach 
Péter hivatkozva a feszült izgalomra, mielőbb el 
akarja in tézni a kérdést és tárgyalni kívánja a kér­
vényt . Névszerinti szavazás következett Királyi és 
Busbach indí tványára . A szavazás eredménye az 
lett , hogy Királyi indí tványát 229 szavazattal 85 
ellenében a közgyűlés mellőzte. E r r e megkezdődött 
Gin te r kérvényének tárgyalása. Az engedély meg­
adása ellen szólottak : Matolay Elek, Urváry Lajos, 
mellet te b . L ip thay Béla és Hoffmann Pá l . Ez alatt 
á l ta lános volt a zaj, a karzatról helyeslő és tiltakozó 
megjegyzések hangzottak. Mikor Rá th Károly főpol­
gármester szavazás alá bocsátotta az engedély meg­
adását, a zaj és közbekiáltás (e lá l l ! abzug! éljen I) 
oly nagy lett , hogy a polgármester elrendelte a kar­
zat kiürítését , a m i viharos zaj közt t ö r t én t meg. 
A közgyűlés nagy többsége megadta Ginternek az 
előadási jogot öt évre. A karzat kiürítése u t á n a-
leginkább fiatal emberekből és egyetemi tanulókból 
álló hallgatóság a városház előtt akar t állást foglalni, 
de o t t rendőrök voltak elhelyezve. A csoport tehát 
tova vonul t éljenezve és abzugolva. A zajos menet­
hez azonnal hozzá csatlakoztak az utczai gyerkőczök 
is . Az «Egyetértés*, majd a «Függetlenség* szer­
kesztősége elé mentek éljenezve s i t t Verhovay be­
szélt is hozzájok. E lmentek aztán a német lapok 
(•Neues Polit isches Volksblatt*, «Pester Lloyd*, 
«Pester Journal* és «Neues Pester Journal*) szer­
kesztőségei elé, de ezeknél m á r n e m éljeneztek, sőt 
két utóbbinak ablakait is beverték. A lármás tömeg 
ezután több felé szakadt, éltetve azokat, kik a német 
szinház ellen szavaztak és abzugat kiáltva a pár­
tolók nevéhez. 

Ujabb földrengés Zágrábban. E hó S-án éjfél 
után fél órával ismét erősebb rázkódást éreztek Zág­
rábban, a november 9 iki u tán a legerősebbet az ed 
digiek közt. A rázkódást földalatti moraj előzte meg. 
A lakosság rémülve menekül t a szabad terekre, s a 
visszatért családok közül ismét többen elhagyták a 
várost. A földrengés másnap is je lentkezet t de igen 
gyöngén. E hó 9-ikéről jelentik, hogy a zágrábi he­
gyekben állandó robaj hal lható. 10-én ismét n e m cse­
kély lökést éreztek. 
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Brehm e lőadása i . Brehm Alfréd, a németek e 

jeles természettudósa; ki főkép az állatok életéről 
i r t művei által igen népszerű, közönségünk nagy 
érdeklődése közt kezdte meg természettudományi 
előadásait a redut kisebb termében. Az első e hó 
6-án, a második 9-én volt, s az utolsót 11-én tartja. 
B rehm szabadon, élő szóval tartja előadásait, s 
élénk, találó megjegyzésekkel fűszerezi. 

Első este a Szibériában s Khina határain te t t 
azon utazásról szólt, melyben min t a brémai föld­
rajzi társula t által szervezett expediczió tagja vett 
részt. Térkép vott mellet te s azon mutogatta a 
beutazot t részeket. Szólt a Kirgiz pusztaságról, ' a 
khinai viszonyokról, a rablókkal való találkozásról 
s a szibériai varázslók hókuszpókuszáról. Bókokat 
mondot t z európai nőknek és elszörnyedését nyil-
váni tá a mongol csúnya nők fölött. Ismerteté a 
vidékeket s a roppan t ellentétet, melyet egyes tájékok 
nyújtanak. Előadásának irányzata az, hogy dicsérte 
az oroszok közművelődési hivatását Ázsiában s 
kifejté, hogy az orpsz, csak a mi viszonyainkból 
tekintve, ba rbá r ; Ázsiában czivilizálási feladatot 
teljesít. 

Második előadásában a karavánok sivatagbeli 
utazásáról szólt. O maga öt év folyamán kétszer 
j á r t a be a nubiai sivatagot, s élénk szingazdag kép­
ben tá r ta föl utazását , a sivatag szomorú képét, 
annak állatjait, melyek mind homok színűek, s 
köztük a gazella maga egy élő költészet. Dicsőitette 
a pusztai éjszakát, mely ott megragadó nagyszerű­
séggel bir. Lélah — éjszaka — igy nevezi a keleti 
ember szeretőjét, l eányá t ; az éjszaka fogalmába 
foglalja össze, abban személyesiti, a mi legkedvesebb 
előtte. Egy oázissal is megismertetet t bennünket. 
Kiemelte, hogy a sivatag forrásai közt a legritkább 
az, mely t iszta iható vizet ad, a legtöbb meleg vagy 
keserű vizet. Az iható vizű források körül telepedtek 
a sivatag lakói, ezek az alakok, kik felett az évtizedek 
ugy vonulnak el, m i n t egy nap , nem gyakorolva 
reájuk semmmi változtató hatás t . Ma is egészen 
olyanok, min t a biblia leirja őket. Még beszedj ök, 
üdvözlő szólásaik sem változtak. Végül még a szá­
m u m iszonyait és veszélyeit festette. Számum, a 
szama szóból származik, mely mérgezést jelent s a 
pusztai zivatar csakugyan igazolja a rettenetes 
nevet. 

Adakozás. A földrengés által károsult zágrábi 
lakosok részére Szent-Lőrinczről (Tolnamegyéből) 
Sántha Káloly evang. lelkész u r által 5 frt 50 krt 
vet tünk, m i n t az o t t an i evang. gyülekezet adomá­
nyát . A jó tékony adományt rendeltetése helyére 
ju t t a t tuk . 

Előfizetési föltételeink 
a , ,Vasárnapi Újság" és „Po l i t ika i Újdonságok" 

1 8 8 1 . év i folyamára. 

Egész évre : 
A Vasárnapi Újság ~ — .._ frt 8.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt « 10.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ __ t 12.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt — _ — — - « 14.— 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság- _ — — ... • 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt « 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ — • 6.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt _ - • 7.— 

• A Politikai Újdonságok uj évtől kezdve tete­
mesen bővített gazdasági rovattal és külön mellék­
letekkel fog megjelenni . • 

• A „Világkrónika" czimü képes heti közlöny jövőre 
megnagyobbított alakban fog megjelenni, azon czél-
ból, hogy uj évtől kezdve á l landóan nagyobb terje­
delmű elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson 
olvasóinak, melyek az irodalom legérdekesebb ter­
mékeiből lesznek vá logatva , s időnként képekkel 
ellátva. A Világkrónika ezenfelül, min t hetilapjaink 
közleményeinek kiegészítője, megtart ja eddigi rova­
tai t : a hazai és külföldi á ta lánosabb érdekű esemé­
nyeket, az azokban kiválóan szereplő személyisége­
ket népszerű nyelven i r t magyarázatokkal kisért 
képekben muta t ja be; közöl tájékoztató czikkeket, úti­
rajzokat, nép-, é s táj ismertetéseket , szemléltető je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról , ta lálmányokról , fölfedezésekről, szóval mindazon 
nevezetesebb jelenségekről, melyek akár a politika, 
ikár a mivelődés-történet terén, akár az emberi tár­
sadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugy 
szintén mulat tató apróbb közleményeket, közhasznú 
tudnivalókat s tb. — A „Világkrónika" 1880. évi fo­
lyama 2 forintért még folyvást kapható . • 

T. előfizetőinket fölkéljük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
ezimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közloményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ufcza 4. sz. a.) 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : HORVÍTH 

JÁNOS nyugalomba vonult vadosfai evang. lelkész 
88 éves korában. — NÁTL GYÖRGY orczyfalvi plébá­
nos 81 éves korában. — KHAÜDY SÁNDOR, kir. 
aljárásbiró, családjának utolsó ifjú tagja, 33 éves 
korában Miskolczon. — LACZAI MIHÁLY pétervásári 
plébános. — DÜDÁSSY LÁSZLÓ törvényszéki iroda­
tiszt, 48 éves k rában Budapesten. — EAKOVSZKY 
E D E vémendi plébános, 59 éves korában. — LÜDVIG 
GOTTFBIED, Pozsony egyik előkelő kereskedője. — 
GYŐRI VILMOS, erdészgyakornok Kolozsvárit, 28 
éves korában. — CSEPELI TIBOR, a magyar földhitel­
intézet ügyészének Csepeli Sándornak 13 éves fia. 
— BLAUTZ Bernát, az orosházi izr. hitközség elnöke. 
— BOKOR GUSZTÁV, járásbirósági könyvvezető 4-5 
éves korában Baján. — GASZNER ÁGOSTON, Győr 
város agg polgára 92 éves korában. 

LÖNYAI GÁBORNÉ szül. Kazinczy Ottilia, a leg­
tiszteltebb úrhölgyek egyike, a magyar társadalom 
nagyműveltségű hölgye, 70 éves korában Budapes­
ten, hol nagy részvét közt temették el. — SZÁRCSE-
VITS TERÉZ, a magyar gazdaasszony-egylet árvaházá­
nak buzgó és szakértő vezetője, 27 éves korában. — 
LATABÁR KÁLMÁNNÉ szül. Buday Adél, i mer t és 
kedvelt vidéki színésznő, a kassai szinház tagja, 27 
éves korában. — Ozv. KOHNER ADOLFNÉ szül. Sváb 
Lujza, Sváb Károly képviselő nővére, G2 éves korá­
ban Budapesten. —• Szűcs MIHÁLYNÉ szül. Szalma 
Zsuzsanna, Sz.-Bongárdon. — BOCZKÓ SOMÁNÉ, szül. 
Kovács Ilona, a debreczeni t.-főjegyző neje. — Ozv. 
BÉCZEY IMRÉXÉ szül. Martinelli Antónia, 60 éves 
korában Budapesten. — PRISTYÁK VILMA, földbir-
tokosnő, sok árva és szegény jóltevője Doboczán. — 
MIHALJEVICS GYORGYNÉ szül. Schwager, Vilma 79 
éves korában Temesvári t . — MISSURAY ÁGNES, volt 
városi pénztárnok fiatal leánya Csongrádon. 

SAKKJÁTÉK. 
1097-dik számú feladvány Loyd Samutól. 

Sötét. 

b ' dTUároí. ,B ' g 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1092. sz. feladvány megfejtése. 
Noack L.-től. 
Megfejté*. 

tiliiroi. x*Mt. 
j . Vb8—h8 Kd5—e6 : (a) 
2. Hc5—g4 - - t. sz. 
3. V h 8 - e 5 - f 6 matt . 

1 ... ... d7—e6 : (b) 
2. He5—d3 t sz. 
3. Vh8—d8—e5 matt. 

b. 
1. _ Kdö—d4 
2. H e 5 - f 3 t t K d 4 - d 3 
3. Vh8—h7:matt . 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Buda­
pesten K. J- és F . H. A pesti sakk kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Á r i o n . Elég csinosan van írva. Csakhogy e képek: 

virág, lepke, méh, dongó, — nem százszor, hanem 
, ezerszer fel voltak már, épea ilyen összefüggésben hasz-
i nálva. A költő, ha nem járhat épen járatlan utón, de ne 
! is járjon a legtaposottabb országúton. 

K . V . G. Hogy a staffage nem ősz vagy tél, hanem 
! nyári vihar: az mért volna baj? nem értjük. Baj az, 

hogy a különben jól gondolt tárgy nem igen jól van 
! kivivé. A refrain a rövid strófákhoz igeo gyakran kerül 

elő; a harmadik sor, rim nélkül, levegőben függ; az 
első pár sorok rimei néhol nagyon is pongyolák; a legény 
lovaglása kissé soká t a r t ; az egész hosszú, elnyújtott. 
Ily bajok miatt csak gyökeres átdolgozás s a cselekve-
nyek tetemes gyorsítása tehetné közölhetővé. 

K. H . I>. A nagyváradi és kufsteini börtönkrónikát 
alkalmilag (hiszen nem évül el s érdekét sem veszti) 
szivesén felhasználjuk; csak kapjuk meg a végét is. 

A b á n t ó d o t t h o z . Elég csinos a nyelv, a rimelés; 
de a gondolatban semmi uj ; százszor megénekelt érzé­
sek, képek. Nem közölhető. 

E. B . A költemény nyert a módosítás által. Adni 
fogjuk. 

m. n . A természetes fájdalom és részvét érzése 
a nyomor láttára, — nincs költői hangulatba és érzésbe 
olvasztva. Az ekkép kifejezésre jutó érzésnek emberi s 
s erkölcsi becse lehet, de művészi becse nincs s igy 
irodalmi művet nem alkot. Nem közölhető. 

K . I . A három közül legsikerültebb az «Anyám sir-
jánál», de ezt is egyfelől prózai részletek zavarják (pl. 
Elmondja életteryeit), másfelől üres ábráudozás teszi 
szétfolyóvá. Az (Ébredj i czimü nem találja el a rhap-
sodiu hangját, melyet szabálytalan formája s csapongó 
tartalma követel. A harmadik («Mi szép !») talán nem is 
igényli, hogy fölemlítsük. 

K e r e a k é n y i . Formára elég csinosak, hangzatosak ; 
de tartalomra annál vékonyabbak. 

A h a l a s i (Grillparezer). Eredetiben sem sokat 
é r ; befejezése nagyon is gyerekes. Idegen vers fordí­
tása csak akkor van igazolva, ha igazán jeles. 

D a l o k 1—9. Kivált az apróbbakban (3. 5. 7.) van 
némi epigrammi é l ; a dalforma iránti érzék sem hiány­
zik. De közölhetőt még Hem találtunk köztük. 

Nem közölhe tők . A, Dani esetje. Alkalmi mon­
dóka. — Jaj , bocsáss meg. Álom, édes álom. — Egy bus 
anya (M. N + S.) — Gólyamadár száll a . . . . Dal (Pi­
ros rózsa . . , ) . — Setét köd ül. — Népdalok I—VII. 
(Azt hallottuk, hogy «hamis a lány zúzája« — de azt, 
hogy «legyen őszinte a zuzája» sohasem). 

K r i t i k á n a l u l . Tekints reám. — A sziv. (Mi a 
sziv:') 

B u k a r e s t . ^_ Mindkét közlemény érdekes ; köszö­
nettel vettük. 

A r a d . M. S. A tárgy eléggé közérdekű, hanem a 
küldött rajz nem alkalmas a mi czéljainkra. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: A lengyel szabadságharcz emlékeiből. Félszázados 

évfordulója alkalmára. I. II. Tört Kálmántól. — Edison, mű­
helyében. — A kereszt. II. A fekete kei észt. — A gözkáz. 
Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — Albán nök otthon é» 
házon kívül. ÉrÖdi Bélától, — Kalmük pagoda. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — Heti 
naptár. 

Képek: Edison, műhelyében. — Az 1830-ki lengyel sza­
badságharcz hősei (24 arczkép). — A gözház. — Albán nök (kép-
csnportozat). — «Te Deum» egy kalmük pagodában. 

HETI JSJLJPTAR. JDecz. ?vó. 
Nap Kitholikus ét protestáns Gorog-Orotz Izraelita 

1SÍV ;c 8 Szin. vt. M.C 8Bulcsu,Otil. $0E25 Andrap. 10Böjt, E. 
13,H!Luczasz.vt. 'Lucza 1 Dfeiember 11 B., J.os. 
11K Spii-.vt., Nik. p.Nikáz 2 Abakum pr. 12 Elizeus 
1Ő;S íren. vt. Kánt. Ilgnátz | 3 Zofán. prof. 13 
16C jEtelka Cs., özs.Ananiás 4Borbála 14 Knnsz 
17P|Lázárpk t bazár 
18S Graczián pk. {Kegye8, 

Hold változásai. (£ Utolsó negyed 24-én 8 óra 13 perczk. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik ló a. 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

5 Meesz. Szab. 15 
6 Csudát. HU. 16 S. S, m. 

Köszvónyeseknek. 
Kwizda F. L es, k. udv. szállítónak, korneu-

bnrgban. 
Több mint 2 évig szenvedtem jobb karomban 

igen makacs csúzos bántalom miat t , és se magasz­
tal t fürdők, se bármily kigondolható szer által nem 
tud tam e fájdalomtól .megmenekülni . Csak néhány 
hét előtt, a mikor az Ön isteni szerét a ..köszvény-
folyadékot" alkalmaztam, s abból néhány üveggel 
fölhasználtam, szabadulhattam meg e gonosz baj­
tól ; karomat fölemelhetem, hátrafelé mozgathatom 
s minden munká t minden fájdalom nélkül végez­
hetek ; a miér t is e pompás szert nem eléggé dicsér­
hetem s nem eléggé ajánlhatom a szenvedő emberi­
ség figyelmébe. 

Bécs, szept. 22-én 
Adlerfelsi Ledvingka János. 

nyűg. m. k. államhivatalnok. 

Kapható minden jónevíí gyógyszertárban. — Fő-
letét Kwizda Ferencz János. cs. k. udvari szállító és 
kerületi gyógyszerésznél, Korneuburgban. 

Oly idényben, melyben a betegek épugy, min t 
az egészségesek a szobához kötvék, .,Bittner-Conife-
ren-Sprit je" egy szükséges czikk; porrá tö rve , 
pompás erdőillatot terjeszt a szobában, nagy mér­
tékű ozontartalma folytán pedig a levegőt teljesen 
megtisztítja, és igy mindennemű betegségektől meg 
óv. Balzsamos — növény alkatrészei következtében 
Bittner-Coniferen-Spritjé egv elismert gyógyszer a 
légző szervek és idegrendszer bántalmainál. A czé-
gek, hol e gyógyszer kapható a mai hirdetményi 
rovatban vannak megnevezve. 

Mai számunk egy részéhez van mellékelve: 
Árjegyzék Lukovics József fííszerkereskedéséből. 
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Zenemüvek 
4—200 darabot j á t s z v a ; express ioval v a g y anélkül , man 
dol in , dob , harang , cas tagnet te , mennye i hangokkal , 
hát fajátékkal s tb . 

Zene-szelenczék 
2—16 darabot j á t s z v a ; t o v á b b á varrókészletek, sz ivar 
á l lványok , svajczi házikók, fénykép-albumok, iró-képz-
letek, keztyü szekrénykék, l evé l su lyozók, v irágvázák, 
sz ivartokok, dohánysze lenczék , dolgozó-asztalok, pa-
laczkok, sörös poharak, pénztárczák, székek, stb. m m d 
zenéve l . Mindig a legjobbat é s legújabbat ajánlja 

H e l l c r , J . H . B e r n b e n (Serivaj ez). 
C 3 ° " Csak a közvet len megrende lés biztosit a való­

diságról ; i d e g e n gyár tmány minden mii, a mely nem 
visel i nevemet . G y á r saját házban. 

MAju.HMj.iq ^a»3z.CSofj^ sada;\{ -BAJZSOJOZÍ? uiojmnf jtmn 
3;-0£ l!-10* Io}.iaqui8Aon }?QZQ5( I0A9A 5joAiuu.->iiaz B zgaT 
u á g g a p a oub.ii QQQ'og [ o g y A n m qqazsSoi v q jp ppr 

Nyújtsunk kezet a szerencsének] 
400,000 márka 

főnyereményt nyúj t k e d v e z ő e se tben a legújabb nagy pénzsors­
játék m e l y az ál lamtól e n g e d é l y e z v e é s biztos i tva van. 

A z uj terv e l ő n y ö s berendezése olyszerü, hogy k e v é s 
hónap a la t t 7 osz tá lyban 46,610 nyeremény j ő biztos e ldöntés 
alá, m e l y e k közöt t f ő n y e r e m é n y e k vannak e se t l eg 400 ; 00 
márkáig, k ü l ö n l e g azonban 

1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 nyoremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 

12 n y e r e m é n y á M. 

250,000 1 nyeremény á M. 12,000 
150 (109 24 nyeremény á M. 10,000 
100,000 4 nyeremény á M. 8000 
60,000 54 n y e r e m é n y á M. 5000 
50.000 108 nyeremény á M. 3000 
40.000 214 nyeremény á M. 2000 
30,000 533 nyeremény á M. 1000 
25,000 676 n y e r e m é n y á M. 500 
20,000 950 n y e r e m é n y á M. 300 
15,000 26,345 nyeremény á M. 138 

stb . s tb . 
A nyereményhuzások tervszerűen hivatalból vannak 

megál lapí tva . — Ezen, az ál lam által b i z t o s í t o t t n a g y pénz-
sorsjáték l e g k ö z e l e b b i e l s ő n y e r e m é n y - h ú z á s á r a 
1 e g é s z eredet i sors jegy csak 6 márka, v a g y frt 3V» o. b j . 
1 fel • 1 1 3 1 • » l3/4 » • 
1 n e g y e i > • • l V i 1 1 » 90 kr. 

M i n ü j n megbízás a z o n n a l az ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s ­
t a f i z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e me l l e t t a l e g n a g y o b b gond­
dal te l jes í t tet ik , mindenki m e g k a p v á n tő lünk az ál lam czi-
meréve l e l lá tot t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t Baját kezéhez. 

A megrende lésekhez a m e g k í v á n t a t ó hivatalos tervek 
ingyen lesznek mel l éke lve , m e l y e k b ő l ép u g y a nyeremé­
n y e k beosztása az i l le tő osztá lyokra , valamint az i l l e tő 
beté tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás után ped ig érdekel ­
t e inknek a h iva ta los lajs tromokat fe lszól í tás nélkül meg­
küldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, £ll<m»< j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Ausztria-Magyarország minden nagyobb helyén létező 
összeköttetéseink által eszközöltetik. 

Gyüjtödénk a szerencse által mindig kiválóan kegyeltetett, a 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , ÍOO.OOO, 8 0 , 0 0 0 , 
6 J , 0 0 » , 4 0 , 0 0 0 stb. márkával. 

Előrelátható miszerint ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a fek­
tetett, vállalat mindenfelé határozottan igen élénk részvétre számit­
hat, és így, hogy minden megbízásnak eleget tehessünk, kérjük a 
meg-endeléseket mielőbb, minden esetre pedig még f. é v i n o v e m ­
b e r 1 5 - i k e előtt hozzánk juttatni. 

Kanta et Simon, tMU%£L^^^tm 

Mindennemű á l lamkötvények , vasút i részvények és köl -
csön-sorsjegyek vé te l e é s e ladása. 

-P. 8. Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig nyújtott bizalomért, és mi­
dőn az uj sorsjáték kezdetén ujabbi részvételre hívunk fel, továbbra is cm 
leewl tiirekvetünk, hogy folyvást pontos és szilárd kiszolgálás által tisztelt 

rithilteínknek teljes megelégedését kiérdemeljük. A f. 

FREUND S. 
l á b b e l i - g y á r a 

Budapest, a kir. palota bazárjában, 
szállít legjobb és legelegánsabb 

árukat. 
Hölgyeknek czúgos bőrtopán, 

zerge- vagy chagrinbörből, 
szögezett talppal, a legutolsó 
divat szerint 3 . 5 0 

Uraknak czúgos topán borjú­
vagy kettős bagaria-bőrből, 
szögezett és srófolt kettős 
talppal 4 . 5 0 

Térdcsizma hátulsó varrással 
és csattokkal, kettős bagaria-
bőrből, 3-szoros srófolt talp­
pal, v ízmentesen 9 . 5 0 

K é p e s ár jegyzékek k ívánatra 
m e g k ü l d e t n e k . 

Megrendelések postai utánvél 
mellett aleglelkiismeretesebben. 

teljesittetneJt. 

oCHWARZ DAYID 
fliánlja dúntartalmú sziláid készítésű 
í.öi- férfi és gyermek 

czipo es csizma 
r a k t á r á t a legegysze­
rűbb nemüektöl a legfino­
mabb újdonságokig, a leg-
jutanyosabb szabott arak 
mellett. — Megrendelések 
mérték után, valamint a 
vidékre is pontosan s lel­
kiismeretesen teljesíttetnek 
s az igényeknek meg nem 
felelök minden e l l e n v e ­
t é s nélkül kicseréltetnek. 

Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 

BUDAPEST 
IV. Kiöyó-tér 2-ibz. 

A gráczi országos kiállításon 
érdem-éremmel kitűntetve. 

Temesváry Mór 
czipö-gyára 6177 

Budapest, kiraly-utc7.il 2. o . Oray-ház. 
A téli szükségletre ajánl nagyban és 

kicsinyben: 
H ö l g y e k s z á m á r a . 

Se mez pongyola ciipÖket minden színben, 
sarokkal és csokorral . 1 frt 80 kr. 

Eberlaszting ragy Mr ezagos topánokat, 
magas vágással, a legfinomabban kiál­
lítva :i frt. 

Czagoi bör-Iopánokat, erős chagrin vagy 
boniyubrirböl veres nemez béléssel, 
szegelve. Dupla talppal, esős időben 
tartós 3 frt 40 kr. 

T J r a k s z á m á r a . 
Topinyokat borjú- vagy bagaria börbril 

szegzett és srófolt dupla talppal, 
igen erói 4 frt. 

Topinyokat orosz lak örbÖI, szegezett 
dupla talppal és srófmunkával, mun­
kába és esős időre való. 4 frt 80 kr. 

Térd csíz máka*, dupla bagaria bőrből 
haromsroros csavarral ellátott dupla 
talppal, vízmentes . . 8 frt 80 kr. 

Ugyanaz orosz lakk bagaria bőrből 12 frt 
Megrendelésik postai utánvét vagy az 

Ősszeg beküldése mellett a legponto­
sabban megküldetnek. 

Kimerítő árjegyzékek ingyen. 

5 v 1 sí J9T. 

.<mni i i t ; L*•!!•!<•!!!> 
Ö r ö k e m l é k ü l ! 

Még eddig soha n e m l é t e z e t t f e l t ű n ő olcsóságok! 

I g e n fon tos es Igen fonto latösl 

LD 

ezen 

kik a zord idő beál l tával j ó t é k o n y c z é l u b e v á s á i l á s o k a t szándékoznak tenni 

C3" Az uzsora és a csőd "9Q kikerülhetését a legelőkelőbb, két 
i gen derék, szorgalmas, gyáros , a szi léziai é s morvaországi hegyekben , f. é. augusz­
tus hóbani WisW felhőszakadások miatt , m e l y e k az ot tani tartományokba 
majdnem mindent e lpuszt í tot tak, fo lytonosan n a g y p é n z h i á n y t szenvednek, eze 
l f « i t f o n t o s o k n á l fogva az összes óriási n a g y kész l e tüke t , o ly 

8 ^ potom áron ^ 8 
átve t tem, h o g y bármi néven nevezendő k ö p e n y a lat t i Vegeiadáson túlteszek. 

Az darusítás csak e hó végéig tart. 
Fölhívom tehát a n a g y o n t. közönség figyelmét ezen r e n d k í v ü l i j ó alkalomra, 

bevásár lása i t mie lőbb nálam eszközölni , v idéki m e g r e n d e l é s e k e t pedig mielőbb 
hozzám jut ta tn i , miután e l ő r e l á t h a t ó , h o g y i l y rendkívül i l e s z á l l í t o t t árak mellett 
a kész le t n e m s o k á i g tarthat. K i v á l ó t i sz te le t te l 0119 

a „ szép 
i n e n y a s s o n y z " - h o z . Kapható SCHILLER L.-nél Sz.-Fehérvárott 

Magyarország területén első és legnagyobb vászon- és 
divat „EXPORT" üzlet. 
A r j e g r y z é l t i k i v o n a t . 

5000 db. V* nagys. téli fejkendő dbja 
8000 db. oahmir broge kendő • 
8000 db 9/s nagys. észksark berlini • 
8000db f t /8nagys. Dulcigno téli 

kendő dbja 
350 db */* nagys. legfin. kocz-

k&zott posztó kendő dbja 
1000 db 5/4 nagyságú Alexandriai 

posztó kendi kötött 
kötött rojttal . . . dbja 

2000 db legf. cephir főkötő kendő dbja 
1000 db > » nagyobb . dbja 
1656 db 6/* nagyságú északsarki 

berlini kenddo . . dbja 
1395 V* ngys. dulcignoi téli kendő dbj-i 
6889 /* » » burkoló • dbja 
7501 0 / i « hímalaja » * dbja 

1000 10A • posztó kendő (neitit-
seini) dbja 

1 0 0 0 1 % » neigedeiner chevjot 
posztó kendő . . . dbja 

59 vég 7=* fin. csikós futó sző­
nyeg röfe 

42 vég */* lef^f. csinvatfutó BZÖ-
nyeg rftfe 

22 véy 9/s finom török vir. sző­
nyeg röfe 

12 vég % legf. perzsia vir. sző­
nyeg rőfe 

500 db nehéz szürke pokrócz a 
P-i munkás házból . dbja 

300 db f. tábori pokrócz szürke 
színbe dbja 

300 db Iegfinom. crephirKaticza 
kendő hütes ellen . . dbja 

800 pár legfin. crephir harisnya 
szár hűtés ellen . . párja 

300 pár fin. chott. kis gyernnk 
harisnya . . . . 

200 pár legfin. merino harisnya 
uraknak . . . . 

350 pár selyem finom harisnya 
araknak . . . . 

2500 pár Íj . minős, nyers flanel 
harisnya (ntazni v.) . 

ezelőtt most 
—.30 —.15 
—.30 —.1"> 

"-*! —.48 

- .75 -.36 

1.30 —.58 

1.95 —.85 
1.90 —.t i ! 
1.63 —.75 

—.80 —.42 
1.30 —.68 
1-85 —.95 
4.50 2.33 

6.25 2.95 

8.50 2.95 

—.45 

—.60 

1.20 —.58 

1.60 —.64 

3.50 1.90 

5.50 2.65 

2.50 —.8^1 

1.50 —.53 

párja —.— —. 9 

párja —.75 —.35 

párja —.55 —.26 

párja —.58 —.26 

U r a k n a k i g e n f o n t o s . 
23 vég V* széles legj. minős . 

beavat, szürke posztó rö'e 3.25 1.65 
19 vég s/* széles tüfln posztó 

minden szín . . . rőfe 4.95 1.95 
12 vég8/* szól. koczkáz. gyapja 

szövet urakn. öltöny, röfe 4.95 1.90 

röfe 

. röfe 

26 vég V* szél. legújabb divatú 
Reichenber^i kelme röfe 

9 vég s/t szél. legújabb féket) 
téli harisnya . . . rőfe 

11 vég 8/* szél. legújabb bolyhos 
boa menczikoff kabátn. röfe 

390 db nagy utazó plaide (nélku-
Iüzhetlen minden nta-
zónak) dbja 

500 db legn. Brattford himalaja 
plaide, minden utazónak 
nélkülozhetlen . . . dbja 

296 röf legf. japáni plűs szőnyeg röfe 
150 db legf. perzsiai gyapjú sző­

nyeg ágyn dbja 
18 vég fekete lüsztre . . . . röfe 
22 vég fin. an^ol lüsztre . . . rőfe 
50 vég fin. Kosutl lüsztre . . röfe 
22 vég fekete cloth . . . . röfe 
12 vég */•* 8 Zél. fekete cachmir röfe 
13 vég V* s z é l . cloting reogxen-

dának . . . . . . 
12 vég */« széles legfin. fekete 

cachmir 
18 vég 7/* szél. legfinom. indiai 

cachmir legújabb szinb. röfe 
10 véj; r'/i szél. fekete terno . röfe 

500 nagy. ese nyö hiba nélkül . dbja 
250 vég fin. angol köper ernyő dbía 
190 vég fin. botáni cloth ernyő 

chin. ezüst ugró harang, dbja 
75 vég 6A szél. legnagy. bútor 

ripsz damasztir. . . röfe 
1030 db legfin. kis dáma. szalvéta dbja 

150 tucz. 8 / i nagys. legj. minős. 
színes sávolyos abrosz . dbja 

89 tucz. 1 0 / Í nagys. legj. minős. 
szines sávolyos abrosz . dbja 

85 tucz. "/i nagys. legfin. fehér 
damaszt sávolyos abrosz dbja 

120 tucz, "/+ nagys. tiszta fehér 
abrosz dbja 

65 tucz. l'-ji nagys. tiszta fehér 
abrosz dbja 

58 tucz. */i na^ys. legfin. dam. 
abrosz színes . . . . dbja 

150 tucz. legfin. dam ezt szalv. 6 db 
500 tncz. legj. minős, fehéritlen 

tiszta len törülköző . . 6 db 
[205 tucz. legj. mín. fehér sáv. 

szalvéta 6 db 
500 tucz. legj. minős. 3-szor fe­

hérített törülköző . . 6 db, 

ezelőtt most 

4.25 1.75 

5.50 2.25 

5.95 2.85 

8.93 4.35 

18.75 5.95 
3.25 1.63 

3.93 1.95 
—.45 —.25 
—.1)5 —.35 
—.50 —.23 
—.65 —.33 
—.65 —.34 

1.45 —.M 

1.40 - . 6 8 

1.93 —.78 
1.90 —.95 
1.90 —.88 
2.80 1.40 

4.10 1.95 

2.50 —.96 
os»k —.10 

iV —.55 

- . 6 1 

1.90 - . 9 3 

1 5 0 - . 6 9 

2.50 1.10 

2.40 1.15 
3.50 1.70 

2.95 1.30 

2.95 1.45 

3.50 1.70 

A Franklin -Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadA-
iában Budapesten ( IV. egye-
tem-uteza 4. tz.) megjelent ét 
minden könyvárusnál kapható: 

K i s f a l a d ! 

Kisfaludy Károly 
minden m u n k á i . 

1 Kisfalndy-társaság megbízásából 
szerkeszté 

Toldy Ferencz. 

H a t o d i k ö s s z e s k i a d á s . 

^x^^\W^ 
Ujon javított , l e g j o b b i s l e g o l c s ó b b e g y e t e m e s 

sokszorosító-eszköz 
Baktárak következő czégeknél: 

Mangold L. N.-Becskerek 
Sempek és Huszár Nyitra 
Székely Simon, Szabadka 
Löwy József. Miskolcz 
Varga Bertalan, Kassa 
Herger Ágoston, Újvidék 
tiradl A. F., Budapest 
Kurtz Alajos, Budapest 
Érczhegyi Fer., Budapest 
Károlyi Gy.. Budapest 
Siráky E . M., Budapest 

c s a k 3 í r t é r t 
festet ik , e g y f énykép és 
1 írtnak azonnal i beküldése 
után. A 2 frtnyi marad­
vány a szá l l í tás után fize­
t e n d ő . Legf inomabb k iv i ­
tel ! H a s o n l a t o s s á g a meg-
szolamlás ig . S z á l l i t i s i idő 
5—8 nap . 6072 

BODM'HER IV. műterme, 
Béts, II., Grosso Pfargasse 2. B. 

négy kötetben. 

Négy kötet fűzve 4 ft. 

Vászonba kötve 5 ft 60 kr. 

Wil t igschlager .Pai icsov* 
líosenberg S., Eperjes 
Scliön Adolf, Zombor 
Zeidner H., Brassó 6166 
Fanto L., Sz iszek 
Aner Férd. Rob. Zágráb 
Krausz Ármin, Veszprém 
Kross Dáv. özv. K o m á r o m 
Dollár Antal. Baja 
Ulirmann E. T e m e s v á r 
Hj. Klein Már, Arad 

A VILÁG M 
Nemzeti viseletek csarnoka. 

Hu» sxlnesett képpel. 

Irta 
K. BEMCZKY IRIA. 

Ára kenstnykotésbt-n 8 frt 

KUUFFAY KDE. 

A t. ez. papírkereskedő urak — azon megyék székvárosaiban, hol meg 
raktár nincsen — kik ezen közhasznú czikkböl bizományi raktárt 

átvenni hajlandók, kéretnek e védett a főraktárhoz fordulni. 
Á r j e g y z é k e k é s u t a s í t á s o k i n g y e n . — Főraktár: 

SEEFEHLWEB J.L. váczintcsa9. Budapesten. 

& J O I S I F , 
B a d a p e i s t , J ó z s e f t é r 1 4 - í*zá.m 

ajánlja dúsan ellátott , ' • 

női divatára és vászonraktárat 
N ő i r u h á k én k ö p e n y e k a l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t . 

Gyászruhák egy nap alatt készíttetnek 
a l eg ju tányosabb árakon. 

£,0. SZÁM. 1 8 8 0 . XXVI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI Ú J S Á G 827 

Karácsonyi és újévi ajándékok! 

^ P H I L I P S B O R N M. 
nyakkendő és mellfiizö gyára Budapesten, (ezelőtt sugáruti-bazár) most 

sugárút 59. szám, a gyár-uteza sarkán, Karpeles-féle palota, ajánl 
N y a k k e n d ő k e t legújabb minden képzelbetö mintában. 
C a e h e n e a e k e t kitűnő minőségben, legújabb szinek, minden 

nagyságban selyem nyakkendők bölgyek és urak számára. 
E c h a r p e s e k é s n ő i n y a k k e n d ő k e t dus választékban, leg­

finomabban szövött és kézzel bimzett tárgyakban, valódi 
indiai selyemből csipkével és a nélkül. 

M e l l f ü z ő k e t párisi minta, külöuöí Ízléses kiállítású és miu-
den testre jól fekvők. 

E g y e n e s t a r t é k , igen alkalmas egyenetlen testalkotásu 
leányoknak magas testbátnál, egy ujabb minta, melyek ezt 
egészen észrevehetetlenné teszik. 

U r i i n g e k febér finom ckiffonból, fiauczia cretonból, vagy 
angol Oxfordból, szolidan készítve, elegáns minta, legna­
gyobb választékban. 

S e l y e m - z s e b k e n d ő k , különféle nagyság, nagyszerű válasz­
tékban, szép újdonság. 6115 

Valamint eddig n y a k k e n d ő j a v i t á s o l i is tszki'iíltetnek és minden régi nvaklendö egy csekélységért íjjá alakittatik 
továbbá szövetek, nyakkendő készítésére elfogadtatnak és a munka jutányosán számittatik. Mlellfüzökjavittatuák te tisztíttatnak 
és visszanverik ismét az uj alakot. Nagy választék valódi franezia és angol uyakkendö szövetekben, minden alakú nyakkendő egy negyed 

éra alatt elkészíttetik. 
K i v o n a t az ő s z i i d é n y r e s z a b o t t á r j e g y z é k b ő l . — Nyakravalók. 

j db regatta fekete finom olasz és ripsz 20 kr. | 1 db regatta, szines minden képzelhető min' 
1 db regatta fekete finom atlasz és ripsz tában, sott, török vagy sport mintára II-

40 kr. 50 kr. 
1 db regatta legflnomalb fail és atlasz 80 kr. I 1 db regatta, igen elegáns I. 80 kr. 
1 db regatta szines minden képzelhető min- | 1 db lord 30 krtól 1 frt 20 krig. 

tában, sott, török vagy sport mintában 1 db bokréta nyakrésszel vagy anélkül 5 krtó| 
25 kr. 80 krig. 

I g e n figyelemreméltó u r a k n a k legújabb t a l á l m á n y o m . 10 db n y a k k e n d ő 
e g y b e t o g l a l v a 1 f r t 50 kr. , egész egyszerű gépezet n é l k ü l , ké r endő vagy 

m e g r e n d e l e n d ő oc togon n y a k k e n d ő . ' *• '"' 
M e l l f ü s e ö l t . 

1 db mellfiizö angol drell fehér vagy vörösen ki­
varrva —.45 

1 mellfiizö i . —.80 
1 mellfiizö franczia dreüből elegáns . . . 1.20 
1 mellfiizö franczia szatinból, elegáns, 30 

cm. hossza 1.50 
1 db pánczél mellfüző kanál-zárral 34 cm. 

hossza finom drellből 1.— 
1 db pánczél melliüző I. drellből kanál-

zairal 1.50 

1 db pánczél mellfüző I. finom szatinból 2.— 
1 db pánczél mellfüző I. karcsutartó . . . £ ( 0 
1 db pánozél mellfüző I. egészség mellfiizö S.50 
1 db pánczél mellfüző I. 36 cm. bosszú . 2.50 
1 db pánczél mellfüző I. finom fehér sza­

tinból 42 ozvikkliből 3.50 
Továbbá angol bőrből atlasz Grosgrainből 

4 frtól 20 írtig. 

•M 

A K a r a s s i n - f é l o b o r o s t y á n ­
k ő - l e i h e l y örököseinek van 
szerencséjük t. c/.. megbízóikkal 
tudatni, miszerint a bányájukban 
a legújabb időkben fel fedezett dus 
borostyán réteg következtében, az 
árakat nagyságukhoz képest 80 

száztólivnl lejebb szállították. 
Ezen meseszerű olcsó árak áltál 
reményük a természetes boros­
tyánnak megalapított, de a sok 
értéktelen és az egészségié ká os 
utánzás által megingatott jó hír­

nevét fenntarthatni. 
A j ó t á l l á s m e l l e t t i 

lormészetes borostyánkő 
szivar-szívók 

á r a , I I Í N / . C M l o b b a l 
I. tfsám 12 ctm. h<>Mzu | i o t j ~>. 

II . • 11) . • £ ltt.aU.— 
i n . . (i . • - I n S l : t . -
IV. . H • . 3 l l í 

V. . 7 • 
VI. . (i . 

i » | 2 . -
(i £ l l HO 

Szivar ka- szivók 
d f a z e a l o l . b . i n . 

I. Hzám Hl ••int. hemszu -£ | !•"• ̂  
ii. • !> • • r i * « 

III. « 8 • • S I I I ' 
H. • 7 . . -3 8 | 
V. « 6 < • e I » = 

s.— 
i.M 
i.— 
1.80 
I.IS0 

I n g e k . 
1.2011 db 11. chiffon-ing 
1.5011 db I. chiffon-ing a legfinomabbik 

—.90 1 db angol flanell ing , 

1.20 
1.80 
1.20 

1 db III. oxforl-ing gilléi' és kézelővel 
1 db I. > > . • 
1 db III. chiffon-ing fehér 

Legfinomabb minőségű gallérok és kézelők olcsón. 
M e l l f ü z ő m e g r e n d e l é s e k n é l e s a k a d e r é k b ő s é g e s z ü k s é g e s . I n g e k m e g r e n d e ­
l é s é n é l c s a k a n y a k b ő s é g n e v e z e n d ő m e g . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n 

e s z k ö z ö l t e t n e k u t á n v é t m e l l e t t . — S z é t k ü l d é s n a p o n t a 3 - s z o r . 

CKarácsonyi j á t éksze rek^ 
ki állit ás a. 

Alól irot t ajánlja a l egdusabban felszerelt raktá­
rát. — Programúi és ár jegyzékek kívánatra p o s t a i 
utján küldetnek. 

Számos lá togatásér t e sd t iszte let te l 

BRUNNER CH. 
P o n t o s k i szo lgá l ta tásért jó t ál l az V» évszázad i 
óta fennál ló üzlet. 6 1 7 4 

vácz i n t o z a 2 1 , 
jelenti a tisztelt közönségnek, miszerint 
rövideden visszatérvén p á r i s i u t a z á ­

sábó l a 

legújabb nöi divatcikkekkel 
1 szolgálhat, még pedig mindent az uralgó i 

divat Ízlésében. 6179' 

Magyar sorsjegyeket 
é v e n k i n t 3 h ú z á s s a l ; f ő n y e r e m é n y 2 0 0 . 0 0 0 f r t : 

legközelebbi húzások már deczember 15-dikén; 
eladunk 

egész sorsjegyet csak 22 havi részletben, á frt 6. 
fél » » 22 » » á frt 3 . — 

Mindjárt az I . részlet lefizetése után a vevő a legközelebbi húzás vala­
mennyi nyereményére egész egyedül játszik. 

I .gesz sorsjegyekre I T f f p r v p n V p l f I , rí ,,lw^* l?í™. L«ak frU te bélyegj I g C l V C I i y C a | frt l3„ te stheg 
bankháza, 

h a t v a n i u t c z a 1 7 . s z . 
Minden rangú egyének b á z a m képviseléseért j e l entékeny 

jutalékben részesülhetnek. ti 163 

•r ,t j ba 
J j O r y J . B u d a p e s t , 

KiÜrl^^^il^^^i^^^^ 

C s . k . k i z a r ó l . s z a b . ú j o n n a n J a v í t o t t 
1 1 U G A . N Y O S S É B V K Ö T Ő K 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan javiotl 
ruganyos sérvkölö Politaertöl. ép ugj 
urak, valamint nök és gyermekek szá­
márai rugók nélkül, tiszta gummibol 
művészileg szerkes»tve, s azon caéljf 
van, ho.!y még a legidültebb sérvekel 
is a legrövidebb idö alatt egyfonnt 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal, s 
legfárasztóbb munka, vagy sok járká 

Iá. mellett, mint szinten éjjel alvásnál is használható, anélkül hogy . 
sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbb • » akadáyo-.v. lenne 
Nagv haszonnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor ki-
váló'.n U és kellemes nyomást eszközöl a szenvedő retekre 

Árak : egyszerű 6 - 7 frt, kettős 10 - l i frt , gyermekeknek felé 

^ Na;y
brbak1ár anKol és franczia aczél sérvk6,ök>»N « ^ » - j u ; ° k 

ból, szőve, gummlból. valamint gíarvasbörbol ts A » » 7 « W ' * 1 

gummi suspeusoriumoknak az a czéljok, hogyaterjede ' m e KÍ! i t ° l J^ 
- Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, honapszam-erszenyek óv-
készülékek, gummi harisnyák és minden gumm.áru-ezikkek Mérv 
aotoknél megjelölendő, ba jobb, vagy bal felöli vagy kettő, legyen-e 
ugy szintén a derék bősége is. . ' . . . . • . . . _ . . 

Megrendeléseket utánvét melle t p sta fordul avai eszközöl 
n I l i t . - • : . CHÍÍSZ. k i r . b ö t e l é k k é s z i t o , 
P O l l l t Z e r l O r B u d » p l » t . D e á k - F e r C T » . u t c , a 

. 1 leint. IIIMSZU se var* 
tlvé teriniN/it is ttaftT" 

sága. 

A f e n t e b b i á r a k é r t e j e l e n 
h i r d e t é s m e g j e l e n é s i n a p ­
j á t ó l s z á m í t v a i h é t i g s z a ­
v a t o l u n k • f e n t a r t j n k m i -
g u n k n a k e z e n i d ő n t n l az 
á r a k n a k e s e t l e g e s f e l e m e ­
l é s é t . Bliö 
Megküldotik az összeg bnkülnése 
vigy utánvét mellett. MUKIIÍZH-

SO.Í képviselőnkhöz 

H E N N W. 
nrboz intézendők 

I!KIS,\., Dampfgasse II. 
A 10 cmt. IIO^HZU 
szivar a-s Ivónak 
ternitíssztítcH nagy 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan bajfestő szer 

szürke, fehér és vörös hajra. 
Szakáll és szemöldök a tagaftyuorftbb módon, rgyetlan enyuzt-tl UazinUat 

milliót, egész megbízhatóan és biztosan agyaun*on hibátlan, fényes 
szőke, harnaé* fekete termfozetem szint vissza nyerik, nulyly.I a 
megÖHZÜlés előtt b rtak, s melyet Bem H^appannali momis, t»em gözf.irdö 

hasznalata nera bir elenjésztetní. Ara 2 frt JÍO kr.- • 

tuájfolt, pltraenf*, borátka, arczvfírOsttfiff, napégés s a bor minden 
klvirágzánai a 

Dr. Tobias-féle Eau miraculense antéphélique 
segélyeiéi a bőrben s a bor alatt leyö Összegyűlt szin-auyagok f.'ilszivása 
által gyökeresen megszüntetnek, s a legdurvább és legérdesebb bör éjjen 

át pnháTá, fehérré és oyöngéddé tétettk. Ara l frt 80 kr. 

Ezen különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, törvónyewn 
védvi, s kezesség mellett határozottan ártalmatlan és valódi állapotban 

kaphatók a készítőnél 

R u s s K á r o l y u tód ja (Czerny A n t . J .) 
B é c s , I . , W a l l f i s c h g a s s e 3 . 

Kitüntetve a bécsi, welsi ós sanct-pőlteni kiállításokon 1880-b«n. 
RAKTÁRAK: Török József gyógyszerésznél Budapesten, Rothsnek De'>-
reezenbea. Hinti gyógyszerésznél Koloisvárott, Wandrá.chek Kassán, 
és i l l a s illatszerésznél á r i d o n , valamint a legtöbb jónevü gyógjszer- és 

illatszertúrakban. — További raktárak felállíttatnak. 
Kimerítő (képes) árjegyzések valamennyi különlegességekről kívánatra 

ingyen és bérmentve megküldetnek. 

B167 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
mseyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egretnn-nteza 

4-ik szán) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

^PIMÍÍM^^^^Í^1KDSSDTH" NAPTAR 
tszer. I X I A L Y S legújabb ittat, 

I X I A . I l Y S legfinomabb illatszer. 
I X I A L Y S legjobb illatszer. 
I X I A I l Y S legolcsóbb illatszer. 

I X I A L Y S "-k t e í £ L * j l p h ' " * 

MÜLLER J. L. 
illatszertáraibau. im 

F ö ü z l e t F i ó k ü z l e t 

koronaherczeg-uteza 2. Váczi-utcza 11. szám. 

gm~ Egy üreg ára 1 frt -~>0 kr. és 3 frt. 
| * ^ z a r » Vidéki megrendelések pontosan * ^ ^ £ 

eszközöltetnek. 

1881-dik év re . 

Szerkeszti H O N F I T I H A M É E . 
X I V . évfo lyam. 

|Kossuth családja nagy czim- és számos kissebb j 
képpel. 

Ára fűzve 40 kr. 

Gladstone és a keleti válság. 
Tanulmány 

az angol külpolitika változásának okairól 
Irta B e k s i c s G u s z t á v . 

Á r a f i i i v e 6 0 k r . 

Postával bérmentve megküldve 6ő kr. 



828 VASÁRNAPI ÚJSÁG 50. SZÁM. 1880. xxv. 
ÜVFOLTA*. 

J5PH 

VÁROSHÁZTÉR 9 . SZ . é ^ ^ " ~ B U D A P E S T . 
Levélbeli megrendelések postafordultával teljesíttetnek! 

Arjegyiikak kívánatra ingyen kfildetnek ! 

ÜLDER01 és TiRSA, 
látszerészek, váczi utcza, Budapest, 

alkalmas 

ünnepi ajándékokul 
a j á n l a n a k : 

s z e m ü v e g e k e t , finom aczél- , ezüst- , arany- vő— 
tajkoncz- fog la lványokban , o lvasáshoz való ü v e ; P 
ket , t á v c s ö v e k e t , górcsöveke t , magikai lámná 
kat , s t ereoscop-készü lékeke t ezer és ezer kéD T 
rajzeszközöket , időmérőket , légméröket és p 

v á l a s z t é k o t 

dús színházi és tábori látcsövekben 
Mr. elefántcsont, teöiősbéKa és alnmininm kiállítással 5 -100 forintig. 6m 

M ű s z e r - é s t a n s z e r - ü z l e t ü n k b e n , a k i s h i d - u t e z á b a n 3 . sz. a. 
ajánlunk az ifjúság számára földgömböket, gőzgépeket, rajzmintákat, természettani és vegytani készülékeket ásvA 
lepke-, bogár- és kagyló-gyűjteményeket, kitömött állatokat, távhallókat stb. Levélben történő megrendelésekre ' 

legnagyobb gondot forditunk. * 

i»ilB]Bn1SiaflBH 

E d d i g fölülmnlhatlan! 

c s á s z . k i r . k i z á r , s z a b a d a l m . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA I 
TVT A A *"2.1T''Z=» r í j n m o m A - r - - ^ t . ^ - . ^ . - -5 I A A G E K V I L M O S T Ó L B É C S B E N - 6127 

A l ege l ső orvosi t e k i n t é l y e k ál tal m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
g y e r m e k e k részére i s kü lönösen ajánlva é s rendelve , mírit a l e g t i s z t á b b , l egjobb, *) l e g t e r m é ­
sze tesebb é* l e g h a t á s o s a b b n a k e l i smert szer m e l l - é s t ü d ő - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , s tb . e l l en . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyár i raktáram- ' 
ban : B é c s , H e a m a r k t N r . 3 , va lamint az osz trák-magyar birodalom minden g y ó g y s z e r t á r á b a n 
és jónevf l füszerkereskedésében , va lódi m i n ő s é g b e n kapható . 

Legújabb időben több czég közönséges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba s megkísérli azt, mint »Maager-
ralódi tisztító t Dorarh-halmájolsját a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstől mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palackokat Vamzer valódi tisztított Donsch'halmájolajáral töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyem, elzáró kupa­
kon és használati utasításon a Maager név rajta van. 

mmmmmH 
MMmmmmmmms-mnii 

F I G Y E L M E Z T E T É S . 
Az általánosan ismert, jó himévnek örvendő s többoldalulag 

kitüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját v.eszem föl, bejegyeztetvén az egyszer­
smind védjegyként a budapesti kereskedelmi és iparkamaránál. 

S Ó S B O B S Z E S Z 
g y o r s enyh í t é s t e s z k ö z ö l : 

c s ú z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s f e j f á j d a l m a k , s z e m g y e n . 
g e s é g , b é n u l á s o k s t b . s t b . e l l e n . F o g t i s z t í t ó s z e r ü l is i g e n 
ajánlható, a m e n n y i b e n a f o g a k f é n y é t e lüsegi t i , a f o g k n s t 
e r ő s b i t i é s a s z á j t i s z t a , s z a g t a l a n í z t nyer a szesz elpárol-
g á s a után, va lamint ajánlatos e szer f e j m o s s á s r a is , a h a j i d e ­
g e k erősí tésére , a f e j k o r p a k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s 
a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 

Ara: egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 
Használati utasítás magyar vagy német nyelven bizományosaim 

névsorával ellátva, minden üveghez igyen mellákeltetik. 
B r á z a y K á l m á n , 

6161 Budapesten, IV., Muzeum-körut 23. sz. 

AZ EREDETI 
SINGEK 
VARRÓGÉPEK 

LEGJOBBAK A VILÁGON^ 
glsó ren<tü 1 5 0 éT*mmei' Ma'>tetbe 

PARIS 
1 8 7 8 

arany érem 
" M I L A O E L P H I * . 

HAVI 

iJz utánzások] 
e/lenóvakfr 

ajárütatifi 

öt évi 
te/jes 

1 Jótállás. 

Minden N E W - Y O R K 1 
fTOl 

fenti 
SINGER TÁRSAK ' ^ w 

viseli 

\fleidXw\aet %, vezérügynök . 
Vezér-ügynökség Budapesten: Vátii uteia 26-ik szám. 

Találtatott 32 forint. 
Mindazok által, kft egy 40 darabból álló teljes készletet 6 személyre meg­
rendelnek, és pedig 

6 db asztali kés, valódi angol aezélpengével 9.— 2.23 
6 db asctali villa, tömör, egy darabból . . 5.80 1.45 
6 db erőkanál - . . . . 5.80 1.45 
6 db kávéskanál, • » • . . 3. .75 
1 db levesmeritá > • t . . 4-.— 1.— 
1 db tejmerito • • • . . ± .50 
6 db késnyngtató • ezüsthöz hasonló 6.— 1.50 
6 db angol Tiktoria-tálcsa. finoman bonyolva S.— 50.— 
2 db szalon v. asztali tyertartÖ, legújabb alak 4.— 1.— 

Minden a teajelcsebb, legfinomabb britannia-ezüsfhöt és ára frt 
41.7O helyett xaoat̂ ctmpán frt 0-70 csomagolással együtt, 
a bécsi szédelgésen alapuló, hirdetések versenyének, gyártmányunk 

a lagszilárdabb, legtartósabb és igy legczélszerfibh. 

e g y e d ü l é s c s u p A n -valódi t>r-itaniiia-
e z w t n e k l e t t e z e r s z e r e s e n elismerve, 
ami minden egyéb öndicsérettöl főiment bennünket. 

Szállítás minden irányban az összeg beküldése vagy utánvét mellett. 
Sok évi t. megrendelőinkkel van szerencsénk tudatni, hogy röviddel 

ezelőtt még több száz darab valódi britannia-ezüst tárgyat kaptunk 
raktárba és bárhová kívánatra küld belőlük kimexitö árjegyzéket ingyen és 
bérmentve, az 0099 

e g y e a h l t D r i t a n j n i a - e i ü r t - á r u g y á r i r a k t á r 

ladapest, városfeáz-tér 9., V Harís-bsuár 17. bolt 

I JJOliiSiígilaan^^ 

iffher'8 

CONKEBEN-SnilT 

M i n d e n c s a l á d n a k n é l k ü l ö z h e t l e n 

a flélmaearorszup tápláló és epzséi i kávé. 
Mint legjobb szer elismerve minden gyengéknek, valamint hosszas betegsé­
gek után fellábbadtaknál, szintúgy felnőtteknél, kivált pedig gyermekeknél, 
görvely, kiserpedés, hasmenés, sípkor és idegbajok ellen ; további mint 
kitttnö gyomorszer és pedig gyomorbajoknál valamirt torokgyitantl (Diphte-
ritfs) mint kitűnő praservativ gyógyszer ajánlhatót Egy csomag áJa 90 kr., 

kis csomag 50 kr. ^^__^. 

Dr. Fáykiss 

természetes, hamisítatlan, lepárolt terméke n Tényének • frissítő 
es fertóztelenltö szer a gyermek- és beteg-szoba. Tnlamint a rver-
mek-agyas szobája számára, ÓTÓ szer a fertőző be tezserek 
úgymint: diphteritis . vörheny, kanyaré, h imlő, hagyméz Tno' 
esárláz, s tb . ellen, ba lzsamos gyógyító szer a lérzö szórrpk 
betegségeinél, idegerösitő, fájdalomcsillapító szer rvöneeséz 
ideges föfajas. köszvény, esúz. fogfájás stb. eféléknéí, s zá jv íz 
a fogak es s z á j t isztántartására, valamint abból a rossz 
szagnak eltávolítására. 

Egyedü l é s kizárólag kapható a B i t t n e r - f é l e conifera-szesz 

Bittner Gyula 
g y ó g y s z e r é s z n é l R e i c h e n a u b a n , A l s ó - A u s z t r i á b a n , 

valamint az alább nevezett raktárakban. E g y üveg conifera-
szesz 80 kr., 6 üveg 4 frt, egy szabadékozott porlasztó-készülék 
1 frt 80 kr. B u d a p e s t e n T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer t . ; 
S o p r o n b a n Reckert gyógysz . ; T e m e s v á r o n Stirner P . gyógysz! 

V a l ó U i l u s r c s a l t a v é d j e g y g y e i : -A. „ s z a -
b a d . p o r l a s z t ó k é s z n l é k " e czéget viseli beöntve, 

, B i t t n e r , R e i c h e n a u , N . - O e . " 6137 

• g 
szepesi kárpát-növény-kivonata HltJSSLin^tt 

szepesi kárpát-növény-czukorkák {*?, *$$£&£. 
szepesi-kárpát-növény4hea^yf0^Sb

á!:íU^: 
Mell- és tüdőbetegeknek? 

Tiz tv óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak : köhögés, hurut, 
reksdtség, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szűkmellüség), 
lélekzeti bajok, oBdalszurás, kifejlett torokgyuladás, tüdögyuladás és egyébb 
kimentő és gyengitö betegsésekben. Valódi minőségben kaphatók magánál 
akészitőnél Fajkiss József, gyógyszerésznél Temesváron (Józsefváros)., 
Budapesten ; Torok József, gyógyszerésznél Hraly-utcza 12. sz. j Th«U-
msTer esiSeitz, kereskedőnél, Edesknty L., Erzsébet-tér 1. sz. Kochzwli-

ter Frigyes utódainál, és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

|Tiszavölgyi sorsjegyek. 
*••*" Főnyeremény 100,000 frt. <m& 

I Evenként 3 hnzás, a legközelebbi már január 15-én 

I
Ezek a legjobb és legbiztosabb sorsjegyek közé tartoznak és ennél­

fogva biztos tökegyarapitásra alkalmasak, miután narnssak kettősen bizto-
"'^"^V":0' k»matozn»k, h a n e m ™ég jelentékeny főnyereményeket, egész 
1 0 0 , 0 0 0 frtig hozhat. 

Ennélfogva elhatározta magát alulírott bankház egyelőre 
1O0O d a r a b 4 % - o s t i s z a v ö l g y i s o r s j e g y r e 

aláírást nyitni olyformán, hogy 
1 darab 4°/o-os tiszavölgyi sorsjegyet 

5 forint előleg és további 30 havi 5 frtoi részletfizetés mellett elad. 
Az első öt forint beküldése után a vevőnek egy szabályszerűen bé­

lyegzett, sorozat és számmal ellátott, egy i'/o-os tiszaíölgyi sorsjegyre m' 
natkozó átvételi jegy azonnal megküldetik, és már a legközelebbi j annár 
15-én tartandó húzáson egyedül játszik. 6169 
L l Ő P V J . - Budapest, 

Frankl in-Társulat nyomdája . ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4.) 
{ b a n k h á z , h a t v a n i n t o z a 1 7 . »«• ' 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre - 6 • 

Csupán a VASÁBNAPI TJJSÁG: | •««" *™ 8 Irt 
l félévre „. 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész évre 6 'rt 

\ félévre ... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poetaiiag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

51-ik szám 1880. BUDAPEST, DECZEMBER 19. X X V I I évfolyam. 

UJFALYY KÁROLY és neje BOURDON MÁRIA 

K
ÖZÉP-ÁZSIÁNAK reánk magyarokra több 

szempontból nevezetes vidéke, a Thian-
San és Hindu-Kus hegyvidék, most majd­

nem teljesen orosz kézben van. Turan és nyu­
gati Turkesztán khánjai fejet hajtottak az észak­
ról rájuk indult hadak előtt. A mit Vámbéry 
előre megjósolt, az rövid tiz év alatt bevégzett 
ténynyé vált. Mi volt Közép-Ázsia akkor, mikor 
Vámbérynek dervis ruhát kellett ölteni, hogy 
európaiak lábától érintetlen földjére léphessen, 
és mi most, midőn az oroszok ép oly otthono­
san tanyáznak az egykor rettegett khokandi 

khán palotájában és Tamerlan sírjának közelé­
ben, mint akár Nizsni-Novgorod piaczain vagy 
Moszkva templomaiban. A magyar tudósnak, 
sajnos, igaza lett, és ha a dolgok ugy haladnak, 
mint azokat most haladni látjuk: akkor Vám­
béry jóslatának még teljesületlen részét is nem 
sokára megvalósulva találjuk. A dervis ruhában 
ismeretlen földeket kutató magyar zarándok 
1863-iki közép-ázsiai utazása valóban epokhát 
jelez nemcsak a földrajzi tudományban, hanem 
a politikában is. Politikusok és tudósok azóta 
foglalkoznak ez addig egészen elhanyagolt terra 
incognitával. Vámbéry után többen léptek Kö­
zép-Ázsia földjére; az a vonzó előadás, mely-
lyel ő e tőlünk távol fekvő földrészt megismer­
teti, oly csábító szinbe burkolta azt a vidéket, 

hogy az az utazók egész seregét vonta maga 
fele, s csupán hazánkból is többen utaztak már 
Khiva és Bokhara, az Amu- és Szir-Derj a vidéké­
nek meglátogatására. 

Az orosz kormány küldöttei politikai és ha­
dászati tanulmányok végett hatoltak aKizil-kum 
és Kara-kum sivatagjaira; másokat néprajzi, 
ezeket nyelvészeti, amazokat gazdasági és sok 
egyéb jelenségek vonzották. A franczia kormány 
is küldött tudományos expedicziót Ferganába, a 
Thian-San hegyvidékéig, hogy arkhaeologiai, 
nyelvészeti és ethnografiai tanulmányokat te­
gyen ez érdekes tájon, mely az emiitett tudo­
mányok mindegyikére fölötte gazdag forrás. A 
francziák e fontos küldetése oly emberre esett, 
ki a legmerészebb várakozásnak is eleget tehe-
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U J F A L V Y K Á R O L Y . U J F A L V Y N É , B O U R D O N M Á R I A . 


